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A tánc a szenvedélyünk

■j4.eS A világ nagyvárosai után

is megnyílt a Sansha táncbolt

< Kínálatunk.
-cipők
-ruhák
-kiegészítők

Klasszikus és modern tánchoz 
fittness-hez, és egyéb tánctípusokhoz, 

Korhatár nélkül! 
M indenkit szeretettel várunk 

új üzletünkben!
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rendezvényei
2001. május-június

május 5. Pesti Magyar Színház -  20 .00 
A Kibbutz Contemporary 

Dance Company vendégjátéka: 
„Aide Memoire"

május 10. Petőfi Csarnok -  10.30 és 15.00 
BM Duna Művészegyüttes: 

Rókamesék -  gyerm ek előadás

május 21. Pesti Magyar Színház -  19.00 
40 éves a Pécsi Balett: 
jubileumi gálaműsor

május 24. Petőfi Csarnok -  10.30 és 15.00 
Honvéd Táncszínház:

János vitéz -  gyermekelőadás

május 28. Pesti Magyar Színház -  19.00 
Bihari János Táncegyüttes: 

Arcképek

június 8. Várszínház -  19.00 
Maros Művészegyüttes (M arosvásárhely): 

Sodrásban

június 11. Pesti Magyar Színház -  19.00 
Fáklya Horvát Táncegyüttes:

Ünnep előtt

A cím o lda lon : 
Novák Ferenc portré ja 

Gerzson Pál festőművész 
alkotása

Fotó: Szabó Péter

PÉCSI
ANNA UTCAI 

NYÁRI JÁTÉKOK

A KÍSÉRTŐ című 
kétrészes táncest ősbemutatója 

Arthur Rimbaud ihletésére

2001. június 21., 23., 24., 29., 30. 
július 1. (esőnap: július 2.)

A Pécsi Balett és a Pécsi Horvát 
Színház közös produkciója

II. Rákóczi Ferenc Általános 
és Művészeti Iskola

A

3200 Gyöngyös, Petőfi u. 2.

NYÁRI ESTEK
A KÁROLYI KERTBEN

június 22., 23., 29., 30.
július 6., 7. -  20.30 

Magyar Fesztivál Balett:
Viva Verdi! -  Markó Iván táncestje

június 24., július 1., 8. -  20.30 
Budapest Táncegyüttes:

Csárdás -  Szerelem a Kárpátok alatt

július 11., 12., 13., 14., 15. -2 0 .3 0  
(esőnap: július 16.)

Experidance -  Román Sándor Tánctársulata: 
Muskétások

július 18., 19., 21., 2 2 . -  20.30 
(esőnap: július 23.)

Experidance -  Román Sándor Tánctársulata: 
Ezeregyév

(T

Állandó munkatársak:
dr. Dienes Gedeon, Falvay Károly, 
Gelencsér Ágnes, dr. Kaposi Edit, 

dr. Körtvélyes Géza, Mátai Györgyi, 
Lőrinc Katalin, dr. Pór Anna, 

Rollinger Károly, Vadasi Tibor, 
Vásárhelyi László, Wagner István

További szakírók, tudósítók:
Albert Mária, Bóta Gábor,
Dorogi Katalin, Forrai Éva,
Jálics Kinga, Szász Anna, 

Truppéi Mariann

Állandó külföldi tudósítók:
H é z s ő  Is tván  (Hollandia), 

Kőniger Miklós (Németország), 
Nádasi Myrtill (Anglia),

Zalán Magda (Washington)

Állandó fotósok:
Kanyó Béla, Papp Dezső, 

Rollinger Károly

További fotósok:
Csillag Pál, Dúsa Gábor,
Eifert jános, Kádár Kata, 

Molnár Kata

A Magyar Fesztivál 
Balett iskolája

A

Mesterek:
Delbóné Kalocsai Edit, 

Ombódi András, Bódis Bea, 
Berhés Ildikó

Balett, néptánc, modern tánc, 
történelmi társastánc

Kezdő és haladó szinten, heti 6 órában

^A z  iskolaigazgató neve: Bágyi Ferencné^

Virányosi Közösségi Ház 
Budapest, XII. Szarvas Gábor út 6.

Művészeti igazgató: 
sjz Tímár sj, 

Sandor 
sjz Tímár 
*  Böske *wf

■  Néptáncoktatás
\  3 éves kortól

professzionális szintig
Tel./fax: 394-5046 • Mobil: 06-309-509 137

Szűcs Sándor Általános Iskola 
1047 Budapest Ugró Gyula sor 1-3.

Mesterek:
Markó Iván,

Takács Noémi
Balettoktatás 7-10 éves korú 
gyerekeknek, kezdő szinten

Tel.: 233-2978, fax: 230-8864 
e mail: szucsisk@matavnet.hu 
Iskolaigazgató: Lévai András

ADATLAP az Országos Szakmai Címjegyzékhez:
Név (iskola, csoport stb.):___________________________________________ Telefon: ---------------------------------------------
Cím:________________________________________________________________________________________________
T áncfajták:___________________________________________________________________________________________

Vállalom, hogy az 1 évre (6 számra) szóló megjelenés árát: ____________________________
4800,- Ft + AFA = 6000- Ft összeget befizetem. □  Csekket kérek. □  Számlát kérek hiteles aláírás

mailto:szucsisk@matavnet.hu


aktuális

A műsorról nem írok, csak annyit, hogy a 
közönség hol fetrengett a nevetéstől, hol meg­
hatódott, hol elgondolkodott. Én azon, hogyan 
jöhetett létre ilyen gyönyörű este a májbajosan 
rosszkedvű és hisztérikus Magyarországon, 
amelynek értelmisége táborokra bomlott, sőt 
atomjaira hullott szét. Mi lehetett az a vonz­
erő, ami odahúzott ennyi embert a színházba 
ezen az estén?

Valószínűleg két divatjamúlt érzés: a szere­
tet és a hála.

(6. oldal)

Nem először fordul elő, és nem is szokat­
lan, hogy valaki a szülei révén az Operában 
bent bóklászik, téblábol, bekeveredik, és aztán 
egy életre ott marad. Sok ilyen példa van. A 
táncos-koreográfus Harangozó Gyula édesap­
ja is a színházban dolgozott. Sok táncost isme­
rünk, akik ecsetet vettek a kezükbe, és nem is 
tehetségtelenül. Maga Harangozó Gyula, Eck 
Imre, Vashegyi Ernő, mind festettek.

(7. oldal)

Csak gratulálni lehet Zsédenyi Máriának, a 
BMK munkatársának a magyar táncmozgalom 
fejlesztését lankadatlanul és becsülettel szolgá­
ló fáradozásáért. Azért, hogy -  Molnár István 
emlékének fenntartásával -  már ötödször is 
képes volt megmozgatni az ország példamuta­
tó ifjú alkotóinak és előadóinak ilyen széles tá­
borát. Reflexióimban -  a helyszínen tapasztal­
tak alapján -  mégis fel kell vetnem néhány 
olyan szempontot, amelyek a látottaknál, az 
egyszeri élménynél mélyebben gyökereznek, 
de amelyek tudatában -  ezt bízvást remélem 
-, színvonalasabb lehet majd a folytatás.

( 7 7. oldal)

Tímár Sándor -  Halmos Béla és Sebő Fe­
renc hathatós alkotó tevékenységével meg­
erősítve -  létrehozta a táncházmozgalmat, 
ami az egykori paraszti mulatságok újjáélesz­
tett formájaként napjainkra már bevett, köz­
kedvelt szórakozása ifjúságunk egy jelentős 
rétegének. Születésénél aktívan volt jelen 
Nagy László költőnk, Korniss Péter fotómű­
vész, Novák Ferenc koreográfus, Vitányi Iván 
művelődéspolitikus, Csoóri Sándor költő, s 
még számos jeles közéleti személyiség. Az 
egyetemi ifjúság különösen nagy érdeklődést 
mutatott a táncházak iránt, de szellemiségé­
nek ereje túlrepítette határainkon ezt a moz­
galmat, s nemcsak a környező országok, de 
távoli földrészek nemzeteinek kulturális éle­
tében is szépen bontogatja szárnyait

(18-19. oldal)

A kaméliás hölgy sokban különbözik a Zor- 
bától. Legfőképp abban, hogy ezúttal képmo­
zaikokból, erőteljes filmvágástechnikával épül 
föl a kétfelvonásos balett. A kiindulási alap -  a 
librettót Böhm György írta -  Verdi Traviatájá- 
nak záró jelenete, utalva arra, hogy a regény, a 
dráma mellett -  Dumas regénye -  az opera 
műfaját is meghódította. Ez tér vissza a záró­
képben is, mintegy keretbe foglalva az előre 
vetített tragédiát.

(20. oldal)

A színpadraállítók dicséretéhez még annyit 
fűznék hozzá: a szemmel láthatóan megfiatalí­
tott társulat megállná a helyét a nemzetközi 
„felsőszinten" is. A balettigazgató hatásköré­
nek (hallható) csorbítási kísérlete viszont -  is­
ten őrizz -  levihetné arra a „középszintre", 
amelyre az együttes pénz híján már nemegy­
szer rákényszerült.

(22-23. oldal)

Az operának és táncszínháznak is tekinthe­
tő előadás független, de mesterien egymásba- 
fűzött jelenetek sorozata. Felépítésének nem­
csak az elementáris erejű élő ének, illetve az 
avantgárd zene- és mozgásvilág kölcsönzött 
különös feszültséget, hanem a kevés, ám annál 
kifejezőbb díszlet és kellék, az élénk színekkel 
(kék, zöld, lila, vörös, sárga) történő világítás, 
az absztrakt és a naturális elemek (filmképek, 
makettek) egymást követő használata, vala­
mint a világosan tagolt szerkezetbe oltott rend­
hagyó időkezelés.

Mindez együtt jelentős szerepet játszott ab­
ban, hogy megfogalmazódjék a filozofikus té­
ma: az időből kiemelt élet kutatása.

(27. oldal)

Nadj láthatóan tudatosan törekszik arra, 
amit talán Pina Bausch társulatánál látott 
először a nagyvilág: hogy a színpadon mozgó 
emberpéldányok az utcán látható emberiséget 
képviseljék, ilyeténképp kimondva a művészi 
krédót: mindenkiben van veleszületett alkotó- 
képesség, csak teret kell hozzá kapnia.

Nadj együttesében van középkorú, nehéz 
testű, aki hentes is lehetne, fél borjúkat emelge­
tő, és van törékeny kis alak is, aki inkább illene 
zsokénak...

(34. oldal)

Nemcsak magamfajta táncbolondnak ne­
héz a széken ülve maradnia, de a hatalmas 
színház egész közönsége topog, ringatózik, 
rángatózik lelkesedésében. Szinte hihetetlen, 
hogy egy cselekmény nélküli musical, libretto 
és dalok nélkül ilyen lázba tudja hozni a kö­
zönséget. A siker titka egyetlen név: Susan 
Stróman.

(36-37. oldal)

Az egész estnek -  a folklorisztikus inspiráci­
ón túlmenően -  mint jelképes díszletelem, egy 
papírból hajtogatott, gyermekien játékos 
színpadi óriáshajó ad új gondolati dimenziót: 
mint a világ nyughatatlan örökmozgásának, a 
folytonos helykeresésnek, az állandó indulás­
nak és megérkezésnek a szimbóluma.

(38-39. oldal)

Bizonyára pénz kérdése, miért zsúfolódik 
egy ilyen versenyen 3 napra össze hivatásos 
és amatőr, gyermek és felnőtt: devalválva 
ezzel egy jó ügy értékét. Egy bő hétre be­
osztva nyugodtabb és körültekintőbben bo­
nyolított verseny az eredményeket is hitele­
sebbé tenné.

(40. oldal)

<■
Kaan Zsuzsa
főszerkesztő
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premier _________
G iuseppe Verd i halálának 100. 
év fo rdu ló ja  a lka lm ábó l -  a ren­
dező  G io rg io  Pressburger (a 
budapesti O lasz Kulturális In té­
ze t igazgató ja) felkérésére, Vi­
va Verdi! cím m el -  kétrészes 
tánceste t készíte tt Markó Iván, 
a Magyar Fesztivál Balett alapí­
tó  igazgató-koreográfusa.

A sa jtó tá jékozta tó t szemé­
lyes je len lé tével Rockenbauer 
Zoltán m in iszter is m egtisztelte, 
és ö röm m el je len te tte  be, hogy 
a N em zeti Kulturális Ö rökség 
m in isztereként negyvenm illió  fo ­
rin t ösztönző je llegű támogatás­
sal segíti a fiatal társulat ezévi 
m unkáját. M in t hangsúlyozta, a 
M agyar Fesztivál Balett nem a 
m in isztérium  in tézm énye, és 
nem  áll m ögö tte  önkorm ányzat. 
A  társulat im m ár 5. éve, úgy­
szólván „a  senki fö ld jé n " léte­
zik, m iközben nyaranta közre­
m űköd ik  a Bayreuth-i ünnepi Já­
tékok operaelőadásaiban, és a 
köze lm ú lt m exikói turné ján is je ­
lentős sikert aratott.

Az új p rodu kc ió t, am elyben 
a társulat tagjain kívül az együ t­
tes balettiskolájának  növendé­
kei is közrem űköd tek , a május 
eleji p rem ie rt köve tően  két al­
ka lom m al az O lasz Kulturális 
In tézetben  is e lőadták.

•

Kapcsolat cím m el május 26-án 
háromrészes balettestet m uta­
to tt be a Győri Balett. Az est el­
ső részében a Könnyek tengere 
című, 1992-ben már já tszo tt Li­
bor Vaculik-koreográfiát újítot­
ták fel (M ahler: Gyermekgyász- 
dalok cím ű zenem űvére). A  má­
sodik rész két különleges tánc­
kettősbő l állt. Az első Lukács 
András koreográfiája, am elyet 
lapunk TÁNCPALETTA'99 című, 
9. operaházi gálaestjén maga az 
a lko tó  és Gyarmati Zsófia, a 
M agyar N em zeti Balett tagja 
m uta to tt be a sztárgála közönsé­
gének. Ezzel a kettőssel -  Kiss 
János balettigazgató meghívásá­
ra -  a G yőri Balett két szólistája: 
Sándor Zoltán és Sóthy Virág 
az „E urópa i Ifjú Balett" nevű 
nem zetközi társulat turnéján 
már kü lfö ldön  is sikerrel debü­
tált. A Connection-t (Kapcsolat, 
Nym an zenéjére) ezútta l a szin­

t i

tén jó l ismert, v irtuóz férfikettős: 
Barbay Ferenc: Tűzmadár pás 
de deux-je követte  (Stra- 
vinsky/Tom ita). A harm adik 
részben az együttes táncos-ko­
reográfusa, Demcsák Ottó fo ­
galmazta újra azt az Angyalok 
című m odern kom pozíc ió t 

. (Aubry zenéjére), am elyet 1999- 
ben a húszéves G yőri Balett ju ­
b ileum i műsorára készített.

(Képünkön az Anya alakját 
m egform áló  Bom bicz Barbara, 
aki már az 1992-es prem ieren is 
táncolta  ezt a szerepet. (A 
Szerk.)

•
A Szegedi Kortárs Balett nagy­
szabású egyfelvonásossal zárta 
a idei évadot. Juronics : Carmi­
na Burana cím ű táncm űvé t (a 
teljes O rff-kantáta  felhasználá­
sával) április 19-én lá thatta el­
őször a Szegedi N em zeti Szín­
ház közönsége. A  budapesti 
bem uta tó ra  -  a Thália Színház­
ban -  június 1-én kerül sor.

táncszínház —
A Korona Pódium rendre kü­
lönleges csem egékkel kápráz­
tatja el az igényes pód ium m űfa j 
ra jongó it. A Pesti V igadó Kama­
raterm ében március 30-án be­
m u ta to tt Balettcipő nélkül cí­
mű p ro d u kc ió  akár nem ze tköz i 
é rdeklődésre  is szám ot tarthat, 
hiszen a tánc és a színház esz­
köze ive l a XX. századi re fo rm á­
to r: Isadora Duncan é le té t idé­
zi meg. A  szabad tánc p apnő jé t 
ezútta l a sokoldalúan képzett, 
szuggesztív szó ló táncosnő: 
Bodor Johanna személyesíti 
meg, próza i m ono lóg ja iban  is 
k itűnően. Partnere, aki egyútta l 
a darab rendező-koreográfusa 
is: Szakály György, a M agyar 
N em zeti Balett magántáncosa, 
aki nemcsak táncosként, de szí­
nészként is drám ai erőve l je le ­
n íte tte  m eg Isadora é le tének 
férfi-a lakja it. Például első szerel­
mét, a N em zeti Színház híres 
Shakespeare-színészét: Beregi 
Oszkárt, vagy a táncosnő fér­

jé t, a vad orosz kö ltő t: Szergej 
Jeszenyint. A két táncos-szí­
nész m űvészi aurá ját -  Isadora 
anyjának szerepében -  ha rm o­
nikusan egészítette  ki a darab 
m egá lm odó ja , a Korona Pódi­
um igazgató ja: Mikes Lilla.

húsvéti
népszokások ____
A rendszerváltás óta, s kü lö n ö ­
sen a m illenn ium i ünnepségek 
hatására országszerte egyre 
többen  é rdek lődnek  ism ét a ha­
zai fo lk ló r iránt. A  helyi hagyo­
m ányok és a népszokások fe l­
e levenítése a fia ta lok  körében 
is egyre fon tosabb  és népsze­
rűbb. Bár a húsvéti ünnepkö r 
hazánkban v iszonylag jó l m eg­
ő riz te  a keresztényi hagyom á­
nyokat, nap ja inkban nyíltan, s 
mai eszközökke l é lénkü lhe tnek 
fel m ind  a fe ltám adáshoz, m ind 
a húsvéti locso lkodáshoz ta rto ­
zó  népszokások, já tékok.

Esztergom ba pé ldául -  hús­
vét hétfőn -  a szlovákiai Pár­
kányból kom ppa l é rkeze tt a 
D unán a Tücsök zenekar, 
am elynek női prímását, Hruska 
Emesét máris m eg locso lták az 
eszte rgom i táncházas fia ta lok. 
M ajd  a M ed itác iós  K özpon tban  
hat francia lány és tanárnő jük  
francia népdalokka l fogadta  a 
locso lkodókat. És azokkal a hí- 
mes to jásokkal, am e lyeke t -  
Stróbl Magdolna vezetésével -  
a Belvárosi Plébánián feste ttek 
nagycsütörtökön. Ezt a vendé­
gek férfikórusa m agyar népda­
lokkal köszönte  meg. Eszter­
gom  pom pás kilá tóhe lyén, a 
„Szent Tam áson" gyerekek se­
rege fogadta  a zenészeket.

A  húsvéthétfő vidám, zenés­
táncos mulatsággal zárult. (De­
zső)

néptánc__ ___
április 22-én, a békéscsabai Jó­
kai Színházban a Balassi Tánc- 
együttes és a Hétpróbás Nép­
tánciskola a város két je les sze­

m élyiségének kettős ju b ile u m á t 
ünnepelte . A 70-50 Köszöntő 
cím ű m űsor a társu lata lapító 
koreográfus: Born Miklós és az 
iskola veze tő je : Mlinár Pál 
„születésnap i g ra tu lác ió ja ", 
am ely ke tte jük  koreográfus! és

pedagógusi eredm ényeinek/ 
m ég ma is szuggesztív előadó; 
készségének is em léke t á llí to tt

•  >
A főváros polgára i és vendégei 
az idén ha tod ik  a lka lom m al é j 
vezhetik  a Nemzetközi Dun, 
Karnevál jún ius i esem ényei^ 
am elyeke t -  egy héten át -  Búj 
dapest frekven tá lt helyszínei^ 
rendez m eg a BM Duna Múj 
vészegyüttes. A  népzenei, k a  
m oly- és könnyűzene i prograj 
m ok m e lle tt számos határontú i| 
hagyom ányőrző  és kórté r: 
táncp rodukc ió ra  is sor kerül* 
sőt, a tengeren tú lró l is érkezj 
nek vendégtársu la tok, akiL| 
m ajd 11 helyszínen, n o n s to p  
napi 24 órán át szórakoztatják 
a karneváli közönséget.

Pünkösdölő cím m el, 19 m űve  
szeti alapiskola I. országos nép 
tánctanu lm ányi versenyét ren. 
dez ik  m eg június 2-3-án, Sze^ 
szárdon, a Babits M ihá ly  M űve 
lődési Ház Színházterm ében7 
A z országos d ö n tő t m ege lőz^ 
vá loga tókra  -  m árcius 31-tcf 
május 19-ig -  M akón , Szarva* 
son, Kaposvárott, Százhalom ' 
battán és G yöngyösön kerülj 
sor. Ekkor d ő lt el, hogy m e ly ir 
is lesz a huszonegy, dön töbé  
ke rü lt csoport.

A P ünkösdö lő  esem ényei kcl 
z ö tt a három  versenyprogra^ 
m on kívül két szakmai tanács? 
kozás is szerepel.

kortárs tánc.
Az Artus Táncegyüttes művé« 
szeti veze tő je : Goda Gábor, if 
le tve a Sámán Színház művé  ̂
szeti veze tő je : Magyar Éva újr 
frappáns és rem é lhe tő leg  ige it 
ha tékony m ód já t ta lá lták ki a rt 
nak, hogy társulatuk számára új 
e lőadó- és a lko tó tá rsaka t to b o r 
rozzanak. Szeptember 3. és 7| 
között olyan w o rksh o p o t renf 
deznek az A rtus S túdióban/ 
am elyen G oda napi négy óráj, 
ban tanítani fog ja  a táncosi-szi*. 
nészi je len lé t és m űhelym unka 
je lenségeit, M agyar ped ig  J 
szintén napi négy órában -  
lá lkozások  során, közös szituát 
c iókban  keresi m ajd a valósága 
ra rím elő táncos kife jezési fon 
m ákat. [
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(A Phobos Táncegyüttest -  ve­
h e tő je  és koreográfusa: Nagy 
IZoltán 1994-ben a lapította . A 
Hang cím ű bem u ta tkozó  e lő ­
adást az Ölelés (1995), a Kör 
■(1996), az Egyedül (1997), 
m ajd az első, kortárs zeneszer­
ző ve l: Fekete Kiss Sándorral ké­
sz íte tt darab, a Krimi (1998) kö­
pe tte . Tánco ltak m ár a M űcsar­
n o kban , a M űvésze tek V ö lgyé ­
b e n , de a kazahsztáni Alm a- 
!A tában, A m szte rdam ban és

E’Lengyelországban is. A tavaly 
’készült Elágazó ösvények kert- 
e cím ű da rabo t április 19-én 
jjra já tszo tták  a M U  Színház­

ban. Legújabb darabjuk, a Can- 
to-k a gardróbból -  május 3-5. 
között -  abbó l a tő lük  m egszo­
k o t t  táncanyagból készült, 
am ely a kortárs tánctechn ikák 
és a m agyar nép tánc lehetséges 
.ö tvözete inek egyike.

balett vizsga ———
Pakson m űködő  Városi M ű ­

vészeti Iskola Táncművészeti 
Tagozata országos szinten is 
^egyedülálló. A z  1994-ben m eg­
a laku lt in tézm ényben  a tánc­
m űvésze ti osztá lyok növendé­
ke i a szakmai képzéssel együ tt 
yég z ik  iskolai tanulm ányaikat. A 
tánctagozatos gyerekek számá­
ra a fő tá rgy a klasszikus balett, 
m int minden kom oly mozgás­
m űvészeti ág alapja. Emellett 
m odern  gim nasztikát, ritm ikát, 
ka raktertánc-form ákat és gyer­
m ek-néptánco t tanulnak.

A z idei tanévtő l kezdve a 
dzsesszbalett képzése is be in ­
du lt, a korosztá lyoknak m egfe­
le lő  tan terv szerint. A  május vé­
gi zá rtkörű  szakmai vizsgák 
,után a M űve lődés i K özpon t 
színházterm ében -  Wünsch 
'László koreográfus-balettm es- 
ter és Tomcsányi Éva tagozat- 
veze tő  ba le ttm ester irányításá­
val -  június 10-én rendezik 
m eg az l-VII. osztá lyos növen­
dékek  nyilvános előadását.

születésnap _____
Ö téves az Oktogon Tánc Cent­
rum. A Janik Gábor ö tle tébő l 
született, „soktagoza tos" tánc­
s túd ió  vá ltozatos, „m a ra to n i" 
táncestte l ünnepe lte  születés­
nap já t április 7-én a Thália Szín­
házban. A  kétrészes m űsor cí­
mét, t.i., hogy „A  tánc halhatat­
lan", sok hum orra l igazolta  a 
ikeretjáték, am ely az egyes mű- 
'sorszám okat is gördü lékenyen 
'á tkö tö tte . A  közre m ű kö d ők  pe­
dig, a cen trum  egykori és mai 
'tanárai-növendékei -  az argen­
tin  tangó tó l a lindy hop-ig, a 
sz tepp tánc tó l a flam enco-ig  és 
p  hastáncig napja ink szinte 
va lam ennyi d ivatos táncágaza­
tából vá logattak.

magyarok 
— a nagyvilágban
Roboz Ágnest, a Hágában 
működő mesternőt -  a ma­
gyar néptáncművészet külföl­
di terjesztése terén végzett 
munkássága elismeréséül - 
Orbán Viktor miniszterelnök 
május 22-én, kétnapos hol­
landiai útja alkalmával a Pro 
Cultura Hungarica emlékpia 
kettel tűntette ki.

A mesternő június 11-13- 
ig Londonban ismét karakter­
táncot és néptáncot tanít a 
Royal Academie of Dancing
2. és 3. éves tanárképzős nö­
vendékeinek. Július 23-au- 
gusztus 5. között a Royal Bal­
let School nyári tanfolyamá­
nak vendégtanára lesz, ahova 
immár tizenegyedik alkalom­
mal kapott meghívást.

— —  impuls tanz
Július 11-augusztus 12. kö­
zött tizennyolcadszor rendezi 
meg a császárváros, Bécs azt 
a, „kísérletinek" már nemigen 
nevezhető kortárs táncfeszti­
vált, amelyen új, még kevésbé 
neves társulatok is bemutat­
kozhatnak, de ahova az olyan 
„nagyágyúk" is eljönnek, mint 
Anna Theresa de Keersmae- 
ker társulata: a Rosas vagy 
Susanne Linke/Reinhild Hoff­
man.

A rendezők -  stílusosan -  
tizennyolc különféle társula­
tot hívtak meg az idén, ám kü­
lön érdekességnek számít, 
hogy [8: tension] címmel, jú­
lius 27-augusztus 8. között, 
további nyolc fiatal koreográ­
fusnak is bemutatkozási lehe­
tőséget nyújtanak.

Az impulz tanz-fesztivál 
keretében workshopra is sor 
kerül -  a balettkurzustól a hip- 
hop-ig! A színvonalat jól érzé­
kelteti, hogy a klasszikus ba­
lettórákat Marcia Haydée, a 
modern dzsesszt többek kö­
zött Bruce Taylor, az etnikus 
táncot Germaine Acogny, a 
modern táncot Joe Alegado, 
a kortárs táncot Tere O'Con­
nor, a repertoárt Ismael Ivó, 
a kreatív improvizációt Mark 
Tompkins vezeti.

Ezekkel a világszerte ismert 
személyiségekkel együtt -  az 
impulz tanz workshopjain ti­
zennégy alapágazatban, eze­
ken belül 51 (!) különféle kate­
góriában (például a Release-

tréningtöl a Forsythe-repertoá- 
rig, a Stomp sztepptáncstílus- 
tól a Hatha Yogáig), kategóri­
ánként a legkompetensebb 
mesterek (ötvenketten!) ér­
keznek Bécsbe, hogy a jelent­
kezők valóban a szakma leg- 
jobbjainál tanulhassanak.

Ezekről a részletekről a ha­
zai szervezésű „nemzetközi" 
kurzusokkal való összehason­
lítás végett tájékoztatjuk Ol­
vasóinkat. (A Szerk.)

— —  balett-triller
A monacói tavaszi művészeti 
hetek keretében, a Ballets de 
Monte Carlo igazgató-ko­
reográfusa, Jean-Christophe 
Maillot izgalmas új produkci­
óval lepte meg a Grimaldi Fo­
rum közönségét. A balettszín­
padon szokatlan ötlettel, egy 
triller-tartalmú balettet kom­
ponált, amely tele van megle­
petéssel és feszültséggel.

Miként a cím: a Szemet 
szemért (An Eye for an Eye) is 
sejteti, az alkotók arra vállal­
koztak, hogy a mese és a de- 
dektívtörténet mixtúrájával az

intrikától eljussanak a bestiali- 
tásig, bemutatva civilizációnk 
sötét oldalát.

Maillot 1991-ben és 1995- 
ben már színpadra állított két 
hasonló tematikájú és stílusú 
darabot. Most e korábbi, ha­
sonló műfajú táncjátékok lé­
nyeges elemeit is 171 e gtartva, 
korábbi két alkotótársával, Já­
romé Káplánnál (jelmez-dísz­
let) és Dominique Drillot-val 
(világítás), de a jelenlegi társu­
lata kivételesen nagyszerű 
művészeivel hozott létre vala­
mi izgalmasat és szenzációsat 
-  a kortárs balett nyelvén.

—prix de lausanne
A nagy múltú 
n e m ze tkö z i 
svájci táncver­
seny májusi 
sajtóközlemé­
nye tömör és 
precíz össze­

foglalást ad a 29. Prix de Lau­
sanne eseményeiről. A verse­
nyen huszonöt ország 112 je­
löltje indult, akik közül végül 
14 különleges tehetség kapta 
meg a különböző szponzorok 
által felajánlott, értékes ösz­
töndíjak valamelyikét. Az ösz­
töndíj egy-egy „jogosítvány", 
amely -  rangos nemzetközi 
társulatoknál, vagy azok isko­
láiban -  egy éves szakmai 
munkára és a továbbfejlődés­
re szól. A díjazottak -  többek 
között -  John Neumeier ham­
burgi Balettcentrumában, a 
San Francisco Ballet és a lon­
doni Royal Ballet társulatánál, 
valamint az ABT stúdióegyüt­
tesénél és a torontoi Nemzeti 
Balett iskolájában tölthetik le 
szakmai gyakorlatukat.

A közönség verseny iránti 
érdeklődését pedig mi sem 
mutatja jobban, mint az, hogy 
a verseny web-oldalát január 
első négy hetében huszonkét- 
ezren látogatták, közülük 
csak tízezren kifejezetten a 
versenyhét folyamán.
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köszöntjük a születésnapján_______________________ ,

Angyali cikizők
„Utóirat" a hetvenéves Novák Ferenc 

születésnapi ünnepségéhez

Államfő, popsztár, Nobel-díjas tudós nem számíthat 
ilyen születésnapi ünnepségre, mint amilyen a 70 éves 
Novák Ferencé (a Tatáé) volt március 26-án, hétfőn este 
a Pesti Magyar Színházban. Először is zsúfolt ház volt 
egy félig maszek „házi műsoron", ami már maga elké­
pesztő. És zsúfolt színpad. Mert föllépett ott boldog és 
boldogtalan, Novák Tata hosszú alkotó és közösségte­
remtő életének minden korszakából, meg színészbará­
tok, énekesek, zenészek és más komédiások. Többszáz 
öreg és fiatal közreműködő táncolt, énekelt, bolondo­
zott fergetegesen két és fél órán át. Volt ott minden: 
táncok és táncparódiák, Tata-dicshimnuszok és -kifigurá­
zások, archív filmek bravúrosan összevágva, egyik film­
ben a Novák-ouvre „nagyjelenetei", a másikban a Csu­
kás István által gömbvillámnak becézett mester hasva­
karásai, nadrághuzigálásai és elementáris káromkodásai 
-  próba közben. Szégyen, gyalázat lett volna ilyesmivel 
előállni egy nagy tekintélyű, „idős" mester születése 
napján, ha mindezt nem a szeretet, a rajongás árama 
sugározta volna be.

Volt hivatalos rész is, a vezérkari főnök személye­
sen adta át tartalékos ezredesi kinevezését, igaz, előt­
te a színpadon „valóságos" lőgyakorlaton kellett bizo­
nyítania rátermettségét és „harckészültségét" (bizonyí­
totta). A műsorról nem írok, csak annyit, hogy a kö­
zönség hol fetrengett a nevetéstől, hol meghatódott, 
hol elgondolkodott. Én azon, hogyan jöhetett létre 
ilyen gyönyörű este a májbajosan rosszkedvű és hisz­
térikus Magyarországon, amelynek értelmisége tábo­
rokra bomlott, sőt atomjaira hullott szét. Mi lehetett az 
a vonzerő, ami odahúzott ennyi embert a színházba 
ezen az estén?

Valószínűleg két divatjamúlt érzés: a szeretet és a há­
la. Ezeket a mester úgy gyűjtötte össze, hogy évtizede­
ken át tanított, és közösségeket meg barátságokat épí­
tett, és ápolt. Úgy látszik, ez maradandóbb, erősebb ka­
pocs, mint a pártkönyv, vagy akármilyen hatalmi, gazda­
sági érdek. Ez a születésnap nem Novák Tatáról, hanem 
igazából egy másik Magyarország lehetőségéről szólt. 
Róla is persze, hiszen hatalmas, gazdag koreográfusi 
életművet tudhat a magáénak, bár ide most mégsem az 
alkotó hozta elsősorban az embereket, hanem a terem­
tő. Az iskolateremtő, a közösségteremtő, akinek „te­
remtményei" -  sokan már maguk is mesterek -  a szín­
padon egy egész estén át dicsérték és cikizték az 
„urat". Angyalian. Sosem értettem igazán, Isten miért is 
teremtette a világot. Hétfő este óta kapiskálom kissé.

Szálé László

A „Tatát válla lók" asztala a színpadon. Balról: Román Sándor, Szűcs Elemér, Foltin Jolán, Zsuráfszki Zoltán, StolJer Antal, Cserhalmi György, 
Novák Péter, Novák Eszter, Szögi Csaba, Horváth Csaba, Horváth Zsófia, Korniss Péter, Diószegi László, Mucsi János és Neuwirth Annamária
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kiállításkalauz

Erdélyi Hajnal festményei az Erkel Galériában
Seregi László 

és Erdélyi Hajnal

Kanyó Béla

Jó estét kívánok, kedves 
V endégeink!

M in t am atőr kiá llításm egnyi­
tó, ebben a p illanatban kettős 
le lk iá llapo tban  le ledzem . Nem  
titko lh a to m  el, hogy az egyik 
le lk iá llapo tom  egy eufórius, fe l­
d o b o tt, m ám oros hangulat, 
m ert tő lünk  tíz-tizenö t m éterre 
a fö ldkerekség leg jobb  táncosai 
készülnek arra, hogy a fö ldke ­
rekség leg jobb  koreográfusá­
nak táncait e ltáncolják. Egyfelől. 
M ásfe lő l a hátam  m ög ö tt van 
egy kis helyiség, egy kis en teri­
őr, ami v iszon t derűs nyugal­
m at áraszt. Ellentéte annak, ami 
a nagyszínpadon vár ránk.

Erdélyi Hajnal kiállítása.
Erdélyi Hajnal úgynevezett 

finom  lélek. M ió ta  csak isme­
rem, ő ilyen, és a képei is vala­
mi ilye t sugároznak. Az ecset 
sem vé le tlenü l ke rü lt a kezébe. 
N em  e lőször fo rdu l elő, és nem 
is szokatlan, hogy valaki a szü­
lei révén az O perában bent 
bóklászik, téb lábo l, bekevere­
dik, és aztán egy é letre o tt ma­
rad. Sok ilyen példa van. A  tán­
cos-koreográfus H arangozó 
G yula  édesapja is a színházban 
d o lg o zo tt. Sok táncost isme­
rünk, akik ecsetet ve ttek a ke­
zükbe, és nem  is tehetségte le­
nül. M aga H arangozó Gyula, 
Eck Im re, Vashegyi Ernő, m ind 
festettek.

De hát hadd szóljak egy pár 
szót H a jna lró l. Ő  is gyerekkorá­
ban kerü lt be a színházba, 
édesapja a festő terem  m űvé­
sze, és ahogy m ondani szokás, 
zsenge gyerm ekkorában az 
enyv szaga megcsapta, és a ttó l 
ő  azután, hála istennek, nem is 
tu d o tt szabadulni. Később a 
sors úgy hozta, hogy az opera­
ház baleriná ja lett, e lvégezte a 
ba le ttiskolát, de am elle tt nem 
te tte  le az ecsetet. Egy sajnála­
tos baleset, am elynek én ma­
gam is tanúja vo ltam , kerékbe 
tö rte  táncos pályafutását. Ez 
egy sokéves to rtú ra  v o lt az 
é le tében. De nem é rződ ik  a 
m ögö ttem  lévőn képeken! És 
ebben ez a bám ulatos a szá­
m om ra.

N em  lehet H a jna lt -  képei 
láttán -  m űkedve lő  vagy d ile t­
táns festőnek nevezni, m ert 
pannó i nagyon kom o ly  szak­
m ai-m űvészi tudásró l tanús­
kodnak. Elsősorban és m inde­
neke lő tt az ő tájai, falusi deteil-

jei, a csendéletei. Egy olyan 
szakmai b iz tonságró l és színke­
zelésről, am elyet én, aki szintén 
csak később le ttem  táncos, an- 
nake lő tte  ped ig  ilyesm ivel fo g ­
la lkoztam , szub jektíve  m eg tu ­
dok  állapítani.

M ajdhogynem  Szőnyi, Rud- 
nay, Kosztka-hangulatokat árasz­
tanak a képei. És ebben az a szá­
m om ra varázslatos, hogy ő egy 
pesti lány, a flaszter szülöttje, és 
mégis olyan affinitása és em páti­
ája van, hogy én rá is kérdez­
tem . Ő  pedig azt m ondta, nem 
tudja, miért...

Nem  is bo lyga tom  tovább. 
M e rt eszem be ju t Csernus Ti­
bor, akit szerencsém  van bará­
tom nak tartani, akit az évszá­
zad egyik legnagyobb festő jé­
nek tartunk, és Párizsban él. M i­
kor hazatért sok-sok évvel ez­
e lő tt, akkor A rad i N óra e lkezd­
te faggatn i ő t, hogy „M este r, az 
u tóbb i időben a fehér szín vala­
hogy m in tha hangsúlyosabban 
je lenne  m eg a képein. El tudná 
m ondani, m ié rt van?" És akkor 
T ibo r azt m ondta : „Kérem , 
hagyjanak a festőnek va lam i­
lyen titko t! N e kényszerítsék, a 
festő t arra, hogy m inden t e l­
m ond jon  m agáról... A  legszen­
tebb  titka iró l... És hadd ne 
válaszoljak m ost Ö nnek, a fe­
hér színeim et ille tően ." így va­
gyok én Hajnalkával, és bám u­
latosan finom , hangulatos pa­
raszti tájábrázolásával. H agyjuk 
m eg az ő  titkának...

M it kívánhatnék? N ézzék 
szeretette l, hisz festm ényei m e­
leget árasztanak. Én el vagyok 
ragadtatva tő lük, és kívánom , 
fogad ják szívükbe.

Ő  egy rutinos k iá llító  te rm é­
szetesen, nem  m ost esik át a 
tűzkeresztségen. M ár vagy ha­
tod ik-he ted ik  kiállítását nyitja. A 
Ferenczi-körben is o tt vo lt, sőt 
Som ogyi József, az általam  im á­
d o tt nagy szobrászunk is m eg­
hívta a fő iskolára. Tehát egy 
p ro fi festővel van do lgunk.

Fogadják szerette i, és é lvez­
zék a k é p e it

Ezennel Erdélyi Hajnal kiállí­
tását m egny ito ttnak tek in tem .

Seregi László

Elhangzott az Erkel Galériá­
ban, a Mojszejev Együttes 
legújabb budapesti vendégjáté­
kának harmadik előadásán, 
2001. április 23-án.
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könyvjelző

Meddig azonos egy szerző önmagával
Az O rkesztika Alapítvány ki­

adásában m egje lente te tt m ozdu­
latművészeti sorozat első köte­
tét, az e lm últ század egyik nagy 
magyar gondo lkodó asszonyá­
nak, dr. Dienes Valériának máso­
dik m ozdulatm űvészeti szak­
könyvét vehetjük végre kézbe, 
22 évvel halála után. M ikén t a 
cím is je lzi, a téma speciális: 
A plasztika p ro fil tagozata.

A plasztika a m ozdu la ttudo­
mány egyik fe jezetét je lenti.* A 
könyv a kevés számú szakember 
számára régen várt csemege, hi­
szen a témában a szerzőnek ed­
dig csak egyetlen könyve je len t 
meg (Orkesztika -  m ozdula t­
rendszer címmel), az is csak 
1995-ben (17 évvel halála után), 
va lam int néhány tanulmánya 
szakkiadványokban, dön tő  rész­
ben a hatvanas és hetvenes 
években.**

A könyv kivite le példás. Jó rá­
nézni, kellemes kézbe fogni, és 
jó l lehet benne tá jékozódni. 
Fenyves Márk ábrái szépek, és ki­
fe jezően illusztrálják a szöveget: 
m egkönnyítik az értést, fő leg 
azon olvasók számára, akik gya­
koro ln i akarják az orkesztikát. A 
könyv tehát m indenképpen 
hasznos gyakorlati kézikönyv, a 
szerkesztőbizottság szándéka 
pedig jó indu la tú.

A m it azonban ebből a könyv­
ből mégiscsak hiányolok, az 
Dienes Valéria eredeti stílusa!

Sajnos, a tudós asszony nem 
hagyta hátra a plasztikáról szóló 
kéziratainak könyvvé rendezett 
gondolata it. A m ikor egy könyv 
szerkesztőbizottsága „gazdag 
kézirati anyagot do lgoz fe l" 
(Utószó), azaz kéziratokból válo­
gatva állít össze egy sosem léte­
zett könyvet, sőt még a stílust is 
szabadon kezelve „korszerűsíti", 
akkor az eredeti szerző műve 
óhatatlanul m egváltozik.

Való igaz: D ienes Valéria or- 
kesztikájában benne van m ind­
az, ami ebben a m egjelent 
könyvben is. Továbbá ezúttal a 
szerkesztők választása olyan 
szövegekre esett (vagy a szöve­
geket o lym ódon egyszerűsítet­
ték, te tték közérthetőbbé), ame­
lyek önm agukban nem kifogá­
solhatók, mégis h iányérzetet 
hagynak. Vélem ényem  szerint 
épp a lényeg hiányzik belőlük! 
Ezért helyesebbnek tartanám ki­

*A Dienes Valéria által megalapo­
zott mozdulatrendszer, az orkesztika 
négy fejezete: plasztika, ritmika, dina­
mika és szimbolika (a szerző).

**elsősorban: Tánctudományi Ta­
nulmányok, Táncművészeti Értesítő.
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em elt helyen, lehetőleg a könyv 
elején fe ltünte tn i: valójában a 
szerző nem egészen D ienes Va­
léria! Ilyen esetben, azaz a szer­
ző halála után, a kéziratok kriti­
kai kiadására lenne szükség!

M ert bár Dienes Valéria „ tö ­
redékekben" hagyta hátra szelle­
mi örökségét, attó l az még -  
színvonalát tekintve -  csak a leg­
magasabb mércével m érhető, és 
töredékességében is teljességet 
tartalmaz. Am ikor Dienes Valé­
ria m egjelent tanulmányait, vagy 
kéziratait olvassuk, már-már m ű­
vészi élm ényben lehet részünk: 
a megfogalmazás a megragadni 
kívánt gondola to t sosem önm a­
gában álló száraz tényként közli, 
hanem m integy körüljárja, körü l­
öleli. Érzékelteti a gondola t meg­
születésének folyamatát; azt az 
élő, intu itív légkört, amelyben a 
szerző m integy megragadta a 
nóvumot... Ezzel valójában töb ­
bet ad egy letisztult, megszilár­
du lt gondolatnál: a gondo la to t 
környezetével együtt közli, s ez 
a környezet több le te t tartalmaz! 
M ert a lecsupaszított gondola t 
igaz lehet ugyan, ám teljességé­
ből, é letteliségéből veszít. A D ie­
nes Valéria által nekünk közvetí­
te tt gondolatoknak ezért a ho ld­
udvara is alapvetően fontos. 
Igaz, szövege kissé régies, dehát 
régen írta... Témája ugyan az 
emberi m ozdulat, ám m ondan­
dójában m indig érződ ik a m oz­
dulat m ögött lévő szellemi lé­
nyeg is! Ha a nevével jegyzett 
könyv je len ik meg, akkor ez a lé­
nyeg nem hiányozhatna.

Kifogásaimat néhány össze­
hasonlító példával szeretném 
alátámasztani. Dienes Valéria 
1971-es tanulmányában így fo­
galmaz: „Szándékosan m ondtam  
'm ozdu la to t' és nem 'mozgás'-t. 
Amaz több  ennél. És így nem  
'mozgástanulmány' ez a munka, 
hanem m ozdulattanulmány. M i­
ért? M ert a mozgás általános szó. 
Benne van m inden térváltozás, 
azaz térmódosulás az időben. 
Akárm ilyen erő okozhat!a, külső 
is, belső is, fizikai is, pszichikai is, 
gépies is, tudatos is. M in d  'm oz­
gás'. De van ezek közö tt olyan, 
amely 'm ozdul', azaz 'm agátó l' 
mozog. Megmozdul, m ikor nem  
mozgott. Szándék van mögötte, 
eszmélet termeli. Sőt m ond  vala­
mit. Sőt akar valamit. Ez az élő­
nek, az eszmélönek, a szándék­
term előnek 'mozgása'."

A most tárgyalt könyv I. feje­
zetében pedig így hangzik a 
„m ozdu la tá ró l szóló bekezdés: 
„A m iko r az orkesztikáról, m in t az 
em beri test m ozdulatainak rend­

szeréről beszélünk, abbó l indu­
lunk ki, hogy a m ozdula t az élő­
lény mozgása, m ert az eleven 
m agától mozog, azaz valamilyen 
cé lbó l 'megm ozdul'. Az élettelen  
anyag önm agától sosem m ozdu l 
meg, hiszen mozgása m indig kü l­
ső indíttatású, vagyis külső oka 
van, de célja nincs. Az eszmélő 
élőlény mozgása belső indíttatá­
sú, vagyis belső oka van és ezért 
egyben célja is van." (9. o.).

A  két bekezdés nagyjából 
ugyanarról szól, a másodikban 
azonban a gondo la t hangsúlya 
máshová kerül. M íg az első be­
kezdésben a hangsúly az élőn  
van, annak szándékán és eszmé­
letén, a második az é lő t és é let­
te lent azonos súllyal szerepelteti.

A két megfogalmazás üzene 
eszerint eltérő. Vagy talán az 
féle finomságokkal a mai rohai 
világunkban nincs túl sok ért 
me törődni?

Másutt, egy kiadatlan kézir 
ban például ezt olvashatjuk 
„plasztikáró l": „A test térbeli 
igazodásának tudom ányát pia 
tikának nevezzük el, m ert kü  
megjelenésében tisztán forma 
vonal játék, eredményében pe( 
az em beri test igazi megmintá  
sa." A je len könyvben pedig e 
„A  plasztika az orkesztika tér 
dománya: tanulmányozza a ith 
dulat térbeliségét. Ennek érdéi 
ben meg kell ism erkednünk az 
a térben elhelyezendő valós, 
gal, mely a m ozdu la to t term\ 
Ez a valóság az em beri test."

A két megfogalmazás gon( 
lathangsúlya itt is eltérő, ezál 
tarta lm uk is kissé mást sugall: 
első kife jezően érzékelteti, ho 
a testtel szemben a tér az else 
leges. Ezt persze a második s( 
tagadja, mégis a test-valóság e 
teljes hangsúlyozásával vá ltó  
a rejte tt üzenet.

Végül néhány m egjegyz 
kell tennem  a könyv ábráir 
Akárm ilyen szépek és jók, nen 
fe ltünte te tt szerzőt, hanem 
könyv grafikusát dicsérik.

Dienes Valéria -  gondoll 
dásmódjának (és korának?) 
m egfelelően az ábrázolást 
nem az érzékletességet, ham 
a geom etria i hátteret, azaz 
gondolatiságot ta rto tta  fon t 
nak. A mozgás tanulmányozó 
hoz nem véletlenül használt; 
m ozdula tfantom ot (vonalas v 
rajzot [ I .  ábra]), amely a je 
könyv m inden hasonló ábrá 
a fe jet je lző  karika nélkü l sze 
pel [2. ábra jl Vajon m it akar 
lenteni ez a szándékos (v; I 
szándéktalan) változtatás?

Továbbá az sem mellékes 
rülmény, hogy a régi kiadv; 
ábráján a m ozdula tfantom  ki 
könyöktő l felfelé m utat, a je 
könyvben viszont lefelé (lásd: 
ábrákon).

Ö rülnék, ha a szerkeszti _  
zottság -  m egkezdett műnké 
fo lytatva -  m egjelentetné a z j 
kesztika több i ágazatát is. Ám 
hasonló feldolgozás lát napv 
got, akkor egyértelm űen jele 
kellene, hogy Dienes Valéria k 
iratain alapuló, többszerzős k< 
könyvrő l van szó. A  legjobb 
természetesen annak örülnék, 
elkészülne az a bizonyos val- 
kritikai kiadás, hogy utána bá1 
akit ez a téma érdekel, az e re i 
forrást tanulmányozhassa.

Tatai M i—
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vrn Várjuk előrendeléseiket tervezett sorozatunk hamarosan megjelenő első kötetéhez.

Az első ötszáz megrendelőnek

50%-os kedvezménnyel
ék, kínáljuk a világviszonylatban is egyedül álló rajzos tánctörténeti ismeretterjesztő kiadványt.

Kedvezményes ár: 1950 Ft
fea Tervezett megjelenés: a 2001 /2002-es tanév folyamán.

Postacím: Táncművészet szerkesztősége, „Rajzos tánctörténet" • 1035 Budapest, Kerék utca 34.
vií______________ _____________________ ___ _____ _____________________________________________
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I. tánc-világ-fesztivál kritika
Flamenco változatok
Compania Antonio Márquez az Operaházban IV. 16.

Antonio
Márquez...

, >r ifi

Bk & W  s

Robbanó erejű, 
virtuóz flamenco- 

táncost ismertünk 
meg Antonio 

Márquez sze­
mélyében. A
S p a n y o l  
Nemzeti Ba­
lett iskolájá­
ban és ne­
ves spanyol 
mestereknél 

folytatott ta­
n u lm án yo k  

után odahaza 
balett-főszere­
pek sorát tán­

colta el es nem­
zetközi szólista 
karriert futott be. 
1995-ben hozta 
létre saját társu­
latát, amelynek 
művészeti veze­
tője a spanyol 
balettszínpadok 
ismert koreog­
ráfusa, /ősé 
Granero. Az ő 
Reencuentros 

(Találkozások) 
(zene: Emilio de

Diego) című művével nyitot­
ták meg a Magyar Állami 
Operahazban az I. Tánc-Világ- 
Fesztivált.

Mesteri tudással szerkesz­
tett koreográfiát, magas profi 
színvonalon képzett együttes 
adott elő. A flamencón alapu­
ló, többteteles zenei szvitet hí­
ven követő, stilizált táncot lát­
tunk. Az egyes flamenco-motí- 
vumok jellegzetességeit ki­
emelve, stilizálja, sűríti a kü­
lönböző változatokat. A szvit 
egyes tételei más-más karak­
tert, hangulatot ragadnak 
meg. Szinte önálló kompozíci­
óként is megállhatnak. (A ha­
tásos finálékra a közönség oly­
kor bele is tapsolt.) Csopor­
tok, szólók, kettősök váltjak 
egymást. A homokszín és bar­
nás női kosztümök óriási, 
szinte már-már a fel színpadot 
is elárasztó dekoratív fodrait 
(díszlet, jelmez: J. Granero) a 
táncosnők remek technikával 
mozgatják a feszes tapsokkal, 
gazdag karmozdulatokkal, 
törzshajlításokkal, csavarodá­
sokkal kísért táncok során. A 
férfiak előkelő feszes tartás­

ban, testhez szorított kezekl 
végzett virtuóz sarok-kopcc 
sait olykor szinte elektron) 
kisülésként ható, hirtelen i 
lendülő és gyorsan megalli « 
karmozdulatok teszik minő 
gig változatossá, feszülttét1 
Az erdekes kompozíció láD 
nemileg kissé el is mere  ̂
tünk azon, hogy hazánkó 
Molnár Istvánnak Kodály 
rosszéki táncaira kompot1 
koreográfiája után szinte P 
készült ilyenfajta, a népz- 
szimfonikus feldolgozására 
kötött stilizált koreográfia, 
második részben a hírnek 
hegeduvirtuóz Pablo Sarat" 
Zapateadójára alkotott be 
áns szólót mutatott be 
nio Márquez. A zene néif 
indított sarokkopogós tP 
egyre sebesebbe válik, m af 
zene indulásával tovább f<£ 
zodva jut el a csúcspontját 
A maga számára testre P 
bott darabban érvényre 
Márquez technikai virtuo/1 
sa; a fergeteges lábkopogáí1, 
a kar, kéz, felsőtest mozg ’ 
sának tökéletes összhangja 
fékezhetetlen temperán ‘
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...és társulata 
Fotók: Kanyó Béla

m és dinamika élénk arcjá- 
kkal és a közönség felé, kife- 
forduló magatartással páro- 

j|, ugyanakkor egyensúlyban 
rtja a zenével való tökéletes 
<onosulás. Ez, az egyfajta 
sztönös exhibicionizmust fel- 
lutató, vérbö táncos a fla- 
iencónak gyökeresen más ér- 
Imezését adja, mint a ma- 

asrendü, eszményített spa- 
vol tánc -  a befelé forduló iz- 
ís és nemes előkelőség -

‘ legtestesítőjévé vált, felejthe- 
tlen Antonio Gades. Gades 
gmagasabb igényességre tö- 

kkvő művészete került min­
őén külső hatást. A szabályo­
zott esztétikai formák között 
vrtott láng feszültsége, a 
íiélyről fakadó őszinteség ad- 
ici ellenállhatatlan varázsát, a 
etokzatos „duende" kisugár­
zását. Érvényes rá lean Cocte-
(U szép mondása: „A flamen- 
J)ban cantuor (az énekes) 
angja éleszti és tartja fenn a 

>iingot, amelyben önmagát 
rneszti fel a táncos" (ford.: P.

a A műsor első részében lá- 
, )tt zenei feldolgozások után 
e>kozott várakozás előzte 
|jeg a műsor befejezését ké­
pező, élő népzenével kísért 
^azi folklór-flamencót. A Mo- 
>\mento Flamenco (Flamenco 
mozdulatok) Antonio Márqu- 
ij? és Lavier Lattore remek ze- 
oevel, énekkel, gitárral, dob­
jai kísért, rövidebb-hosszabb 
preográfiai sorozata várako- 

sunknak megfelelően sok-
/ínü  volt és változatos. Ám a 
jpfejezés, Márquez szólója, 
jiégsem szerzett osztatlan 
j/ömet. Ez a talpig vörösbe ol­
lózott, a színpadon körbe ro­

hangáló, karjait szertelenül 
magasba dobáló, végül pedig 
kabátját szétrántó extatikus 
táncos kísértetiesen idézte fel 
a stadionok csápolo közönsé­
gét lázba hozó rocksztár alak­
ját, a viharos showműsorok is­
mert légkörét. (Az Operaház 
közönsége, egyébként körül­
belül ennek a stílusnak megfe­
lelően is reagált... Saját, kissé 
bánatos kiábrándultságunk, 
ezúttal csupán egy szubjektív, 
egyéni nézői magatartás ered­
ménye.) Ha jól tudom, 
Spanyolország egyes vidékein 
a közönség ezt a „vetkőzős" 
flamenco-táncot ütemes tap­
sokkal és „meztelenre, mezte­
lenre!" bekiáltásokkal kíséri. A 
cigánytáncok egyik jellemző 
vonása valóban, nem egyszer,

éppen az extatikus szertelen­
ség is; ilyenformán ez a fla- 
mencóban, az andaluziai cigá­
nyok táncának egy-egy válto­
zatában is megjelenhet. A 
Márquez-együttes talán éppen 
a flamenco egymástól eltérő 
színeváltozásaival -  a szimfo­
nikus színpadi feldolgozástól 
a szélsőséges populáris válto­
zatig terjedő széles skálával -  
akart megismertetni bennün­
ket.

A téma valóban izgalmas;

mert ez a csodalatos flamenco 
csakugyan sokféle különböző 
elemből összetett jelenség. Az 
Indiából (Pakisztánból) sok 
évszázaddal ezelőtt kirajzott 
cigányok egyik törzse a XV. 
század elején érkezett Anda­
lúziába, ahol ebben, a sokfélül 
érkező népek kohójává vált 
térségben, gyorsan asszimilá­
lódott. A XVIII. századra már 
kialakult ez a spanyol, mór és 
zsidó elemeket is magába ol­
vasztó flamenco-zene és -tánc, 
amelyet a következő század­
ban már divatos énekesek és 
táncosok mutattak be a taver­
nákban, majd az énekes kávé­
házakban. A XX. században 
pedig Manuel de Faltával már 
meghódította az operát és a 
magasművészetet is. Napja­

inkra már közkinccsé, Spanyo­
lország egyik emblémájává 
vált. A Márquez áltál bemuta­
tott extatikus, „vetkőzős" vál­
tozat jól illeszkedik mai vilá­
gunk harsány hatást kedvelő 
divatjaihoz. Sikere mindenütt 
előre borítékolható. Ennek el­
lenére azt tartjuk, hogy a fla­
menco mással össze nem vet­
hető, sajátos varazsa a canto 
archaikus, melizmás, titokza­
tos szomorúságában és a férfi­
ak szenvedélyes táncának kü­
lönös, tartózkodó eleganciájá­
ban rejlik.

A schilleri szállóigévé, to­
vábbra is vallom: „Büszkén 
szeretem a spanyolt".

Pór Anna

X 7
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I. tánc-világ-fesztivál vendéglátót

Seregi László és Igor Mojszi 
moszkvai fogadáson

z ■m

Az isteni Mojszeje
A Mojszejev Együttes az Erkel Színházb?

IV. 23 -2

M ég  nem  szü le te tt m eg az 
az em ber, ak ié rt önkén t és da­
lo lva rohannék M oszkvába, 
csak azért, hogy láthassam, és 
m egérinthessem .

De szü le te tt. Van egy ilyen 
em ber. Igor M ojsze jev . Ő t ün­
nepe lte  hazája 1996 
februárjában, a k ilencvened ik  
születésnapján.

V á lla ltam  a nyaktö rő  artista­
m u ta tványt azért, hogy kijussak 
a Bolsojba. R epülőjegy, ú tlevé l­
to rtú ra , vám vizsgálat, jegyek, 
szálloda, három szoros e lek tro ­
mos zár -  a javíthata tlan  em be­
ri born irtság, hogy nem  szégyel­
lj m agát a huszonegyed ik szá­
zad küszöbén!

De b e ju to ttam . M o jsze jeve t 
k irá lynak kijá ró  pom páva l ünne­
pe lték s joggal. K irá ly ő, a kore­
ográfiá i m űvészet u to lé rh e te t­
len u ra lkodó ja .

E széthullo tt b iroda lom  vala­
m ennyi vo lt köztársasága elhoz­
ta együttesét, és a lábai elé szór­
ta kincseit. M egfe jthetetlen, 
hogy abban a kibogozhatatlan 
politikai és gazdasági káoszban 
az örm ények, dagesztánok, grú­
zok, tatárok, beloruszok nemzeti 
táncegyüttesei hogy ragyogtak 
csodás és ápo lt kosztüm eikben, 
v irtuóz népm űvészetükben.

(Eközben itthon  s ihederkorú  
h iva ta lnokok, akik m ég m ég­
sem szü le ttek akkor, am iko r az 
O peraház Balettegyüttese két­
szer is A rany N agydíja t nye rt a 
Párizsi N em ze tköz i Ba le ttfeszti­
vá lon, azon hezitá ltak, el m erte  
hagyni szájukat az a kétely, 
hogy egyáltalán szükség van-e 
egy ilyen nagy együttesre! Nem

lenne-e elég csak egy, az opd  
kát k iszolgáló kis tánckar?!)

E három órás kavalkádbar 
m i Á llam i N épi Együttesünk 
rom  rem ek táncosa is egy er 
lyi legényessel csattogta to tt-c 
pásolt a lelkes ura lkodónak, 
term észetes, hiszen M ojsze 
és Rábai M ik lós  bará tok vo lt 
nyilván rög tön  m egérin te tte  
a közös hullám hossz, az, h< 
Rábai is o lyan fo rró  szív 
olyan alázatta l nyú lt a népi 
vésze ihez, hogy azt fe lem e 
m egnem esítve kö ltésze tté  ví 
zsolja, m in t ő. M o jsze jev  n 
b a rá tkozo tt akárkivel.

Ebből a barátságból csurr; 
egy kevés nekem  is, a fiatal H Í 
véd-táncos süvölvénynek. K 
rom  kis csoda-etűd. Egy monrj 
lovastánc, egy „ve té lkedő " h 
m onikával (az én vo ltam ) és ( 
rom án „B riu l", am it ájulásig t 
co ltunk m egunhatatlanul.

1951-ben lá ttam  ő t elősz 
A zsúfolásig m eg te lt Erkel S; 
házba m ár akkor is a kordon 
á tszökve lehe te tt be lógni.

Az erkély lépcső jén ku 
rogtam  én, a fiata l és büs; 
néptáncos. Na lássuk, m it t 
nak mások, ra jtunk kívül...?

M egsem m isü ltem . Töb 
nem szabadulhattam . Ejjel-n 
pal o tt vo ltam  a köze lükb  
M in t egy drogos, M ojsze  
függő  lettem ... A  mai napig 
vagyok, k igyógyíthata tlanu l.

H ogy egy em ber enn) 
érezze táncon keresztül a r 
le lkét, szellem ét, karakté 
ilyen töké le tes egységbe szí 
málja a m ozgást, a zenét, a 
m át és annak ta rta lm át!
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I. tánc-világ-fesztivál

M ik ö z b e n  
á l l a n d ó a n  
érezni azt az 
áhita tos tiszte- 

t és ünnepélyességet, aho- 
:an egy nép táncához köze lít! 
És a m űform a! M in de n  tak- 

s arannyá vá lik a kezében, 
indegy, hogy nagy, vagy kis 
im a! A  nagy kom pozíc iók , a 
/ár vakító  napsütése, a Tél hó- 
rgetege, vagy az Ukrán Ta- 

úgy árad, o lyan e lem entá- 
m in tha a N iagara alá állnál 
anyozni. Lehetetlen ülve 
radni, extázis ez, csak üvöl- 

hi lehet. Az adrena linsz in t az
lekig szökken.
Kis finom  kettősei, vagy szó- 
v iszon t m ind-m ind egy Ben- 

nu to  C ellin i-ö tvösrem ek. 
iM o jsze je v  egyik csodája az, 
így m iközben  m élyen ih le tett, 
abad poéta, koreográfiá iban 
kéletes rend van! T om bo l a 
ke le n  Tánc, am ely egyben 
y  Schaffhausen-óraszerkezet 
ntosságú. Az egészet pedig 
inti egy szinte naiv, gyerm eki 
. Vagy egy idős bölcs m oso- 
. M o jsze jev  vallásosan imád- 
a táncot, az em bert, a vilá- 
. M e rt egyetem es m űvész, 
írt ő is, m in t csak a legna- 
abbak: Hum anista. És ez át- 
m inden taktusán.

Bám ulatos az, hogy abban a 
tú rpo litika i poko lban  meg 

Hta ő rizn i szuverenitását. 
|m  feküd t le a d ikta túrának, 
m kényszeríthették aktuálpo- 
[ai h itvallásokra. Pedig hát 
38-tól, am ióta  szünte lenü l

on tja  csodáit, abban a hazában 
könnyen e lnyisszantották a re­
nitensek torkát..

(A háború alatt, m ikén t a 
nem zeti kincseket, őke t is eva­
kuálták a távo lke le ti flo ttá ho z  
azért, hogy m egm aradjanak, 
hogy ne pusztu ljanak el.)

Nem  véletlen az, hogy a világ 
N ew  Yorktó l Londonig, Párizsig 
tom bo ló  sikerrel ünnepli az egy­
üttest. M ojszejev egyetlen estén 
tö b be t tesz az „országim ázsért", 
m int összes politikusa együttvé­
ve... (Itthon, egyes „szakmai kö­
rökben" kissé fanyalogtak. Hm- 
Hm. M ár nem az igazi. Lejárt. Ki­
csit divatjamúlt... Persze, m in t a 
Jupiter Szimfónia...)

A zon gondo lkodom , hogy 
nem vagyok-e túlságosan e lfo ­
gult velük? De igen. N em  tehe­
tek róla, mentségem  egyedül 
az, hogy ebben benne van az 
„ifjúság édes m adarának" 
szárnycsattogása is... 20 éves fe­
jem nek első igazi áramütése. Ez 
határozta meg sorsomat. Igen, 
ezt akarom  csinálni egész éle­
temben... Később aztán számos 
buktatón is átsegített: ha fásult 
vo ltam , vagy csökkenni lá tszott 
az igényességem, nem leltem  
rögtön a form át, a rendet. 
„H o g y  tenne it t  M ojszejev?"

Persze, m ár b e n ő tt a fe jem  
lágya. Tudom , hogy az istenad­
ta Tánc tele van gigászokkal. 
Például a tú lsó partró l: az am e­

rikai dzsessz. Szédületes. Rob- 
b ins tó l M ichae l K idden, Gene 
Kellyn, Hermes  Fanon át Bob  
Fosseig eu fórikus m ám or.

És nem kétséges: a világ leg­
nagyobb valaha é lt táncosa: 
FRED ASTAIRE (Barisnyikov 
közlése). És tovább : Lavrovszkij. 
M acM illan , Bejárt, Kylian, A lvin  
Ailey, Gades! M icsoda istenál­
do tta  társaság!

De nekem mégis: ha azt m on­
dod, Tánc, azt m ondom , Mojsze- 
jev! Két éve még itt vo lt egy ope­
raházi gálán. Vacsora után invitál­
tam: hagyja a lépcsőt, hozom  a 
liftet. Sértődötten kihúzta magát, 
begom bolta zakóját, és lábai elé 
letette a két tenyerét. Kilencven- 
kettő vo lt ekkor.

Idén már nem  jö tt  el. A zt 
m ondtak, a felesége beteg. De 
én lá ttam  az u to lsó  fényképét, 
am elyen egy pár sorban üdvö­
zö lt, opálosan fá tyo los szem pár 
néze tt rám. K ilencvenö t....

M it  kívánhatnék neki? A z Is­
ten éltesse sokáig? D e hát ed­
d ig  is bőkezű vo lt vele. M a már 
Istennek könnyű  do lga van: 
kedvencének percei m eg van­
nak számlálva.

Ezért azt kívánom : ha m en­
nie kell, könnyű á lm ot adjon 
neki. Úgy suhanhasson el, m in t 
a feke teköpenyes partizánjai...

És azt álmodhassa, hogy 
ö rökké  él.

Seregi László

Pillanatképek a budapesti előadásból 
Fotók: Kanyó Béla
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gratulálunk kitüntetettjeinknek

kuratóriumi elnöke és Imre Zoltánné: a díj alapítója

Az I. Tánc-Világ-Fesztivállal kapcsolatos írások, a ké p rip o rt e 

az angol fo rd ítások m egje lenését 

a Világsztárok Produkciós Iroda is tám ogatta .

Kiss János: a Magyar Táncművészek Szövetségének elnöke 
átadja a Nívó-díjakat 

Makovinyi Tibornak...

A Tánc Világnapján, 2001. április 29-én,
a Thália Színházban

Imre Zoltán-díjat kapott:
Bodor Johanna táncművész-koreográfus

A Magyar Táncművészek Szövetsége Életmű-díját kapta: 
Ehn Éva balettmester, GéezyEva balettmester 

és dr. Dienes Gedeon tánctörténész

A Magyar Táncművészek Szövetsége Nívó-díját kapta 
az alábbi négy kategóriában:

a) az évad legjobb táncosnője:
Barta Dóra (Budapest Táncszínház)

b) az évad legjobb férfitáncosa:
Makovinyi Tibor (Honvéd Táncszínház)

c) az évad legjobb alkotója:
Foltin Jolán

d) az évad legjobb növendéke:
Oláh Zoltán (Magyar Táncművészeti Főiskola) 

Sebestyén Bálint (Győri Tánc- és Képzőművészeti Iskola)

Kanyó Béla képripc
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néptánc
□

V. Koreográfus Fórum 
Molnár István emlékére
A Budapesti Művelődési Köz­
it  (BMK) ö töd ik  alkalommal 
dezett országos a lkotó i ver- 
lyt és bem utatkozást a nép- 
ckoreográfusok számára, te- 
tikus és autentikus kategóriá- 
i. A  fórum ra készített 27 m ű­
számmal az alábbi együttesek 
koreográfusaik versenyeztek:

Álba Régia Táncegyüttes -  Gál- 
Attila • Alföld Néptáncegyüttes 

ába Csaba • Bem Folklór Egye- 
?t -  Nagy István Jenő • Budapest 
'icegyüttes -  Fitos Dezső • Deb- 
,eni Népi Együttes -  Busái Nor- 
t, Péter Zsuzsa • Debreceni Né- 

fcyüttes -  Barna Éva, Hercz Lajos 
orrás Táncegyüttes -  Furik Pita • 
lomszék Együttes -  Orza Calin • 
:ság Népi Együttes -  Kocsán 
Jó • Kertész Táncegylet -  Kato- 
jábor • „Malaclopók" Gyermek 
ítánccsoport -  Müller Anita • 

?rokozmosz Alapfokú Művésze- 
tatási Intézmény -  Takács László 
Mikrokozmosz Alapfokú Művé- 
toktatási Intézmény -  Wilmekné 
\ási Teodóra • Régi(jók) Nép- 
tműhely -  Bodó-Bán János • 
bölcs Táncegyüttes Utánpótlás 
portja -  Nyelcsok Pál • Száz- 
■szép Táncegyüttes -  Gémes/ 
án • Százszorszép Táncegyüt- 
-  Németh Ildikó, Szabó Szilárd 

Szökős Néptáncegyüttes -  Ger- 
jr László • Szőttes Kamara Nép- 
fcegyüttes -  Szabó Szilárd • Ta- 
I Táncegyüttes -  Szávai József • 
□virág Néptáncegyüttes -  Müller 
rta, Müller Zoltán • Vadrózsa 
jcegyüttes -  Kökény Pichárd • 
kas Művészegyüttes -  Galagonya 
tlós , illetve L. Nyurga Ferenc

A versenykiírás a két kategó- 
i kívül az e lőadott m űvek ter­
eimét is m eghatározta, még- 
ig nyo lc percben. Ennek kö- 
<eztében a zsűri ö t koreográ- 
az idő  túllépése m ia tt egy- 

rűen kizárt a versenyből. A  
la tikus kategóriában a 27-ből 
idössze három koreográfia 
senyzett. Róluk csak az általá- 
í értékelésben te ttek említést.

Eredmények: 
díj. Bosnyák búcsubál -

Szávai József (100.000,- Ft) 
díj: Ritka széki -

Szabó Szilárd (80.000,- Ft.) 
Öves -  Kocsán László 
(80.000,- Ft)

díj: Lunga és Zsok -
Kökény Pichárd (50.000,- Ft)

díj: Magyarszentbenedeki 
táncok -  Barna Éva,
Hercz Miklós (25.000,- Ft) 
Galgamenti táncok - 
Katona Gábor (25.000,- Ft)

A „stílusos tánco lásért" az 
alábbi tá rsu la tokat a Kultúrával 
a Nyugat Kapujában Nemzeti 
Fesztivál 2000-2001 em lékp la ­
ke ttjével ju ta lm azták :

A lfö ld  N éptáncegyüttes • 
Budapest Táncegyüttes • Forrás 
Táncegyüttes • Régi(jók) N ép ­
táncm űhe ly  • Százszorszép 
Táncegyüttes • Szökős Tánc- 
együttes.

Csak gratu lá ln i lehet Zséde- 
nyi Máriának, a BM K m unkatár­
sának a m agyar táncm ozga lom  
fejlesztését lankadatlanul és be­
csülette l szolgáló fáradozásá­
ért. Azért, hogy -  Molnár István 
em lékének fenntartásával 
m ár ö tö dszö r is képes vo lt 
m egm ozgatn i az ország pé lda­
m uta tó  ifjú a lko tó inak  és e lő ­
adó inak ilyen széles táborát. 
R eflexió im ban -  a helyszínen 
tapaszta ltak alapján -  mégis fel 
kell ve tnem  néhány olyan 
szem ponto t, am elyek a lá to t­
taknál, az egyszeri é lm énynél 
m élyebben gyökereznek, de 
am elyek tudatában -  ezt b íz­
vást rem élem  - ,  színvonala­
sabb lehet m ajd a folytatás.

N éptáncm űvésze tünk fe jlő ­
désének egyik legnagyobb gát­
já t ma a versenyfe lté te lek és az 
azokban je len tkező  fogalm ak 
elvi tisztázatlansága a lkotja . M ai 
napig k ido lgoza tlan , hogy m it 
é rt a m agyar nép táncm ozga­
lom  szellem i irányítása (ha van 
ilyen) és a lko tó i, ille tve  e lőadó i 
gárdája az „au ten tikus" foga l­
mán, s m elle tte  a „stílusos" tán­
coláson, am ikor e két foga lm at 
va ló jában nem  lehet(ne) széjje l­
választani. Nem  rendeze tt to ­
vábbá az „au ten tikus" (vagy an­
nak vélt, annak ta rto tt, annak 
számító stb.) zenei és táncos 
anyag felhasználási m ód ja  sem 
abban a mesterséges térben- 
időben, am elye t a színpad kö ­
vete lm ényrendszere  nyújt. T o ­
vább növe li a gondot, hogy a 
színpad és a táncház igényei és 
funkc ió i gyakorta zavaróan é l­
nek együtt. M égis úgy tűnik, 
hogy ezen új fe ladatok k id o lg o ­
zására a koreográfusi fó rum  
kezdete, a versenyek elindítása 
óta a szakmában nem akadt 
vá lla lkozó. M in de z  persze nem 
von le a kezdem ényezés és a 
versenyeztetés é rtékébő l, csak

olyan p rob lém ákhoz  vezet, 
am e lyeke t a ke llő  e lm életi tisz­
tánlátás b irtokában el lehetne 
(vagy máris el lehe te tt volna) 
kerü ln i.

a) A u ten tikus e lőadókhoz 
autentikus magyar, rom án, bos­
nyák stb. szakértő zsűrire vo lna 
szükség. M e rt -  zenei példával 
é lve -  m íg köztudom ású, hogy 
Brahms, M o n ti és mások m űve­
it nem  ta rtjuk  autentikus ma­
gyar m űveknek, csak „m agya- 
rosch-nak", add ig  va jon a tánc 
vonatkozásában ugyanezt az 
igényt m ié rt nem vesszük tu d o ­
másul?

b) Az e lm ú lt évtizedek ko re ­
ográfusversenyein, nép tánc­
fesztivá lja in  rendre b e b izonyo ­
sodott, hogy az e lő a d o tt ma­
gyar m űsorszám ok kö zö tt az el­
té rő  etnikum-másság, ha gyen­
gébb színvonalú is, szükségkép­
pen frissebb é lm ényt nyújt, m i­
közben ez az értékelést éppen­
séggel fé lre  is vezetheti.

Ezen a versenyen is m eg tö r­
tént, hogy az első két d íjbó l -  
am ely va ló jában három  díja t je ­
len te tt -, ke ttőve l (m égpedig  az 
I. díjjal is) egy-egy nem-magyar 
ko reográ fiá t ju ta lm aztak!

Olvasói levél Szolnokról
Tisztelt Szerkesztőség!
Az elm últ évi 5 -6 . számukban je lentek meg Kaán Zsuzsának 

Tímár Sándor születésnapját méltató és Körtvélyes Gézának az el­
ső Liszt-díjas néptáncost, M olnár Lajost („lisztes m olnárt") búcsúz­
tató, megható sorai.

A sors szeszélye folytán így egymás mellé került két jeles mű­
vésznek nem em lített közös gyökerei késztettek e sorok írására.

Néhány év különbséggel mindketten Szolnokon kezdtek el táncol­
ni a Verseghy Ferenc Gimnázium cserkészcsapatában. Az indulás ke­
reken 55 évvel ezelőttre: 1946-ra datálódik, amikor is a csapat regősei 
Molnár Pista bácsitól tanulták Siófokon a Huszár verbunk lépéseit. 
Több fellépés mellett sikerrel vettek részt a 48-as centenáriumi kulturá­
lis rendezvények néptáncversenyén. A cserkészcsapatok ismert felosz­
latása után is együtt maradtak, mint a M ÁV Szolnoki Fűtőház amatőr 
csoportja. Molnár Lajos -  a társaság Benjáminja -  innen vitte a „Pubi" 
becenevet.

1951-ben a hazai kulturális versenyen -  területi győztesként -  
az együttest beválogatták a Magyar Színházban m egtartott nép­
tánc bemutatóra (ma úgy mondanánk: „gálára"), ahol Tímár Sán­
dor egyik első saját gyűjtésű koreográfiájával: a Karcagi táncokkal 
és a Román tánccal szerepelt. Innen Szolnokról ment Tímár Sán­
dor a SZOT (a későbbi Budapest) Táncegyüttesbe. Tímár és M o l­
nár m ellett több, később is néptáncos-pályán maradt tag került ki 
ebből az együttesből. így M olnár Lajosnak elválaszthatatlan barát­
ja, a kiváló táncos Sajti Sándor (később ő is Liszt-díjas), akivel 
együtt mentek -  táncos verbuválás után -  1951-ben a Honvéd 
Együttesbe, majd '56 után az Állami Népi Együttesbe, vagy Várhe­
lyi Lajos („Kuka"), az A lfö ld  Néptánc Versenyt megálmodó, jeles 
szolnoki koreográfus.

E rövid kiegészítéssel megköszönjük a TÁNCMŰVÉSZET két 
cikkét azzal a meggyőződéssel, hogy az utód szolnoki Tisza Tánc- 
együttes méltán lehet büszke reájuk, és igyekszik m éltó lenni jeles 
elődeik művészetéhez.

A szolnoki vo lt táncostársak nevében:

Pápayné Kemenczey Judit, Pápay László, Dr. Mihályi János
Budapest, 2001. május 18.

c) Eközben ped ig  -  díjazás 
nélkül (!) -  hat olyan magyar 
együttest soroltak fel, akik ki­
emelkedően m egfe le ltek az 
„autentikusan-", tehát „stíluso- 
san-táncolás" fe lté te le inek.

d) B iztosan segítette vo lna  a 
zsűri hosszadalmas m unkáját, 
ha legalább egy e lőzsűrizést 
rendeznek, s a fó ru m o n  már 
csak a vá loga to tt ko reográ fiá ­
kat versenyezte tik  egymással.

e) Végül nem hagyhatom  
szó nélkül, m ennyire  h iányzo tt 
az értékelések nyilvános elhang­
zása és írásos megjelentetése.

Tudom ásom  szerint a BM K 
-  ism étlem  -  nagyszerű kezde­
m ényezéséről csak m ost, az 
ö tö d ik  hasonló fó rum  után je le ­
nik m eg e lőször a sajtóban ér­
téke lő  vé lem ény.

De azt sem ha llgathatom  el, 
hogy a gazdag program  va ló já ­
ban üres néző té r és érdekte len 
nézők, a szakmai (értsd: ko lleg i­
ális) figyelem  szinte teljes távo l­
lé tében fo ly t le. M ár e kétségte­
len tény is m egerősíti az alkotói 
szellemiség változtatásának év ti­
zednél rég ibb s egyre sürge­
tő b b  szükségességét.

Falvay Károly
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Ünnepi beszéd 
a kultúra napján*

néptánc_________________

Tisztelt Hölgyeim és Uraim! 
Tisztelt gyülekezet!

Szám om ra Szatmárcseke 
szent fö ld !

Jóllehet nem szülőfalum, ne­
veltetésem is jobbára városhoz 
kötö tt, de az itthon tö ltö tt vakáci­
ók, nagyapám és fiainak kemény 
em beri példája, tanítása, szerete- 
te, unokatestvéreim  és barátaik 
játékos kedve, legénycim borák 
virtusa, a Tisza gyönyörűsége és 
zord  fenyegetései, a Túr szőke­
sége, a lábosok kurjongatásai, a 
béreseknek sürvedés után a kö­
zeli tanyákról beszürem kedő es­
téli nótázása m indm áig k itö rö l­
hetetlenül és m indent elfeledve 
élnek szívemben.

H iába tű n t el a m ú lt id ő k  ho ­
m ályába b o ld o g  gyerm ekko­
rom , éb redező  ifjú ko rom , hiába 
ért a fé rfiko r számtalan sikere 
és kudarca, hiába já rtam  be az 
ö t világrész csodás tá ja it, vá ro ­
sait, m űem léke it, Cseke nekem  
a hazám  m aradt m inden küzde- 
lével, fá jda lm ával, gondjával, 
igazságtalanságával és ritka 
ö röm e ive l együtt.

O tt  vo ltam , m iko r Kölcsey

*A Magyar Kultúra Napját a 
Himnusz születésnapján ünnepel­
jük! (a Szerk.)

fö ld i m aradványait k iem elték sír­
jából, s nagy-nagy figye lem m el 
kísértük a ma is á lló új em lékm ű 
építését. A kko r m ég m it sem 
sejte ttem  abból, am it ma már lá­
tok  Kölcseyből: a tö rékeny test­
ben re jtező  kemény, harcos ha­
zafit, a nagy műveltségű eszté­
tát, a nyo m o rt m egváltani szán­
dékozó  reform ert, akinek le lkét 
az országban tapasztalható 
szellem i kó rok sokasága barna 
lepelle l fed te  be. Nagyszerű írá­
sai többségében elkeseredetten 
osto rozták a kor közéletét, m ű­
vészeti, e lsősorban iroda lm i éle­
tének vadhajtásait, s messzemu- 
ta tó  reform elképzelései népé­
n e k jo b b  jö v ő jé t keresték.

Á m b á to r a m egkeseredett- 
ség, a ború látás uralta le lke m é­
lyét, de -  m in t m iko r a sűrű fe l­
legekből ki-kivillan a nap - ,  né­
ha-néha fe llángo lt benne egy 
tisztább, em beribb , m agyarabb 
jö v ő  képe, s ilyenko r egy fo ­
hászt kü ld ö tt nem ze téé rt az ég 
felé. Egyike ezeknek m ind  a 
mai napig nem ze tünk imája: 
H im nuszunk.

Számos harcos írása szól 
nye lvünk véde lm érő l. A  nem ze­
ti ön tuda t egyik fő  e lem ének 
ta rto tta  az anyanyelv használa­
tát, és használatában annak 
tisztaságát. Bár ez a szó: „anya ­

nye lv" nem  használatos nála, 
nye lvünk véde lm ének em lítése­
ko r nekem  m ind ig  ez a k ife je­
zés jö n  a számra.

Anyanye lven  ped ig  én nem  
pusztán a beszé lt anyanye lvet 
értem , hanem  zenei, m ozgás­
díszítőm űvészeti, s ha kell, épí­
tészeti anyanye lvűnke t is.

M anapság, am ikor a g loba li­
záció , az Európába igyekvés 
(hova sietünk, hiszen rég o tt  va­
gyunk!), a tü lekedés, a bárm i 
áron haszonszerzés je llem zi 
é le tünke t, kü lönösen g o n do t 
kell fo rd ítanunk  népünk sajátos 
karakterének ápolására. Teleki 
Pál írta a m ú lt század harm in­
cas éve iben: „H a  mi nem tart­
juk meg a magunk mivoltát, a 
magunk lelkiségét, a nemzetnek 
a maga mivoltáról vallott felfo­
gását, amely itt ezen a helyén a 
világnak, ebben az időbeli és 
térbeli tájban az egyedüli lehe­
tő, földrajzilag és népileg adott, 
abban az esetben megszűnik a 
nemzet, Európának egyik nem­
zete, alkotóeleme. Akkor embe­
rek leszünk csak, porszemek, 
széjjelhullunk, és soha többé fel­
ismerhetők nem leszünk."

Több  század m agam m al 
ezé rt ha rco ltunk  egy-egy é leten 
át, hogy kutassuk nem zeti ku l­
tú ránk gyökere it, tegyük ezüst, 
arany fog la la tba  népi hagyom á­
nyaink ránk m aradt gyöngysze-

Taxner-Tóth Ernő, 
a Kölcsey Társaság e lnöke  
átadja a Kölcsey-p lakette t 

Vásárhelyi Lászlónak.
A há ttérben: Nagy László 

püspökhelyettes
Fotó: Szamosi István

m eit, s úgy m utassuk m eg & 
fitársa inknak s a nagyvilág) 
m it a lko to tt ez a nép itt a i 
pá t-m edencében leé lt évszj. 
dai alatt, s hogyan kell ele 
kortárs, európa i m odern  m 
szetet lé trehozn i. £

Széchenyi István ezt a cn 
Kelet N épében így je lö li ki: 
emberiségnek egy nemi^ 
megtartani, sajátságait, n 
ereklyét megőrzi és szép lót 
minőségében kifejteni, nenr 
teni erőit, erényeit, és egy k 
szén új, eddig nem ismert l  
ban kiképezve végcéljához* 
emberiség feldicsőítéséhezc 
zetni.." Ezt a parancso ló  d 
d o la to t igyekszik néptáncma 
szetünk valóra váltani, am 
egyfe lő l mozgás-anyanyelvi: 
legszebb v irága it a m agukz 
detiségében tárja Ö n ö k  il 
m ásfelől ezen az anyanyek 
kortárs m űvészi alkotása 
hoz létre, am elyek Európa e 
m ely ik  színpadán elism o 
vívnak ki a m agyar ku ltú rá i

V a ló  igaz, hogy társa 
m űnk egésze m ég jó c |  
adós ennek a kim eríthető! 
kincsnek nem hogy művein 
vei, de fe lism erésével, meg: 
csülésével is, jó lle h e t büszl 
em lege te tt nagyja ink sorraC 
bői a tiszta fo rrásbó l m e r í t i
ih le te t és e rő t világhírű műJ 
m egalkotásához. 1

H ogy m ind já rt Kölca 
idézzem , aki N em zeti Hap 
m ányok cím ű c ikkében ezt 
1826-ban: „Úgy vélem, ho^ 
való nemzeti poézis szikrája 
köznépi dalokban kell nyofo 
ni..." Lám: Bartók és Kod 
é le tm űve, ami a m agyar zP 
ku ltú rá t v ilágszínvonalra ek 
te, népdalgyűjtéssel indu lt, ö 
bői a ta la jbó l n ő tt ég igérő  f)l 
D e soro lhatnám  a végtele0 
gig azoka t az a lko tókat, l( 
népünk hagyom ánya inak eP 
in neve lkedtek, s le ttek az d r 
pai ku ltú ra  m egsüvegelt n t 
ságai. N épünk  többsége 
ezeknek a nagyszerű pélP 
nak láttán sem té rt magái}* 
H ogy ism ét Kö lcseyt id é z£ 1 
„Szabad-e elveszni hagynuP 
kincset, mely elidegenítheti 
birtokként szállott reánk... "P  
ja 1827-ben.

S itt m ost m egá llók 8 
percre. M ik o r a m agyar kul11 
napjára em lékezünk, remél 
hogy sem m eghívó im , seP 
tisz te lt je len lévők  tő lem  r7 
a tom fiz ikusa ink, nem  csilF  
szaink és nem  ép ítőm űvész^ 
nagy értékű e re d m é n ye irő l 
vánnak hallani, hanem  a B 
gyár ku ltúrának arró l a nenz 
len tékte len  szeletérő l, a m it|, 
szerűen csak anyanye lv i a
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néptánc

ínak, más m egköze lítésben 
^művészetnek nevezünk, 
n belü l is néptáncm űvésze- 
k sokrétű eredm ényeirő l.
D tt kezdeném , hogy lánglel- 
m esterünk: M o lná r István 

gasrendű m űvészetével, né- 
iek fo rró  szeretetével, művé-

alázatával és ritka erejű 
ggesztivitásával egy olyan 
le rác ió t in d íto tt útjára, 
ely nem zedéknek egyik 
rnya e lvégezte  azt a m unkát 
aszti táncaink felkutatásá- 
i, rögzítésében és re n d s z e r ­
ében, am it V ikár, Bartók, 
Jály, Lajtha és m ások a szá­
lfo rdu lón  és századelőn 
>dalaink te rü le tén végeztek 
Fájdalom, hogy abban az 

ben sem hozzá juk hasonló 
[ánt táncos szakem ber nem 
le te tt, de fő ké n t az e lillanó, 
'szeri m ozgások rögzítésére 
almas technika m ég nem lé- 
ett a népra jz számára, ily- 
ipen rengeteg nagy értékű 
chagyom ányunk szállt sírba 
im talanul. D e „ jó  az Isten, 
ád !" -  a XX. század első évű­
ié iben m egkezdődö tt a ma- 
ir m ozgáskincs felkutatása, 
zítése -  egye lőre  egyszerű 
közökke l -  dr. G önye i Sán- 
, Lugossy Emma, M orvay  
er és mások szórványos 
ijtései nyom án M o lná r Ist- 
i, Rábai M ik lós  és tanítvá- 
iik nagy erővel, s m ost már 
szerűbb technikai eszközök- 
lá ttak neki a m ég é lő  nép­

vészeink tánckincsének 
dszeres fe lkutatásához. Ko- 
/  Zo ltán  támogatásával M ar- 
G yörgy, a Pesovár testvérek, 
iyi Á goston, M aácz László 
Dzatos munkássága nyom án 
logy csak a leg je lesebbeket 
lítsem -  a M agyar Tudom á- 
>s A kadém ia eredeti nép- 
cfe lvé te leke t ő rző  film archí- 
na néhány év a latt a világ 
nagyobb ilyen gyű jtem énye 
, e lőbb  100, m ajd mára 
b, m in t 400  ezer m éter fil- 
n ő rizve  m eg a paraszti 
cku ltú ra  m ég e lé rhe tő  ré- 
t. Ezekben a szám okban 
n fog la ltatnak benne a video- 
'ételek.
Napja inkra  már számos fia­
ku ta tó  (táncos, koreográfus) 
gazdagította ezt az anyagot, 
i fé ltve  ő rz ö tt bázisa marad 
köve tkező  századokra is 
zgás-anyanyelvünknek.
A fen tebb  em líte tt fiata l tu- 
igeneráció  a hatalmas fel- 
íjtö tt anyag rendszerezését, 
om ányos fe ldo lgozásá t is e l­
ő z te . Nem  üvegburába zár­
ivá do lg o zo tt, hanem  a fe l­
gyönyörű  tánckincs tovább- 

isára személyes kö zrem űkö ­

désével is vá lla lkozo tt. G yakor­
lati tanításaik nyom án a hatva­
nas évek végére új fo rd u la to t 
ve tt az addig i b izonyta lan, tu ­
dom ányos ism eretekben héza­
gosán tá jé ko zo tt am atő r és h i­
vatásos nép táncegyüttese ink 
m űvészeti arculata: bevo nu lt a 
színpadra az eredeti paraszt­
tánc, a maga m onum enta litásá­
val, döbbenetes erejével és 
ezerarcú szépségével. Bár az 
akkori po litika i e lit a nac iona liz ­
mus é ledését se jte tte  em ögö tt, 
ez a gyanúja hamarosan szerte­
fosz lo tt, látván, hogy fiatalsá­
gunk nép táncra jongó  rétege 
éppo ly  tiszte le tte l, szeretette l 
és tiszta, ősz in te  odaadással 
tánco lja  az erdé ly i rom án, fe lv i­
déki szlovák, lengyel gorál tán­
coka t és a dé lv idéki, va lam int a 
bo lgár kó lók  sokaságát. S ez a 
je lenség nem valam i irány íto tt 
nyomásra, hanem  teljesen 
spontánul a laku lt ki. Éppen ide 
kívánkozik  Bartók Béla va llom á­
sa: „A z  én igazi vezéreszmém, 
azonban, amelynek, mióta csak, 
mint zeneszerző magamra talál­
tam, tökéletesen tudatában va­
gyok: a népek testvérré-váfásá­
nak eszméje, a testvérré-válásé 
minden háborúság és minden 
viszály ellenére".

A  hagyom ányok e re jének 
csodálatos példájával ta lá lkoz­
tam  franciaországi négyhóna­
pos vándorló  szerepléseink so­
rán. Egy kisváros színházában 
ta rto ttu n k  előadást. A  m űsor 
végén o d a jö tt hozzám  az ügye­
letes tűzo ltó , s kezét nyú jtva  
így szólt: „ígérjük meg egymás­
nak, hogy sosem fogunk tüzelni 
egymásra!" Ez a döbbenetes él­
m ény kem ényen erősíte tt m eg 
h item ben, s é letem  végéig elkí­
sér. N em  csoda hát, hogy nagy 
ö röm m el ta lá ltam  rá Csoóri 
Sándornak 2000-ben ugyan itt 
e lhangzo tt szavaira: „...ne  felejt­
sük el: ahol megszűnik a hagyo­
mány, ott semmiféle szellemet 
nem lehet tovább adni, se meg­
újítani, ...ahol elhal a hagyo­
mány, ott felbomlik a közösség 
is, és ahol fölbomlik, ott hama­
rabb lőnek, hamarabb lopnak, 
hamarabb gyalázzák meg a be­
csületet. "

Hála a jó  Istennek, szü le ttek 
o lyan a lko tóm űvészek, akik a 
színpadi fe ldo lgozások m e lle tt 
arra vá lla lkoztak, hogy zenei és 
tánchagyom ánya inka t fiatalsá­
gunk -  legalább egy részének -  
szórakozási fo rm á jáu l kínálják 
fel: M artin  G yörgy ösztönzésé­
re Tím ár Sándor -  H a lm os Béla 
és Sebő Ferenc hathatós a lko tó  
tevékenységével m egerősítve -  
lé trehozta  a táncházm ozga l­
mat, am i az egykori paraszti

m ulatságok ú jjáé leszte tt fo rm á­
jakén t napja inkra m ár bevett, 
közkedve lt szórakozása ifjúsá­
gunk egy je len tős rétegének. 
Születésénél aktívan vo lt je len 
Nagy László kö ltőnk, Korniss 
Péter fo tóm űvész, N ovák Fe­
renc koreográfus, V itányi Iván 
m űve lődéspo litikus, Csoóri 
Sándor kö ltő , s még számos je ­
les közé le ti személyiség. Az 
egyetem i ifjúság különösen 
nagy é rdeklődést m u ta to tt a 
táncházak iránt, de szellem isé­
gének ereje tú lrep íte tte  határa­
inkon  ezt a m ozgalm at, s nem ­
csak a környező  országok, de 
távo li fö ld részek nem zete inek 
kulturá lis é letében is szépen 
bon toga tja  szárnyait -  magyar, 
saját nem zeti és más népek ze­
ne- és tánchagyom ánya it tartva 
program ja in .

Hagyom ányaink jövő jé t ille tő­
en ugyancsak észlelhetők bizta­
tó  jelenségek: gyermektánc-moz- 
galmunk Európában egyedülálló 
mennyiségi és m inőségi értéke­
ket képvisel. Foltin Jolán művészi 
tehetségével és kiváló szervező- 
képességével néhány év alatt 
csodát m űvelt gyerm ekeink tán­
cos nevelésében, biztosítva ez­
zel hagyományaink hosszútávú 
továbbéltetésének lehetőségét.

Jelentős e redm énynek köny­
ve lhe tjük  el, hogy ma m ár isko­
lá ink tan tervében is szerepel a 
néptáncoktatás, am i lényege­
sen m egnöve li a be fogadók tö ­
megét.

Zenei anyanyelvűnk szépsé­
ges új virágbaszökkenést jelez. 
A  drága em lékű Vass Lajos „R ö­
pülj páva" veté lkedői elevenen 
élnek tovább nemcsak a páva­
körök ta lá lkozóin, de népdal­
éneklési versenyek sorában is. So­
ha nem lá to tt leánykák, legény­
kék soha nem hallo tt csillogásé 
dallam okat szólaltatnak meg, je ­
lezvén, hogy ifjúságunk jelentős 
rétege csodá lkozott rá im m ár a 
kim eríthetetlen tiszta forrásra.

Sorra a lakulnak az egykori 
parasztbandák m intá ján já tszó 
kis zenekarok, akik napjainkra 
m ár töm egeke t képvise lnek -  
hála a be indu lt népzenei ok ta ­
tásunknak. A z ifjúsági korosz­
tá ly m e lle tt rem ek gyerm ekze­
nekarok is e redeti fo rm ájában 
m uzsikálják a már m ajdnem  ki­
halt népzenét, hangszeres pa­
rasztzenét.

Ö rö m te li -  bár ma m ég el­
szórt, de gyarapodó -  jelenség, 
am it a naptári és családi ünne­
pek körében tapaszta lunk nap­
ja inkban: egyre tö b b  régi szo­
kás ver ú jabb gyökeret, hoz 
friss hajtást nemcsak a falusi, de 
a városi lakosság körében is. 
Ezeknek kü lönös fontosságot

kell tu la jdonítanunk, m ert a ma 
társadalm ából nagyon h iányzik 
az ünnep, a maga rituális szer­
tartásaival, h o lo tt ezek is az em ­
berségességet, az együvé ta rto ­
zást, a szeretetet, a kö lcsönös 
m egbecsülést szolgálják.

Népi díszítőm űvészetünk is 
bontogatja  szárnyait. M egle tt 
idős és fiatal népművészeink 
napról napra szebbnél szebb fa­
ragásokkal, szőttesekkel, varrot- 
tasokkal, kerámiákkal örvendez­
tetnek meg bennünket, s bár 
ezek nagy része még nem a po l­
gári lakások dísze, hanem érté­
kes exportterm ék, b izta tó  az, 
hogy tem érdek gyerm ekfoglal­
kozta tó  program  keretében ta­
nítják kicsinyeinket az ősi mes­
terségekre. Ennek jelentősége 
van: egyfelől ízlésünk nevelését, 
hagyom ányaink továbbéltetését, 
másfelől a passzív befogadó élet­
m ód helyett aktív a lko tó  egyéni­
ségek formálását is szolgálja.

A  m agyar ku ltúra  egy szele­
tének vázlatos áttekintése ön ­
kénte lenü l is A rany János -  tá r­
sadalm unk egészére á té rte lm e­
ze tt -  gondo la tának fe lidézését 
kívánja: „Mily temérdek munka 
várt még, s mily kevés volt, mit 
beválték!"

S m ost újra Kölcseyt idé­
zem: „Szabad-e elveszni hagyni 
a kincset, mely elidegeníthetet­
len birtokként szállott reánk?" 
...Mit fogunk majd unokáinknak 
felelni, ha szemeinkre lobbant- 
ják: hallottátok a segélykiáltó- 
nak szavát, s nem nyújtottátok 
ki a kart, mely segíthetett vala?"

Figyelm eztetően súlyos p ró ­
fétai idézetekkel teli gondo la tve­
zetésem végén m ég egy Teleki­
idézette l zárnám m ondókám at, 
ami nem pusztába kiá ltó  pró fé­
cia, de nem zeti önérze tünk s 
fele lősségtudatunk ébresztését 
szolgálja: „Mi az európai fejlő­
déssel együtt haladunk. Minden 
európai korszak rányomta bélye­
gét a mi életünkre is, de a hatást 
mindig letompítottuk, vagy kife­
jező magyar szóval élve -, ma­
gunkévá tettük' azt, amit egész 
Európa fejlesztett ki. Itt világosan 
megkülönböztetek: nem ,amit 
Európától átvettünk', hanem 
,egész Európa fejlesztett ki' ve­
lünk együtt, a mi részvételünkkel. 
Kaptunk és adtunk is elemeket, 
de az egész fejlődés közös."

Szívből kívánom , hogy le­
gyen így m ég pár ezer évig!

Köszönöm  figye lm üke t!
Vásárhelyi László

Elhangzott a Magyar Kultúra 
Napján, 2001. január 21-én, a 
szatmárcsekei református temp­
lomban.
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A kaméliás hölgy 
halála

Az utolsó Herczog-mű 
a Pécsi Balett repertoárján -  III. 7.

A kaméliás hölgy vé lhe tően  
Herczog István a Pécsi Balett­
nek szánt u to lsó  koreográfiá ja . 
Az együttes veze tő je  ugyanis 
megvált a társu la ttó l. A  kö rü l­
m ények ism ertetése nem  tém á­
ja írásom nak, de úgy érzem , ne­
héz vo lt a búcsú. A  koreográfia  
készü ltekor tudta-e, hogy sorsa 
„m e g p e csé te lő d ö tt", azt sem 
tisztem  v ita tn i, de hogy a m űre 
egy másik drám a árnyéka is rá­
vetü lt, az é rzéke lhe tő  v o lt a 
Thália Színházban ta rto tt bem u­
tatón.

Az e lm ú lt évben szintén Bu­
dapesten (a N em zeti Színház­
ban) lá to tt Zoröa-e,őadásuk 
kapcsán je lez tem , hogy a gon­
dokkal, nehézségekkel küzdő 
Pécsi Balett nagy fe lada tok nél­
kül széthullhat... T itkon  rem él­
tem, a Zorba olyan mentőöv, 
am ely ism éte lten nyom atékosít- 
ja  a társu lat m űvészi színvona­
lát és egyben m egíté lésüket is.

Nem így történt...
N ehéz tudom ásu l venni, 

hogy több tagoza tos  színháznál 
a táncm űvészek k iszo lgá lta to t­
tak és k iszolgálók, az operák, 
opere ttek , m usicalek kö zrem ű­
ködő i, és ahol egy húsztagú tár­
sulatban kel, gondo lkodn i, 
nincs m ód  és lehetőség a m ű­
vészek m egkím élésére. Ennek 
e llenére H e rczog  István ú jabb 
fába vágta fejszéjét...

A kaméliás hölgy sokban kü­
lö n b ö z ik  a Z o rb á tó l. Legfőképp 
abban, hogy ezú tta l képm oza i­
kokbó l, e rő te ljes film vágástech- 
nikával épül fö l a kétfe lvonásos 
balett. A  k iindulási alap -  a lib ­
re ttó t Böhm György írta -  Verdi 
Traviatájának záró  je lene te, 
utalva arra, hogy a regény, a 
drám a m elle tt -  Dumas regé­
nye -  az opera m űfa já t is m eg­
hód íto tta . Ez tér vissza a záró­
képben is, m in tegy kere tbe  fog ­
lalva az e lő re  ve títe tt tragédiát.

Az első rész több szálon fut. 
M egism erjük  a tö rté n e t szerep­
lő it, azt a társadalm i közeget, 
am elyben a kitaszíto ttság a 
másság e lfogadhata tlan kísérő­
je. A  fősze rep lőkke l m ár az első 
képben ta lá lkozunk, akik m in t 
nézők ülnek a színpadi színház

nézőterén, a Traviatát figyelve- 
únva vagy önm agukat m u toga t­
va. A z ö tle t jó , csak kissé 
hosszúra nyú lik  a pan to m im je ­
lenet, túl sok a gesztus, a sze­
rep lők  széttagoltsága ped ig  
m egosztja  a figye lm et. A  köve t­
kező kép, a párizsi u tca je lene t 
sem gazdagítja a cselekm ényt, 
a cím szerep lő  is m indössze v il­
lanásnyi ideig van je len. A tö rté ­
net va ló jában a Madame sza­
lonjában kezdőd ik, és e ttő l 
kezdve más tempójú az e lő ­
adás. M eg ism erjük  Violetta és a 
Madame je llem ét, Alfred Ger- 
mont vonzódását V io le ttához , 
aki éppo ly  „b u k o tt"  nő, m in t 
Marguerite Gauthier: a „kam é li­
ás hö lgy". (M eg  kell jegyezn i, 
hogy a ba le ttben  Dum as hősei 
e redeti nevükön szerepelnek, 
ami -  Verdi operáját ismerve -  
kissé zavaró.) Ez az egyik pá­
ros, közé jük  éke lőd ik  a M ada­
me féltékenysége... Az előadás 
első nagy é lm énye a fékezhe- 
te tlen  V io le tta  és A lfred  ke ttő ­
se.

A  köve tkező  je lene t M argu ­
erite  és A rm and találkozása, e l­
ső szemvillanásos kapcso la tuk 
m indke tte jük  sorsát e ldön ti. A 
m ásodik pár közé az e lta rtó , az 
ö reg Grammont herceg gö rd ít 
akadályt. A  harm adik pár A r­
m and húga, Alphonsine és vő le ­
génye, julian. A  tisztaság, az ár­
tatlanság bája lengi át a fia ta lo ­
kat... Az első rész „nehézkessé­
gé t" végül is az m otivá lja , hogy 
sok szereplővel kell m egism er­
te tn i a nézőket, ezért nem ha­
gyományos a koreográfia  fe lépí­
tése, hiszen az érze lm i viharok, 
fe lfo rró so dó  indu la tok  m egala­
pozását kell szolgálnia. A z 
egyes részek a francia társasági 
é le t te rm észe té t is le lep lezik. 
Például, hogy A rm and apja sem 
kivéte l a szalonbeli hö lgyek lá­
togatásában, sőt V io le ttáná l fia 
barátjának a vetélytársa.

H erczog  István koreográ fiá ­
jának történetfordító, plasztikus 
képsora a kiállítási jelenet, M ar­
guerite  a rcképének le leplezése. 
A  kö rü lra jo n g o tt asszony kam é­
liával a jándékozza m eg Ar- 
mand-t, aki egyedül m arad a

festm énnye l, s a köré  lehu lló  fe­
kete bársonydrapéria  m in tegy 
kere tbe  fog la lja  szere lm ének 
e lő reve títe tt végze té t. A z első 
részt záró  nagy pás de deux a 
fe lizzó  szere lem ről vall. Itt m ár 
visszavonhatatlanul megjelenik 
a koreográfus vérbeli romanti­
kus -  é rze lm eke t ü tkö z te tő  -  
stílusa, a m ozdu la tso rokban  
egymásba fo ly ik  kéte ly és őszin­
teség.

A m ásodik részt nagy ívű 
drámai életteljesség jellemzi, h i­
bátlanu l veze tve  a néző t a ro ­
m antikus tragéd iák útján, az ér­
zelmek és a féktelen indulatok 
kettősségében. Az egymásra ta­
lálás ö röm e, a kényszerváltás 
gyö tre lm e, a tehete tlenség szül­
te bosszú, az izzó  légkörben 
ve rgődő  m egkínzo tt le lkek 
szenvedése, a m egszégyenítés 
m értéke t vesztő  te tte , m in d ­
m ind  a koreográfus egy-egy je ­
lenet-gyöngyszem e. Az pedig, 
hogy éppen A rm and  húgának 
esküvő jére  időzíti a végső tra­
géd iá t e lind ító  összecsapást, 
egyenesen bravúros... Megren­
dítő az apa és fiú „találkozása", 
a két barát párhuzamos szólója

és a zárókép. A  ha ldok ló  í 
guerite  visszaem lékezése 
re,m űkre, magára m aradtar’ 
önm aga sorsát is e lő re  látó * 

letta segítő-támaszával, ma 
bűn tuda tta l é rkező  A rn l 
egyetlen p illanatra  a végtf 
bo ldogságo t is fe lv illan tó  já 
léte és a kérle lhe te tlen  hah 
V erd i T raviatá jának megi^ 
te lt záróhangja i m elle tt... 3

M argue rite  G au tie r szeri 
ben Gzebe Tünde re m e ke l/ 
a Zorbában  az Ö zve 
a lakította . M á r akkor é rezí 
vo lt, hogy ígéretes táncos e" 
niség. Ebben a szerepben é 
táncm űvészként lépe tt színr 
ra. M in d  technika ilag, mint, 
ze lm ileg  k ifo rro tt, színészi 
jezőkészsége a szerepazon 
lás m agasrendűségére u ta l/  
gura é le tm ód ja  m ö g ö tt é rz i 
te ti az e lfo jto tt é rze lm ek oc 
ta kielégítetlenséget, s an 
hogy a v irágba b o ru ló  szerű 
képes -  habár csak átmene^

m egtisztítan i a rárakó | 
„szenny tő l". Röpül, m in t 
madár, szemérm es, m in t 
ifjú lány, szenvedélyes, m í 
legforróbb szerető... Arn*

V
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vált Lencsés Károly tánco lta  
;y érze lm i töltéssel, férfias iz- 
sal, karakteresen.
Arm and ap já t Lovas Pál ala­
t ta .  Érzelm einek sokszínű 
gfogalm azása szerep fo rm á­
inak fon tos része. M ozgásá- 
i é rződ ik  a klasszikus alap- 
Izés, és az emeléseknél, 

*y m ilyen nemes partner. 
rik Dóra M adam e-ja a kívánt- 
tálán hangsú lyozo ttabb , de 

hűvésznő a figurá t „kím éle t- 
" összetettségében a lko tta  
Isszé. Kéri Nagy Béla (Ar- 

nd barátja) tavaly ó ta  szin- 
sokat fe jlő d ö tt. Tánctechni- 

a e rősödött, m ozdu la ta i és 
m im iká ja  gazdagabbá és ki- 
ízőbbé  vált. A rm and húga 

fz ó  Eszter, a fiatalság min- 
i  üdeségével. V ő legényé t 
jgrással Zachár Lóránt, a Bu- 
>est Táncszínház tagja vállal- 
h ibátlan partnerként. V io le t- 
Turós Máté Kinga táncolta , 

atén beugrással, a m im ikus 
Idátokban is kem ény egyéni­
det m utatva. G ram m on t her- 
I szerepében a Pécsi Balett 
rkori sztártáncosát, Tóth Sán- 
t lá thattuk, rendkívül ele- 
s megjelenéssel.
Herczog István zenei válasz­
ában is e lkerü lte  a kézenfek- 
vagy más koreográfusok ál­
k ip róbá lt zeneszerzők mű- 
. (Neumeier például Chopin 
éjére a lko tta  m eg A kaméli- 
lö lgye t.) Ezúttal a választás 
o rosz származású, amerikai 
esze rző -zongo ram űvészre , 
rge/ Rachmanyinovra esett, 
im in t kortársára -  akihez ba-

szálak is fűz ték  -, Alek- 
idr Szkrjabinra. Rachmani- 

II. zongoraversenyének 
Életei m e lle tt a kevéssé is- 
rt ko m pozíc iók  is plasztikus 
ligáiéi le ttek a je llem ek, a szi­
dok kialakításának.

A díszlettervező Tresz Zsuzsa 
b o lda lró l igyekezett megje- 
teni a külső és a táncosok-

zajló  (belső) érzelmi világot, 
ü lled t erotikát, a tükrök 

tségével a felszínes nagyvilá­
g é t.  A  m ásodik rész nyitó- 
eben a szinte dioráma bé­
k á s á t ke ltő  távlat a szerel­
ek szabadságát is je lképe- 

, Hammer Edith je lm eze i 
jsosak vo ltak és hatásosak.

Mátai Györgyi

Dumas-hősök és táncsanzonok
-  a Jeune Ballet de France műsorán -  III. 14.

Noha először járt Magyar- 
országon a Jeune Ballet de 
France, néhány egykori tán­
cosát ismerheti a magyar kö­
zönség. Hiszen a JBF tagja 
volt például az ukrán szárma­
zású Jaroslav Salenko és a 
brazil Renata Pávám, akik a 
tavalyi Nurejev Balettverse­
nyen elnyerték a zsűri külön- 
díját. A francia együttes a 
Thália Színházban mutatko­
zott be, majd Szegeden, 
Debrecenben és Pécsett is 
előadta Francia sanzonok 
tegnap és ma című estjét.

A társulat 1983-ban Ro­
bert Berthier, a párizsi Jeu- 
nesse Musicales igazgatójá­
nak ötlete alapján született, s 
azóta szinte már az egész vi­
lágot bejárta.

Az alapítók egyik célja, 
hogy a tanulmányaikat ép­
pen befejező táncosoknak 
színpadi gyakorlatra adjanak 
lehetőséget. A minden év 
februárjában megrendezett 
válogatásra nemcsak Francia- 
országból, hanem külföldről 
is szép számmal érkeznek if­
jú táncosok. Az ekkor kivá­
lasztott 14-16 fiatal remény­
ség alkotja a következő évad 
JBF-társulatát.

Másik céljuk, hogy lehető­
leg minél több új rajongót 
szerezzenek a balettművé­
szetnek. Ezért a külföldi tur­
nékon kívül sok előadást tar­
tanak Franciaországban, kü­
lönböző korosztályú és réte­
gű közönség előtt, nagyobb 
és kisebb városokban egya­
ránt. Előadásaik általában két 
részből állnak: az első egy 
klasszikus darab egyórás 
„montázsa", míg a második 
felvonás a modern koreográ­
fiáké.

E szerkesztési elv alapján 
elsőként (a Thália Színházban 
és magyarországi turnéjuk ál­
lomásain is) -  André Pro- 
kovsky 1980-as verziója nyo­
mán -  a Verdi zenéjére össze­
állított, jól ismert Dumas-törté- 
net, A három testőr kivonatát 
adták elő. Az így egyfelvoná- 
sossá lett pamflet leginkább 
az öt főszereplőnek adott ki­

tűnő lehetőséget. D'Artagnan- 
ként Ulian Topor csodálatos 
klasszikus technikájával, gyö­
nyörűen ívelt jetéivel kápráz­
tatta el a nagyérdeműt. Du­
mas főhősét játékosan, kama- 
szos bájjal alakította, csak a 
humort vette abszolút komo­
lyan. A Miladyt táncoló Véro- 
nique Tamaccio mozdulatai­
ban megjelent a számító nő 
akaratossága, de túl hűvös 
volt; talán életkorából adódó­
an még nem mert kacérabb 
lenni.

A három testőr közül -  At­
hos szerepében -  szinte „ki­
ragyogott" a finn származású 
Christian Ruutu. Alexandre 
Alexandrov (Porthos) és Art­
hur Ulanowsky (Aramis) szin­
tén helytállt, de előadásmód­
juk közvetlenségéből a ven­
dégjáték feszültsége (az a bi­
zonyos lámpaláz) jócskán 
visszavett.

A program második, cím­
adó része -  a látványos és 
bravúros harci jelenetekben, 
humorban, szerelemben bő­
velkedő színes forgatag meg­
lepő kontrasztjaként —, lé­
nyegi váltást hozott. A fran­
cia sanzonokra készült mo­
dern koreográfiák még in­
kább érzékeltették a társulat 
egészének sokszínűségét.

Egy kamaszszerelem ki­
bontakozását, két fiatal eset­
lenségét, óvódásait és egy­
másra találását mutatta be 
Anna Dzioubenko és Jonat­
han Freches. A felvételről re­
csegő Parlez-moi d'amour 
hangulatos táncváltozata 
Alexis Manuel munkája.

Drámai és lenyűgöző volt 
az Amsterdam. Jacques Brel 
1962-es sanzonja a koreog­
ráfus Ben van Cauwenbergh- 
et ihlette meg. Ulian Topor 
és Pavel Roudov pedig kitű­
nően jelenítette meg a ten­
geren hánykolódó, hol re­
ményvesztett, hol bizakodó 
matrózok sorsát.

Megrázó volt és mélyen 
érintett Pedro Pauwels műve, 
a La forteresse-re alkotott 
tánc, amely az ember magá­
nyát ábrázolta. A színpadon

lévő tizenkét táncos hiába 
közeledik egymáshoz, végül 
mindenki csak saját magát 
képes átölelni...

A számomra legmegle­
pőbb koreográfiát -  a Non, 
je ne regrette rien című, v i­
lághírű Edith Piaf-sanzon 
zenéjére -  Ivan Favier készí­
tette. A várt sötét líraiság 
helyett két szerelmes kirob­
banó öröme jelent meg a 
színpadon Alexandra Voe- 
ung és Sébastien Rekawek 
előadásában. A felszaba­
dult, boldog jelenet egy kb. 
2x2 méteres „napsütötte" 
gyepszőnyegen játszódott, 
a színházba is behozva a 
tavaszt.

Ezeken kívül, egy-egy san­
zonhoz kapcsolódva, láthat­
tunk szertelen kisdiákokat, 
mély érzelmi tusákat, me­
rész, avantgárd mozdulato­
kat, sőt, láthattuk „magát" 
Edith Piafot is -  s mindezt na­
gyon jó  előadókkal. A máso­
dik rész sztárja azonban egy­
értelműen az Athosként már 
feltűnt Christian Ruutu volt. 
Erőteljes kisugárzása és kivá­
ló színészi teljesítménye a 
Les Bourgeoisboz (Brel) ké­
szített Cauwenbergh-koreog- 
ráfiában bontakozott ki teljes 
pompájában. Az operaházi 
világsztárgálákról jól ismert 
koreográfiában a technikai 
tudás, az önfeledt, ragyogó 
tánc a dalhoz illő hanyag ele­
ganciával párosult.

A pergő ritmusú Attenti­
on, mesdames et messieurs 
akrobatikus elemekben is 
gazdag fináléja, amelyet a 
közönség szűnni nem akaró 
tapsa miatt természetesen 
megismételtek, az emlékeze­
tes est záróakkordja lett.

Remélhetőleg Mr. Berthi­
er ifjú tehetségeivel -  egyé­
ves JBF-szerződésük lejárta 
után -, nemzetközi balettver­
senyek mezőnyében, gála­
koncerteken és rangos társu­
latok előadásaiban újra talál­
kozhatunk.

Nagy Orsolya
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A hattyúk tava 
a harmadik évezredben

Magyar Állami Operaház -  V. 23 -24 .

Igen, igaza van Harangozó 
Gyulának és Pongor Ildikónak. 
Ebben a mai időszám ításban -  
itt és m ost m ég az Ö rökérté­
kű ba le ttm űvek  esetében is el- 
kél ném i vá ltoz ta tás . Ez leg fő ­
képpen a táncos e lvona tkoz ta ­
tásban és a klasszikus technika 
tovább finom ításában  je len tke ­
zik. C sökkennek a m im ikus és 
pan tom im ikus játékrészek, ille t­
ve éppen csak é rződnek  a cse­
lekm ény é rthetősége m iatt. 
A lapve tővé  a klasszikus hang­
véte l válik. A  trad ic ioná lis  tánc­
m atéria  ped ig  anny ibó l vá lto ­
zik, hogy e lm aradnak a nagy te- 
átrális poentirozások, s a hang­
súly a m inél töké le tesebb k iv ite ­
lezések artisztikusságára, légies 
finom ságára tevőd ik  át. így az­
után a szivet-le lket gyö n yö rkö d ­
te tő  légköre m egm arad, de 
szükségszerűen igazod ik  az új 
korsze llem  kevésbé ind iv iduá ­
lis, m in de n t fenséges tá n c fo r­
m ákban k ife jező  irányához.

A ba le tt egyébként ism ét há- 
rom felvonásos, és ebbő l te lje ­
sen új koreográfiá i fo rm á t az I. 
fe lvonás kapott. Vá ltozatlan m a­
radt lépésanyagát tek in tve  a pás

de trois, a nagyhattyúk és kishat- 
tyúk tánca, a II. fe lvonásban pe­
dig a karaktertáncok m ajd m ind ­
egyike, a N ápo ly i tánc k ivéte lé­
vel. Saját trad íc iónkhoz igazod­
va m egm aradt az optimista zá­
rás is -  a szerelem  ereje legyőzi 
a G onoszt. Ennél azonban tö r­
tén t ném i tarta lom -finom ítás: 
em elkedett lírai-humánus átala­
kulás. Hangsúlyosabb le tt 
ugyanis, hogy nemcsak az egyé­
ni felszabadulás boldogságára 
gondo l a hercegi pár, hanem  
m ind az elvarázsoltakra.

És gon do ljun k  meg, am ikor 
1951-ben a m oszkvai Aszaf 
Messzerer m ester be tan íto tta  
társu latunknak ezt a nagyszabá­
sú ba le ttm űvet, a hazai együt­
tes m ég korántsem  á llt az ak­
kori szovje t e lőadó i ku ltú ra  fe j­
le tt szintjén. A  Harangozó-kor- 
szak ugyanis a m agyar nem zeti 
ba le tt m egterem tésének halla t­
lanul progresszív szakasza vo lt, 
de egy je llegzetesen karakter- 
tánc-orientá ltságú arculatta l. 
M esszerer tehát óriási fe ladat 
e lő tt állt, hiszen társu la tunk va­
ló jában ezzel a m űvel lépe tt a 
rom antikus hangvéte lű orosz

klasszikus ba le tt útjára. Ennek 
fo lytatása lehetett, hogy a Balta- 
csejeva és Kumisznyikov mes­
te rpá r a 70-es évek végén a „ fe ­
hé r" fe lvonásokba a szen tpé te r­
vári hagyom ányok e lem e it ik­
ta thatta  be. Ifj. H a rangozó G yu­
lának és Pongor Ild ikónak vo lt 
hát m ire  ép íten i az o rosz be ta ­
nításokbó l és a nap ja inkban v i­
lágszerte já tszo tt ve rz iókbó l. Él­
m énye ike t nagyívű szakmai is­
m ere tte l és m űvészi á tkö ltő  ké­
pességgel foga lm azták újjá. Ha­
rangozó az est m űsorfüze tében 
m unká já ró l ez t nyila tkozza : 
„N e m  ta rtom  m agam  hivatásos 
koreográfusnak. Egyszerűen azt 
gondo lom , hogy annyi H a ttyúk 
tava-vá ltoza to t tánco ltam  és lát­
tam  é le tem ben, hogy a fe lgyü­
lem le tt tapaszta la tok alapján, 
közösen Pongor Ild ikóva l m eg 
tu d tuk  ta lá ln i az együttesünk 
számára legm eg fe le lőbb  m eg­
o ldásokat, ille tve  ahol szüksé­
gét é reztük, képesek vo ltu n k  
ú jrakoreogra fá ln i. Ez gyakorla ti­
lag azt je len ti, hogy a lépések 
és a té rfo rm ák nyers vázát az 
esetek többségében én v ittem  
be a terem be, és utána kö zö ­

sen cs iszo lgattuk az an^ 
addig, amíg azt gondo ltuk: 
leg jobb , am ire képesek 
gyünk". -  H arangozó ma 
válla lta továbbá  a darab n 
zését, m ely k ite rjed t az i 
mez- és d íszle ttervek készí 
sére, részt ve tt a v ilá g ítá s i 
alakításában és nem utolsr 
ban persze a kiszerepezé 
fontosságú fe ladatában, i 
készítő m unkába asszisi 
ként von ta  be a lelkiism e 
tehetséges magántáncc 
Kövessy Angélát.

A színpadraá llítók d ics 
hez m ég anny it fűznék h 
a szem m el lá thatóan megl 
to tt  társulat m egállná a he 
nem ze tköz i „fe lsősz in ten " 
ba le ttigazgató  hatásköi 
(ha llható) csorbítási kisérk 
szon t -  isten ő rizz  -  levil 
arra a „közé p sz in tre ", an 
az együttes pénz híján 
nem egyszer rákényszerül) 
kezdődne  újra a jó  drágái 
képze tt fé rfitáncosok elvár 
lása, a pocsékká m en t jelm< 
és díszletek ékte lenkedén 
Magyar Nemzeti Balett d 
nem zeti é rték! M eg  hogy 
m ond jam : ku lturá lis örökstc 
Jobban m egérdem elnék a i 
dést, m in t a d ile ttánsok sz£i 
m indenfé le  ju tta tásokka l ae 
h a lm o zo tt rétege.

S m ost, e szám om ra mO 
é lh e te tle n n e k  vé lt kitérő ! 
rátérnék a két premier-elfl 
értékelésére. M egism étlem  
kaságszámba m egy egy í  
m értékű fiatalítás után (és2

Petipa/lvanov-Csajkovszkij: A ha ttyúk tava •  A  Magyar Nemzeti Balett előadása 
O d e tte : Popova Aleszja •  A herceg: ifj. Nagy Zoltán
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balett

) v ilágszínvonalon színpadra 
i egy ú jjávarászolt klasszi- 
írem ekm űvet. Szenzáció lé­
ié az ilyesmi M oszkvában, 
itp é te rvá ro tt, Párizsban és 
donban is. A  két estés te lt­
óriási közönségsikere arra 

atta fel a figyelm et, hogy 
itt ba lettom én, szakértő né- 
íreg, ha igazi szenzációt ün 
elhet.
lőször, ahogy illik, a fősze- 
őkrő l szólnék. Róluk zenge- 
szívből jö vő  dicséretet. Po- 

3 Aleszja technikailag m in­
tudó, klasszikus balerina, s 
ességeit o lyan egyszerű ter- 
zetességgel érvényesíti, 
*e pé ldát többévtizedes em- 
jm b ő l alig-alig tu d ok  kibá- 
zni. Úgy fo rog ja  le a dupla 
:>kat egymás után, m in t egy- 
’ yakori vendégünk, a világ-

Ludmilla Szemenyaka;
sp icctechnikája és ba-

*-ja van, m in t egyes orosz 
'ancia művészcsillagoknak. 
tte-Odilia kettős szerepé- 
elragadóan légies, kö ltő i je- 
íg. Szerepfelfogását je llem - 
lo g y  fekete ha ttyúként ép- 
csak villanásokkal érezteti a 
•le nőalak közö tti különbsé- 
de ebben az „éppencsak"- 
benne van a mesebeli elté- 
ényege. -  A  herceget alakí- 
:tártáncosunk, ifj. Nagy Zol- 
eljes erejét beleadva segíti 

^előnyösebb m egnyilvánulá- 
e lérésében partnernő jé t. Ő  
£ táncos tudásával a darab 
ásai szerint csupán a „feke- 
Ivonás" variációjában és kó- 
)an rukko lhat elő. Itt azután 
ag m otiv ika i tárral ragyogó- 
iv ite leze tt p rod u kc ió t nyújt. 
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M eg kell még 
em líteni Solti Csa­
ba Varázsló alakítá­
sát, m elyet v ilágo­
san á tgondo lt já té ­
kával és táncba fo ­
ga lm azott harcias­
ságával te tt érde­
kessé. M egérde ­
m elt nagy sikere 
vo lt a tavaly vég­
ze tt Kerényi Miklós 
Dávidnak rendkí­
vül v irtuóz  és já té ­
kos Udvari bolond 
alakításával. D icsé­
ret ille ti a pás de 
trois jeles szereplő­
it, a nagyhattyúk 
és rem ek kishat- 
tyúk p rodukció já t, 
s a karakter táncok 
m indahány lelkes, 
stílustiszta közre­
m űködő jé t.

A m ásodik szereposztás 
m é ltó  vá ltó társa le tt az elsőnek. 
Végh Krisztina nagyon szép tán­
cos kiv ite lezései képezték az 
előadás fénypon tja it. M os t az­
tán érvényesíthette  ragyogó vo ­
na ltáncosnő i adottságait. Sze­
repfelfogása egyezett táncos 
kvalitásaival és drám aira han­
golt művészi hatóerejével. Soly- 
mosi Tamás vendégszereplése 
nyeresége le tt az előadásnak. 
Egyrészt azért, m ert de li fiatal 
herceg-figurája kellem es köz­
vetlenséggel párosult, m ásrészt 
-  és ez a fon tosabb  -  nagyon 
jó l pa rtne ro lta  m indvég ig  a nála 
néha m agasabbnak tű n ő  Végh

Krisztinát. A  nagykettősben 
egyéni va riác ió t m u ta to tt be, 
egyszerűbb lépésanyaggal, 
m in t ná lunk szokásban van. 
Igaz, ez t azonban hibátlanul.

A  számos je len tékeny sze­
rep lő  közü l e lsőnek a Varázslót 
m eg je len ítő  Bajári Leventének 
já r ki a d icsérő  je lző : nagysza­
bású vo lt, m in t a fekete b iroda ­
lom  m indenha tó  fe jedelm e. 
Táncosabb és sz ínpadot betöl- 
tő b b  a lakot fo rm á lt az em léke­
ze tem ben  é lő  e lőde inél. Az U d ­
vari bo lond  szerepe ezútta l 
Eichner Tiborra esett, m in t 
hosszú éveken át annyiszor. 
Persze, nem olyan fe lső fokon  
v ir tu ó z  ma már, m in t egykoron, 
de kvalitása és színészi já téka 
vá ltoza tlanu l nagyszerű.

Nagyon jó k  vo ltak  a fehér 
szerep lők -  a pás de trois, a kis- 
hattyúk, nagyhattyúk, m eny­
asszonyok -  ebben a szere­
posztásban is. És m indke ttőben  
valósággal rem eke lt a karakter- 
táncosok igen népes gárdája. 
K iem elném  mégis közü lük  a 
Nápolyi tánc e lőadó it: Radina 
Dace-t és Eichner Tibort, ille tve 
Oláh Csillát és Komarov Alek- 
szandert. V a lam in t a Spanyol 
tánc négyesét: Castillo Dolores, 
Kőszegi Katalin, Bajári Levente 
és Liebich Roland e lragadó han­
gulatú, tem peram en tum os tán­
cát, és a m ásodik szereposztás 
négyeséből kim agasló Lencsés 
Éva és Túri Sándor e lem entá lis 
erejű zsáner-alakítását. És á lljon 
itt az e lőadásokon töb bszö r is 
szereplő Soós Erika, Kozmér

Alexandra, Venekei Marianna, 
va lam in t Macher Szilárd és Szi­
geti Cábor neve is.

Külön szükséges szólni a női 
balettkar táncosairó l. A  betaní­
tó  asszisztens, Kövessy Angéla 
em líti saját é lm ényére  visszate­
kintve, hogy ez a lé tező  legne­
hezebb fe ladat egy ifjú balerina 
számára. -  A  kartáncosnők, a 
hattyúvá varázso lt lányok sere­
ge ugyanis az egész ba le tt han­
gulati bázisát -  egyútta l dekora­
tív em blém ájá t képezi. A kar­
táncok form aváltozása i a lírai 
kife jezés eszközei, vagy kísérő 
effektusai a drám ai kö ltem ény­
nek. így válik a ba le ttka r a da­

rab je len tős főszereplőjévé.
A  bem u ta tó  lá tványi szépsé­

gét nagym értékben em elték az 
új díszlet- és jelmeztervek. A lko ­
tó juk, Vjacseszláv Okunyev eze­
ket a szentpétervári M ariinszk ij 
Színház szcenikai megoldása 
nyom án készítette számunkra, 
stílusában pontosan illeszkedve 
az új verzió, -  a saját ve rz iónk  
fe lfogásához.

Ugyanez a koncepcioná lis  
összhang érvényesü lt a zenekar 
m unkájában, am ely -  e lsősor­
ban jármai Gyula, de Csányi Va­
léria irányításával is -  tem pójá­
ban, hangsúlyaiban azt em elte  
ki, am it az új koreográfia  m egkí­
vánt. A hangszeres szólisták já ­
téká t ezútta l kü lön m éltányo ln i 
illenék; sajnos azonban nevü­
ket a szereplap nem  tün te ti fel.

Gelencsér Ágnes
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táncszínház

Mandarinok
Fesztivál a Thália Színházban 

III. 25 -30 .

A Csodálatos Mandarinok Fesztiválját 
ebben az évben másodszor rendezték meg 
Budapesten.

A korábbitól eltérően nem az Eurodance 
Alapítvány és nem az Operaházban, hanem  
a Tavaszi Fesztivál, és a Thália Színházban. 
E két tény megállapítása után tekintsük át a 
látottakat azzal a feltételezéssel, hogy az 
1956-os Harangozó-felújítás óta készült, 
tíznél több hazai verzió után a közönség a 
müvet zeneileg és tartalmilag ismeri, tehát 
megengedhetjük magunknak, hogy a most 
bemutatott alkotásokat főleg koreográfiájuk, 
szerkezetük és gondolatiságuk alapján értel­
mezzük, a nagyszerű teljesítményt nyújtott 
szereplők neveinek említésével.

A Mandarin-Fesztivál 
műsora:

III. 25. A Csodálatos Manda­
rin-ügy (Bánffy 
György)

III. 26. Halle (K.: Ralf Rossa) 
és Torino (K.: Susanna 
Egri)

III. 27. Belgrád (K.: Dimitrij 
Parlic) és Varsó 
(K.: Emil Wesolowski)

III. 28. Pécs (K.: Eck Imre, R.: 
Szinetár Miklós) és 
Budapest (K.: Horváth 
Csaba)

III. 29. Budapest (K.: Bozsik 
Yvette) és Zágráb 
(K.: Milko Sparemblek)

III. 30. Szeged (K.: Juronics 
Tamás) és Kolozsvár 
(K.: Valkay Ferenc)

A Csodálatos 
Mandarin-ügy

A kitűnő színész-előadó­
művész, Bánffy György mo­
dern ritmusú, érdekes és tö­
mör előadásban vázolta fel 
Bartók e művének viszontag­
ságos történetét. A megkom- 
ponálás és az első előadás 
után következő betiltások töl- 
ténelmi szereplői /utcai ruhá­
ban/ jelenetenként egyszerű­

en bemutatkoztak, és párbe­
szédükből drámai világosság­
gal rajzolódtak ki az 1926 és 
1945 közötti indulások, elő­
készületek és kudarcok. Köz­
ben fel-feltűnt Hetényi lános 
méltóságteljesen mozgó, szi­
kár mandarin-alakja -  szinte fi­
gyelmeztető felkiáltójelként a 
múltból!

A nagy zeneszerző az 
1945. december 9-i hazai be­
mutatót (Harangozó Gyula 
koreográfiájában) már nem 
érhette meg, holott valójában 
ezzel kezdődött el a Manda­
rin diadalútja, amely több, 
mint száz különböző nemze­
tiségű és tánctechnikájú kore­
ográfust ihletett alkotásra. (Ez 
kevés zeneműről mondható 
el.)

Bánffy György rendezése 
valójában történelmi, igazság­
szolgáltatásnak tekintendő, és 
feltétlenül -  hogy, úgy mond­
jam -, „nemzetköziesítendő". 
Azért nem mondom, hogy le­
fordítandó, mert az előadás 
pontos megértéséhez idegen 
nyelven igen sok kisebb-na- 
gyobb utalásra volna szükség, 
amelyek dramaturgiai változ­
tatást és többletmunkát igé­
nyelnének. De A csodálatos 
mandarin nemzeti öröksé­
günk egyik csúcsa, és mint

ilyen, kötelességünk a világgal 
jobban megismertetni. Ezt 
szolgálja Bánffy György drá­
mája, de ezt szolgálja az im­
már második alkalommal 
megrendezett Mandarinok 
Fesztiválja is, amelynek ötlete 
és megindítása Bokor Boland 
táncmenedzser nevéhez fű­
ződik.

A történelmi hűség kedvé­
ért meg kell jegyeznem, hogy 
Milloss Aurél a maga koreog­
ráfiáját nemcsak megbeszélte 
Bartók Bélával, hanem -  tán­
cos változatban -  elsőként 
vitte színpadra! Nevezetesen 
1942. október 12-én a milánói 
Scalában.Ha viszont az el­
sőbbségről beszélünk, úgy 
azt is tudni kell, hogy Haran­
gozó Gyula 1941-ben elké­
szült, tehát a Millosséhoz ké­
pest is már kész, s „elsőnek" 
is tekinthető koreográfiáját a 
korabeli rövidlátó magyar kor­
mányzat betiltotta !

Halle, Ralf Rossa 
koreográfiája (2000)

A Hallei Opera Balett-társu­
lata részéről a koreográfus se­
gítségével egyetlen nő kívánt 
megbirkózni a nagyszabású 
mondanivalóval és a hatalmas

erejű zenével. Hogy mail 
ven szóljak, „ez nem' 
össze", de azt is mom; 
nám, hogy a Mandarin / 
erről szól". Mégis megpr 
lom értelmezni a szándt 
A koreográfus valószír 
egy nő lelki világában kív 
tükröztetni azokat az ér/ 
viharokat, amelyek a két' 
dégben és végül a man( 
ban zajlanak. Az egész 
mát egyetlen női testre I 
Talán ezért csupaszítotté 
színpadot is egy asztali 
egy ajtóra (no, meg ké 
egy tükörre).

Az asztalt sokáig nerr 
tam mire vélni, de amil 
nő felfordította és belefe 
megértettem, hogy itt 
ágyról lesz szó. Az ágy 
nak erotikus eszközként 
használatára viszont nen 
tam felkészülve. Ennél ér 
sebb volt az ajtó haszn 
Talán épp azért, mert 
jött rajta be senki. Vág 
lánynak egyedül kellett f 
goznia a cselekmény els 
momentumát. A maga n 
ben a legjobban a harr 
ajtónyitást értékeltem, ai 
a lány a „mandarinban' 
maga tükörképét láttámé

Az asztal fölül-, alul-, 
táncolása, az ajtó nyitog
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[változatosan kapálódzó,
>k, telt-karcsú női test vi- 
ása számomra nem tud- 
zínpadteret olyan erővel 
teni, mint a zene auditi- 

a. A látvány individualitá-

Im volt egyensúlyban a 
élmény összemberi uni- 
itásával. Nem volt an- 
?m méltó partnere, sem 
ellenfele.

no, Susanna Egri 
ográfiája (2001)
nagyvárosi keret vetítése 
nűvekkel és a tompor- 
orító sziluettekkel igen

I bevezetésnek bizo- 
Érdekes, hogy a natura- 

usabb akcióknál (példá- 
éselésnél) a koreográfus 
vetítéshez folyamodott, 
ó hátteret Luzzati finom 
atú díszletei adták meg. 
iga a koreográfia az Egri- 
odanza társulatának elő- 
ban a modern értelme- 
legérdekesebb változa- 

koreográfus a szereplők 
i hovatartozásának, illet- 
rexualis irányultságának a 
világban mind nyilvánva- 
á vá ló  p ro b le m a tik á já n  
sztül vázolta fel a cselek- 
y menetét.
)ben az olvasatban a „go- 
" és a „jó" principiumá- 
harca, ami a szenvedély 
alához vezet, nem kötő­
nemi kettősséghez (értsd: 
avargó férfiak mint kény­

szerítők; a nő, mint áldozat). 
Vagyis a konfliktus nem a férfi- 
nő-viszonyban mutatkozik 
meg, hanem ennél bonyolul­
tabban, akárcsak az életben. 
A kényszerítés nem férfisze­
rep (hiszen itt az egyik csavar­
gó nő), az agresszivitás áldo­
zata és egyben eszköze pedig 
nem egy utcalány, hanem egy 
prostituálttá kényszerített férfi.

A karimás kalapú és masz­
kos mandarin bármennyire 
különleges jelenség is, nem 
személy, hanem szimbólum: 
valami közös emberinek a 
szimbóluma...Még akkor is, 
ha a maszk mögött a szen­
vedélytől szenvedő, de győ­
zedelmes egyed rejtőzik.

Az elméleti fejtegetések 
mellett nem lehet elhallgatni a 
traveszti „utcalány" (Raphael 
bianco) nagyszerű technikájú 
táncos teljesítményét, aki vé­
geredményben

a mandarin halálával felsza­
badul a kényszer alól, és tá- 
voztával visszanyeri önazo­
nosságát.

Belgrád, Dimitríj Parlic 
koreográfiája (1957)

Ha az, amit láttunk, való­
ban az eredeti Parlic-féle ver­
zió, akkor nagyonis érthető, 
hogy 1957-ben Párizsban mi­
ért kapta meg „a 20. századi 
koreográfiái mestermüve" cí­
met. A több, mint félévszáza­
dos balett ma is teljes értékű

alkotásként hat. A bevezető 
nagyvárosi zajok itt az utcán 
nyüzsgő emberek, köztük két, 
magát kellető táncosnő képé­
ben vizualizálódnak. Lent a 
sötét szoba mélyén vár a há­
rom fiú és a lány. A két szintet 
széles lépcső köti össze. A 
cselekmény végig a hagyomá­
nyos egymásutánban zajlik, 
meggyőző erejű táncos meg­
fogalmazásban.

Bár a bemutatottak közül 
ez a legrégibb, de feltétlenül 
helye van A csodálatos man­
darin nemzetközi arculatának 
kialakításában. Ezért külön kö­
szönet illeti elsősorban a ko­
reográfia felújítóját, az egyko­
ri kitűnő Béjart-szólistát: Dus- 
ka Sifnios Risticet. Mellette 
pedig mindazokat, akik gon­
dos m un ká va l e fo n to s  tá n c ­
történeti dokumentum repro­
dukciójában részt vettek, és 
előadták; különös tekintettel a 
címszereplő Denis Kasatkin 
erőteljes alakítására

Varsó,
Emil Wesolowski 
koreográfiája (2000)

A Varsói Nemzeti Színház 
verziójában a kétszer négy 
sárga lámpa ellenfénye a né­
zőkre világít, és kissé nehéz 
követni, hogy mi történik. De 
hamarosan kiderül, hogy a ko­
reográfia bizonyos sajátossá­
gok ellenére azért alkalmaz­

kodik a hagyományos drama­
turgiához. A fekete bőrruhás 
csavargók lendületes párhu­
zamai (amit máshol nem lát­
tam) teljes egyetértésről tanús­
kodnak. A balról bejövő Öreg 
gavallérnak a Lány „úgy jó, 
ahogy van", de a jobbról be- 
tébláboló Ifjú számára a lányt 
egy széles, átlátszó tarka fá­
tyollal „felpillangósítják". A 
Mandarin esetében a ruház­
kodás más irányt vesz. Itt a 
Lány nem is annyira csábít, in­
kább tinédzseresen huncutko- 
dik. Kurta szoknyácskáját hú­
zogatja, azután bosszankodik, 
kicsit meg is lökdösi a manda­
rint, mintha mondaná: „Te 
mafla, hát mire vársz?", majd 
haragjában elöl-hátul mindent 
megmutat, de nem retteg.

A mandarin (Slawomir 
Wozniak) nem pedofil hajla­
mú, legfeljebb tanácstalan. 
Ám amikor -  terpeszben álló 
lábai alól -  a lány piros kom- 
binéban előmászik, megindul 
a kettős játék. A gyilkossági kí­
sérletek közben, a hajsza fo­
lyamán a lány elveszti mara­
dék kombinéját, a mandarin 
pedig fekete leplét, és így vé­
gül teljes testközelben táncol­
nak. A  h e m p e rg ő  b e te lje se ­
dés után a lány -  mintegy dol­
ga végeztével -  kisétál: a 
mandarin még lassan, elcsen­
desedve vonaglik, majd gro­
teszk, korallszerű pózba me­
revedik.

Dienes Gedeon
(Folytatjuk)

'MŰVÉSZET •  2001.2. SZÁM 25



táncszínház___________________________

Tízéves a Budapest Táncszínház -  III. 5.

A Budapest Táncszínház nem 
táncszínházi produkciókra, hanem 
dzsessz-alapokra: Vukán György 
kompozícióra építette jubileumi 
táncestjét. A komponista, aki műfa­
jában nemzetközi hírnevet szerzett, 
s egyre több művével fordul a ko­
moly zene, az opera világához, sőt 
egész estés balettjével (Derby) a 
táncművészetet is meghódította, 
ezúttal más irányt nyitott: a 
dzsesszbalettel „kísérletezett".

Az est felében elhangzott hege­
dű-zongora szonátája (Falvay Attila és 
Vukán György megszólaltatásában), 
felvételről szólt. (A kompozíciót Vu­
kán György, legkedvesebb tanárá­
nak, Bachmann Tibornak, illetve an­
nak leányának, Máriának ajánlotta, 
aki sajnálatosan nem élte meg, 
hogy eljátszhassa a darabot.) Kore­
ográfiáját Neel Verdoorn, a hollan­
diai Djazzax együttesének vezető 
táncosnője készítette. Címe: The 
time o f the fiddle, egy középkori 
hangszer idejére utalt. A koreográ­
fia három okból maradt alul a Bu­
dapest Táncszínház megszokott 
színvonalától. Egyrészt Vukán 
György zenéje öttételű szonáta, 
amelyből csupán részletek szólal­
tak meg, másrészt inkább a kore- 
ográfusi elképzelés kíséretét szol­
gálta, mintsem a zene „kitáncolá­
sát", harmadsorban a zene motivá­
ciós gazdagságával szemben, a 
szegényesebb fantáziájú, gyakran

Jazz-Sekt
ismétlődő mozdulatsorok, formáci­
ók folyamattörést okoztak. Bizo­
nyára szándékos volt, de szintén 
nem vált előnyére a koreográfiá­
nak: egy-egy jelenetsor befejezté­
vel a táncosok az előzményből 
mindent otthagyva, szinte civilként 
léptek ki a táncból. Magyarázat­
ként mondhatjuk, a dzsesszbalett 
egyfajta improvizáció, de nem el­
ítélendő, ha sztori nélkül, valami­
lyen tartalommal mégis „megszólít­
ja" a nézőt. Hozzátenném: ha 
nincs összhangban a zene és a ko­
reográfia, akkor elkerülhetetlenül 
érzelem nélküli üresjárattá silányul 
a látvány. Továbbá: a jelmezek 
még egy ilyen jellegű produkció­
ban sem nélkülözhetik az alkati sa­
játosságokat, amelyeket sajnos 
Molnár Zsuzsa tervező most figyel­
men kívül hagyta.

A második részben élőben mű­
ködött közre a zeneszerző és együt­
tese: a Creative Art Jazz Quartet, erre 
az estére készült kompozícióval. Az 
élő zene nagyon fontos momentu­
ma lett a Thália színházi produkció­
nak, sőt meghatározója a sikernek.

A Jazz-Sekt teljesen más világot 
varázsolt a színpadra. A szokásos­
tól, a szokványostól eltérő „kísérle­
tet", hiszen a táncosoknak az élő 
zenére -  amely egy adott keretű 
improvizációs sorozat -, mintegy 
95 százalékig előre elkészített kore­
ográfiát kellett eltáncolniuk.

Földi Béla, az együttes vezetője, 
jól ismeri táncosait, adottságaikat és 
harmonizációs, együttmozdulási ké­
pességeiket. Nem kellett mást tennie, 
mint Vukán zenéjének alaptémájára 
-  helyszíni variációira -, megfelelő ér­
zékenységgel ugyancsak variációkat 
készítenie. A legjobb ötlet minden 
kétséget kizáróan a gördeszkás moz­
dulatsor, amelynek hullámzása a ze­
ne minden pillanat-rezgését követve, 
az együttzenélés-táncolás igazi örö­
mét adta. A sötétségben a világító 
lámpásokkal és művégtagokkal „fel­
szerelt" táncosok törekvéseit, a hu­
morral párosított groteszk közjátékot 
a színházi világítástechnika nem segí­
tette. Igazán eredeti és kedves ötlet 
volt viszont, amikor a táncosok a hát­
térdíszletül szolgáló kottavonalakra 
hangjegyként lemerevedtek, sorrend­
jüket Vukán György megszemlélve, 
elégedetten ült vissza a helyére, hogy 
eljátsszák az est zenei fénypontját, a 
Tagore-vers (Pablo Neruda fordítására 
készült angol nyelvű parafrázis) imp­
rovizációs sorát. Winand Gábor éne­
kesként és szaxofonon remekelt, 
Hárs Viktor bőgőn, Balázs Elemér 
dobon mutatta be mindazt, amit 
egy dzsessz-formátumban, Vukán 
György szabad szárnyalásában tudni 
kell. A rögtönzés hatalmát, amellyel 
nem lehet versenyezni. A nagyszerű 
táncosok -  Barta Dóra, Jónás Zsuzsa, 
Hain Ildikó, Nagy Anikó, Nagy Grácia, 
Somorjai Judit, Fodor Zoltán és Tarna- 
völgyi Zoltán -  valójában tudásuk leg­
javát nyújtották. Ehhez az új típusú 
kreatív együtt-táncoláshoz, az első lé­
pést kétségtelenül megtették. Gondo­
lom, a Budapest Táncszínház követ­
kező éveinek, újabb útkeresésének 
nyitánya volt a Jazz-Sekt.

Mátai Györgyi

európaS 
Magyar Táncd

nyolcadszor J
Képaláírások ' 

Kanyó Béla képriportján 
(a 10-11. oldalon) ,

A sajtótájékoztatón:^
I. Truppéi Mariann - 

Makovinyi Tibor, a Hon\
Táncszínház szólistái,, 

„magyarországi magyar tát 
kategóriájának kitüntete

2. A díj kuratóriumán; 
képviseletében:

Kaán Zsuzsa kuratóriumi 
és két kuratóriumi táj 

Pártay Lilla Kossuth-díj
balettművész-koreográ 

és Vásárhelyi László 
folklórkutató-koreográ

3. „A magyar táncmüvés 
méltó módon képvise 

együttes" kategóriájának 
kitüntetettje: az ExperiD< 
Tánctársulat képviseleté

Galambos Róbert, 
az együttes sajtófőnöl 
4. dr. Dienes Gedeot

Falvay Károly, Vadasi Ti 
és Takaró Ivett szerkeszt

asszisztens
5. Kálmán Tamás tolmá 

Péntek Kata független mű
Wagner István tánckri tik 
Kricskovics Antal Erkel-dl 
koreográfus és Molnár £‘

koreográfus-menedzse
6. Kricskovics Antal 

szerkesztőbizottsági te
és Péntek Kata, az 1996.5 

európaS-díjazottak egyik
7. Erdélyi Hajnal j  

és dr. Hátfalvi Istvánra 
szerkesztőségi munkáig

8. Szász Anna és Nagy Or*

A díjátadáson:
9. A Magyar Állami Oper.? 

művészbüféjében: Balika K
a Metal Art kereskedelz 
igazgatója • Seregi LásiA 
Kossuth-díjas koreográfia 

a kiadói alapítvány kúrától 
tagja, az azesti balettelő^ 

a Rómeó és Júlia rendeli 
koreográfusa • Domonkos, 

a Nemzeti Kulturális Öröe
Minisztériuma Előadóműv 
Főosztályának szaktanácsai1 
Csonka András, a Művésze. 
Szabadművelődési Alapítr

igazgatója és Kaán Zsui , 
a kiadói alapítvány és af  

kuratóriumi elnöke 3
10. Kaán Zsuzsa és Kálmán |  

az ünnepi ceremónia? 
magyar és angol műsorvö1

II . Truppéi Mariann* 
és Makovinyi Tibor |

átveszi a díjat Balika Istva 
és Csonka Andrástól; 

az Operaház színpada^
12. Az ExperiDance^ 

képviseletében Vona T ií 
menedzser-igazgató . 

és két táncos átveszi a cr
Domonkos Máriától I  

és Kricskovics Antaltól*
13-14. Részletek a kitűntet 

produkcióiból i
15. Együtt a Magyar Álla?

Operaház színpadán^
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tágikus frekvenciák
leredith Monk különös víziója a Trafóban 
i III. 23-24 .
7

5 az, aki -  igazi reneszánsz 
\élyiségként -  zeneszerző, 
ográfus, énekes, táncos, író, 
fz ő , filmkészítő. Kreativitá- 
f y  elementáris vízió létre- 
'sára használja fel, azért, 
I érte lm et ta lá ljon az érte l­
é b e n , hogy a mágikus d i­
l i  óka t a m indennapokba  
jz a ."  -  írja M ered ith  M onk- 
4ark Swed, a „Los Angeles 
<s" zenekritikusa.
> va lóban: M ered ith  M onk  
'.rsulata láttán a szerencsés 
ik tiszta és ritka m élységű 
^szette l ta lá lkozhattak, 
^színpadról a kortárs művé- 

egyedi személyisége szólt 
ránk. D arabja ped ig  e rő t 
rzo tt, hiszen az élet tiszte- 
1 é rezte tte  az életen tú li tük- 
n. A M agic Frequencies 
gikus frekvenciák) című, há- 
feor e lő a d o tt kamaraopera  
ik rö z te  M on k  egyszerre ha- 
5 s mégis k ifin o m u lt zenei 
áf, és ezzel párhuzam osan 
rsm űvészetekben, elsősor- 
a táncban való jártasságát. 
iperának és táncszínháznak

I
nthető  előadás független, 
esteden egym ásbafűzö tt 
tek sorozata. Felépítésé- 
lem csak az e lem entáris 
élő ének, ille tve  az avant- 
?ene és mozgásvilág  köl- 
ö tt kü lönös feszültséget, 
i  a kevés, ám annál kifeje- 
díszlet és kellék, az élénk

színekkel (kék, zö ld , lila, vörös, 
sárga) tö rté n ő  világítás, az 
absztrakt és a naturális e lem ek  
(film képek, m akettek) egym ást 
köve tő  használata, va lam int a 
világosan tago lt szerkezetbe o l­
to tt rendhagyó időkezelés. M in ­
dez együ tt je len tős szerepet já t­
szott abban, hogy m egfoga lm a­
zód jék  a filozo fikus  tém a: az 
időbő l k iem elt é le t kutatása.

Az e lőadók m ajd m indegy i­
ke is tö b b  m űfa jban je leskedett: 
egyszerre vo lt énekes, színész, 
m ozdu la tm űvész. M iközben  
szokatlant p roduká ltak  (speciá­
lis hanghasználat, egyedi m oz­
gásnyelv), mégis m egva lósíto t­
ták a színészi je len lé t és a 
személyesség érzékeny egyen­
súlyát. M ég  a két hangszeres 
zenész is szerves részese le tt 
az előadásnak.

A darab kezde teko r a szín­
pad bal első sarkában fehér kö­
penyes (o lda lró l lila fénnye l szí­
nezett) m érnöknő  szerkeszt, 
kö rző je  hatalmas képernyő  d i­
gitális je le inek háttere e lő tt m o ­
zog. Jobbró l angyali énekszót 
hallunk: m ár va lahol a v ilágűr­
ben járunk... Talán a V ilág M o z ­
gató M érnöke iné l... Egyszer- 
csak különös, ha jlo tt tartásé, f i­
nom  mozgású, furcsa lények 
tánco lják be a teret. A  szférák 
zené jé t halljuk; a m érnöknő  
távcsővel tanu lm ányozza  a hát­
térre  ve títe tt Föld-bolygót.

H é tköznap i je lene t köve tke­
zik: egy nő (M ered ith  M onk  ) és 
egy férfi (Ching Gonzales) ta lá l­
koz ik  e lö l középen egy asztal­
nál -  kockás ruhában, kockás 
abrosz m elle tt. Szöveg nélküli 
briliáns énekhang-párbeszédük 
és színészi já tékuk segítségével 
két em ber in tim  együ ttlé tének 
lehe tünk tanúi. Kukoricá t esz­
nek, ám az evést -  a csöndbő l 
hallatszó rágó és nye lő  hangok 
zené jének kíséretében -  nem ­
csak m in t hé tköznap i szüksé­
ges ru tin t é rzékeljük, de rituális 
nagyszerűségében, m in t ünne­
pi, mágikus-vallási cselekm ényt.

A  színpad -  á tte tsző paravá­
nokkal -  két részre tagolt: az 
akció  közben a hátulsó té rbő l a 
m ásik világ lakói é rkeznek az 
asztalhoz. Figyelmesen tanu l­
m ányozzák a fö ld i eseményt, 
sőt, vesznek és esznek is a ku­
ko ricábó l (lásd: képünkön). Az  
é tkezők  számára lá thatatlanul 
vannak je len, mégis résztvevői 
az étkezésnek (v.ö.: „ jö j j  el 
Urunk, légy vendégünk..."). Az 
erős je lene te t vörös v illám ok és 
zö ld  égi je lek  fényeffektje , majd 
fekete-fehér ruhás párok hagyo­
m ányos táncolása o ld ja  fel.

A  köve tkező  fe jeze t a beteg­
ségről és a halálró l szól, hozzá 
az ágyban fekvő  beteg lé legzé­
se és ennek csönd je  a kísérő 
zene. A ha ldok ló t sorra fe lkere­
sik: fiata l lány, fehér ruhás 
asszony, fekete  ö ltönyös fia ta l­
em ber, feketeruhás nő (M onk): 
em lékek, szim bolikussá lénye­
gü lt alakok. Lódobogás, nyerí­
tés hallatszik, M o n k  -  az ágy és 
a paravánfal kö zö tti té rben -  
egyetlen vona lon  halad egyre 
e lő rébb  (m in tha távo lodna  és 
köze ledne is). Tánca é le tünk 
tán leg fe lfoghata tlanabb, legna­
gyobb  m isztérium ával: a halál­
lal szembesít. Ezután ism ét a 
szétfoszlató  v illám okat, m ajd a 
m érnöknő t látjuk: techno-pu lt­
jánál beszél „ id eg e n " nyelven...

H árom  ú jabb je lene t köve t­
kezik: egy férfi és egy nő ta lá l­
kozásának tö rténe te  egy bevá­
sá rlóközpon tban. A koreográfia  
hűvösen elegáns, geom etrikus, 
in tim itásm entes. A helyszínt ve­
títe tt film rész le t je lz i, a je lm ez 
és ke llékek nap ja ink design-ját 
hangsúlyozzák.

Ezután „ fö ld ö n k ívü li" , az em ­
ber m egism erését szolgáló vetí­
tést tartanak. A  háttérfa lon 
m eg je lenő  óriás g rim aszokhoz 
a m érnöknő  világ ító  táblán m u­
tatja  fel a m egnevezéseket: ásí- 
tás-nevetés-megdöbbenés-cseve- 
gés-tüsszentés-szomorú-emészt- 
töpreng.

Végül: egy íróasztal m ögö tt 
csinos be m o n d ó n ő  híreket

m ond. A  gro teszk e lőadásm ód 
a borzalm as fö ld i tö rténések 
abszurditását é rzéke lte ti. M in d ­
ezt a paravánok á tte tsző fe lü le ­
tére ra jzo lódó  m ozdu la tjá ték  
fokozza, am elye t ism ét a fö l­
d iek fekete-fehér ruhás tánca 
követ, m ajd a fö ldönk ívü liek  rö­
vid, v ib rá ló  je lene te  a paravá­
nok köze iben (a két világ átjár­
ható  határán?).

A  p rod u kc ió  végén a szerep­
lők házm aketteke t (élet-díszle­
teket) he lyeznek el a színen. A 
napfogya tkozást is m egje lení­
tik, szinte naturálisán, a falra ve­
títve. A  nagy égi m isztérium  le­
nyűgözi a néma, fekete  szem ü­
veges szereplőket, akik hangja­
ikkal egyszercsak bekapcso lód ­
nak a szférák zené jébe. A záró­
rítus az é leten tú lih o z  va ló  kap­
csolódás rem ényét fogalm azza 
meg.

Meredith M onk  és Tatai Mária 
Fotó: Halász Tamás

Benyom ásaim at szub jektív 
vallomással kell m egto ldanom , 
hisz M o n k  e m ásodik budapesti 
vendég já téká t nem egyszerű 
nézőkén t é ltem  át. Társulatunk, 
az Orkesztika M ozdulatszínház  
ugyanis a vendégszerep lést kö­
ve tő  napon -  ugyano tt -  bem u­
ta thatta  a m űvésznőnek cím ­
zett, s az ő zenéjére írt darabo­
mat, az „H o m m a g e  a M ered ith  
M onk"-o t. Előadás-ajándékun­
kat M o n k  és társulata őszinte 
tetszéssel fogadta. Ritkán adó­
dó  nem ze tköz i párbeszéd sike­
redhe te tt ez a lka lom m al: a m ű­
vészet nyelvén szó lha ttunk egy­
máshoz, két kü lö n b öző  kon ti­
nensnek, ám ugyanannak a 
Földnek lakói. Szám om ra -  
2001 m árciusának végén -  
ezért is vo lt o ly  fe lem e lő  él­
m ény M o n k  m űvészetével ta lá l­
kozn i, s a m űvészet mágikus 
frekvenciá inak segítségével 
m egb izonyosodn i a bennünk 
é lő szellem i rokonságról.

Tatai Mária
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Tavaszi bajnokságok
Ifjúsági és Junior ll-es Tíztánc Magyar 
Bajnokság, Gödöllő -  Ili. 17.

A Junior ll-es Tíztánc Magyar Bajnokságon 7 pár indult és 4 ju­
tott a döntőkbe, ahol helyenként jó teljesítmények élvezői le­
hettünk. Az izgalmas és fej-fej melletti küzdelmek végered­
ménye:

1. Bálint Tamás-Barát Enikő (Szilver TSE, Szentes)
2. Borsos Szabolcs-Szűcs Andrea (Flamenco TI, Szeged)
3. Nyúlás Tamás-Lovász Éva (Feeling TSE, Budapest)
4. Csordás Zsolt-Tisza Nóra (Adria-Szigó, Szigetvár)

VI. Magyar Grand Prix Jr
és IV. Körverseny, Szombathely -  Ilii /

fel

A Standard táncok Grand Prix versenyén 10 pár élt az í*  
lehetőségével. Az élmezőny egy része volt csak itt, és n<a 
sebb nevek hiányoztak, mint például a többszörös bajnol^ 
a legutóbb bajnoki második Inotai-házaspár. Végül 6 páiL 
fináléba, ahol -  színvonalas versenyben -  az alábbi helyt 
születtek: j

zo
1. László Csaba-Németh Anikó (Szilver TSE, Szentes)
2. Kiss Balázs-Magyari Andrea (Oktogon TC, Budapest) j '
3. Angyal András-Teleki Szilvia (Feeling TSE, Budapest)
4. Lóska Attila-Schmidt Erika (Botafogo TE, Budapest)
5. Bérezi Attila-Meggyes Ildikó
6. Herczeg Attila-Herczeg Krisztina (Savaria TSE, Szombat

A Junior II. Tíztánc Magyar Bajnokság döntősei

Az Ifjúsági Tíztánc Magyar Bajnokságon 10 pár versenyzett. 
6 páros aránylag jó színvonalú versengését láttuk a fináléban:

A Standard táncok Grand Prix versenyének döntősei

A Latin táncok Grand Prix versenyén 14 pár szerepelt, és 
és középdöntő után alakult ki a 6 párosból álló színvonalas

1. Belucz Zoltán-Csikota Nikolett (Pro Art TSE, Kistelek)
2. Páli Erik-Páli Viktória (Szilver, Szentes)
3. Huszka Péter-Túri Gabriella (Szilver, Szentes)
4. Gilicze László-Vozár Boglárka (Pro Art, Kistelek)
5. Zsigivics István-Malina Andrea (Pataky TSE, Budapest)
6. Tóth Gábor-Móritz Zsófia (Savaria TSE, Szombathely)

1. Vescovo Maurizio-Törökgyörgy Melinda (Pro Art, Kiste
2. Faluvégi András-Ujszászi Andrea (Botafogo, Bp.- 

Bonita, Veszprém)
3. Girasek Balázs-Rácz Bódi Krisztina (Salome TSE, Debre
4. Cseh Szakái Tibor-Merkovics Katalin
5. Vadász Tibor-Dudás Ágnes (Pataky TSE, Budapest)
6. Kovács András-Krizsa Mária (Viktória, Bp.- Botafogo, B
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magyarországi Körversenyre negyedik alkalommal került 
li Művelődési és Sportházban, Szombathelyen. A kűrverse- 
en előírás, hogy a párok szabadon választott, és elkészített 
.■re táncolnak 3 percig. A tánc tartalmazhatja mind az öt, 
kategóriába tartozó tánc elemeit (standard vagy latin), vagy 
Jt egy standard, vagy egy latin táncból.

Standard Körversenyt 6 párból László Csaba és Németh 
o nyerte -  quick stepre épített gyors, látványos, hibátlan 
ukcióval.
Latin Körversenyen érzésem szerint színesebb és jobb 

/onalú mezőnyt láttunk. Itt is simán nyert a Vescovo-Török- 
%y kettős egy paso-doble tánccal, amelyet szikrázó dinami- 
I, átéléssel, pontosan kiviteleztek.

*  *  *

isági Standard Táncok
gyár Bajnoksága és Gyermek l-es 
ll-es korcsoport Latin Táncok 
gyár Bajnoksága, Szentes -  IV. 8.

?rmek l-es Latin Magyar Bajnokság dobogósai

Gyermek l-ben rögtön döntőt láthattunk 6 párossal, nem 
agas színvonallal és az alábbi eredménnyel:

»ck Balázs-Tenácz Adél (Adria-Szigó, Szigetvár) 
bér Valentin-Migács Adrienn (Adria-Szigó, Szigetvár) 
áfa/ Dávid-Horváth Orsolya (Feeling TSE, Budapest) 
ntos Olivér-Gyovai Loretta (Szilver TSE, Szentes) 
zóki Gábor-Muskó Bettina (B.E.S.T., Szeged) 
cor Gellért-Tóth Zsanett (Szeged TSK)

A Gyermek ll-es Latin Magyar Bajnokság dobogósai

A Gyermek ll-es korcsoport latin táncaiban már nemcsak a 
színvonal volt jóval magasabb, de a létszám is, hiszen 36 páros 
indult. Végül 6 pár verekedte be magát a helyenként jó teljesít­
ményeket is csillogtató fináléba:

1. Osvárt András-jambrik Lilla (Happy Dance, Bp.-Talentum, Bp.)
2. Gubi Viktor-Kiss Annamária (Valcer TSE, Dombóvár)
3. Szecsei Zoltán-Ludván Xéna (Szigetvár TE)
4. Horváth Roland-Borsos Katalin (Flamenco TI, Szeged)
5. Vörös Zoltán-Migács Nikolett (Adria-Szigó, Szigetvár)
6. Hende Máté-Letyák Kitti (Promontor TSE, Budapest)

Az Ifjúsági Standard Magyar Bajnokság döntősei

A rendezvény legszínvonalasabb versenye az Ifjúsági Stan­
dard Magyar Bajnokság volt, 10 induló párossal. Végül a döntő 
6 párosa az alábbi végeredményt nyújtotta:

1. Belucz Zoltán-Csikota Nikolett (Pro Art, Kistelek)
2. Páli Erik-Páli Viktória (Szilver TSE, Szentes)
3. Huszka Péter-Túri Gabriella (Szilver TSE, Szentes)
4. Szabó Antal-Zsuppán Alexandra (Pataky TSE, Budapest)
5. Gilicze László-Vozár Boglárka (Pro Art, Kistelek)
6. Szepesi József-Szepesi Judit (Szilver TSE, Csongrád)

Rollinger Károly
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Fény, Zene, Tánc
Orsovszky István táncestje Zalaegerszegen 

V. 7.

Csak akkor nem vagy magányos az életben, 
ha jó ügyet védesz.

Nincs fizetség és jutalom az ilyen perben.
De nincs alku sem.

Ezért soha ne félj kimondani azt, 
amiről egész lelkeddel tudod, hogy igaz.

(Márai Sándor: Füveskönyv)

Orsovszky István fantáziájá­
nak ismét bőséges tárházát 
mutatta be, egymást követő­
en kétszer is, délután és este, 
a zsúfolásig telt zalaegerszegi 
Hevesi Sándor Színházban.

Az előadó tánckar, mint 
az előző bemutatók alkalmá­
val, a PTE Egészségügyi Főis­
kolai Kar Zalaegerszegre ki­
helyezett hallgatóiból alakult 
Táncszínház volt. A lelkes ta­
gok között örömmel ismer­
tük fel a már korábban is lá­
tott arcokat.

A Fény, Zene, Tánc című 
bemutatót bibliai idézet ve­
zette be, amely a koreográfus 
hangján szólalt meg (magnó­
ról); a továbbiakban pedig 
Márai Sándor Füveskönyvé­
nek néhány gondolatébresztő 
részlete tagolta a műsort.

A táncest most is archaizá­
ló koreográfiával kezdődött. 
A Körtánc gregorián zenére 
körben haladó, s a kör men­
tén ki-be lüktető kompozíció. 
A két, illetve több kis körre 
bomló, majd ismét egy nagy 
körré egyesülő térformában a 
lányok mértéktartó dinamiká­
val, szépen, stílusosan mo­
zogtak.

Két női „páros-szólót" is 
komponált a koreográfus. Egyi­
ket Rodrigo: Románc című 
művére, amelyet Varga Judit és 
Tari Leonóra adott elő, a mási­
kat egy ír zenére, Emlékek cím­
mel, az Orsovszkyra oly jel­
lemző érzelemgazdagsággal.

A Karakterek című kompo­
zíciót a Lenti Ifjúsági Táncszín­
ház tagjai mutatták be. S a 
négy lány: Magyar Fruzsina,

Kovács Dóra, Farsang Kitti és 
Molnár Eszter valóban négy 
különféle, táncban is jól meg­
formált jellemet teremtett.

A sok-sok egzotikus (azték, 
óceániai, maori, közel-keleti 
stb.) zenére készített számok 
mind a koreográfus fantáziájá­
ból fakadtak. Mint azt Or­
sovszky előző műsoraiban is 
megfigyelhettük, ő mindig a 
zene hangulatát akarja vissza­
adni, és nem a zenére esetleg 
valahol-valaha táncolt tánco­
kat rekonstruálni. Ehhez joga 
van, ne keressünk tehát a 
kompozíciókban valamiféle 
eredeti motívum-anyagot. 
Ugyanez vonatkozik a „Tava­
sz/ szél..." (Vízöntő Együttes) 
című koreográfiára is, amely 
nem autentikus magyar nép­
táncfeldolgozás, tavaszkö­
szöntőnek mégis meggyőző!

A lényeg, hogy Orsovszky 
mostanára kialakított s egyre 
jobban kikristályosított egy 
csak rá jellemző, kifejező tán­
cos formanyelvet, amellyel 
gondolatait „elmondja", s eh­
hez olyan kísérőzenéket vá­
laszt, amelyek alkalmasak a 
legkülönbözőbb érzelmek s 
lelkiállapotok, például az 
egyedüllét, a párkeresés, az 
egymásratalálás, az elválás, a 
barátság stb. ábrázolására.

Ez a táncnyelv azonban 
nem nélkülözi a balett, a moz­
dulatművészet és természete­
sen a magyar s a nemzetközi 
néptánc elemeit sem.

Elismerően kell írni a 
kola áldozatkész lányair 
akik szabadidejük nagy r 
arra a munkára áldoB 
hogy az egyénivé érlel 
sovszky-műveket a rr 
igényei szerint tolmács 
Más kérdés persze, hogy 
tál érzelmileg, művészik 
is mennyit gazdagodj 
hogy mindez nem elhi 
golható a diploma utáni 
betűs ÉLET-ben.

Tudósításomat a tavai 
laegerszegi bemutatóról! 
fejeztem be: „Örülhet a |  
hogy ilyen müvész-cso \̂ 
és koreográfusa van!" Srj 
úgy látszik, „nem örült! 
gé", mert Orsovszky - I  
mondja -, nem kap mél̂  
mogatást.

Emiatt művészeti műt 
sét kénytelen átvinni Lej 
Oda, ahol feltehetően jtt 
megbecsülik majd. Enr̂  
úgy tűnik -, máris bíztál 
az a csapatnyi Lenti-i I 
akik szintén az ő nevelt 
akik az évek múltával f  
komolyabb feladatokat'^ 
síthatnak meg elképzt^ 
bői. Akik tehát már mosf/ 
gítik őt abban, hogy a 
sovszky-estek, -bemutató 
ra ne szakadjon meg a*1 
ben.

A magunk részéről*1 
denesetre kíváncsian és|
tettel várjuk a folytatást.e

/
Vadas®
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K Országos Kortárs Tánc- és Mozgásművészeti Találkozó Veszprémben 
V. 15-20.$

y
le
i| veszprémi fesztivál im- 
h negyedik éve a hazai kor- 
I táncélet egyik legfonto- 
) seregszemléje, hiszen 
il héten át tánc-, zene- és 
■ művészek adnak találko- 
égymásnak, s mutatják be 
Mmúlt évad legérdekesebb 
Aukcióit.
dén a szervezők még egy 
'Bűvészet bevonására tet- 
?!kísérletet; az elektrografi- 
.„mű vészek korábban elké- 
j t t  s az eseménysorozat 
'Jetétől kiállított alkotásai 
^ban nem tudtak szerves 
révé válni az összművé- 
li fesztiválnak, amelyen 
I  az aktuális táncesemé- 
\hez való kapcsolódás ad- 
íeg a társművészetek lét- 
{>sultságát.
>z elmúlt négy év alatt kia- 
jlt a fesztivál arculata; idén 
( az együttesek többségét 
főskén t fogadhatta a 
rprémi közönség, hiszen 
ányi Andrea, Bozsik Yvet- 
I Szegedi Kortárs Balett, a 
ép-Európa Táncszínház és 
Artus produkcióit eddig 
idén évben műsorra tűz- 
de a TranzDanz és a Még 
ozdulatszínház művészei 
^mutatkoztak már a tava- 
eregszemlén. Az egyetlen 
lépő a Duna Táncműhely 
néptáncos csapata volt, 
nagy sikert arattak Juhász
t koreográfiájával.
(zsűri -  Fuchs Lívia, Rényi 
fás, Stefanovits Péter és 
caly György -  szokás sze- 
nehéz helyzetben volt, 

cor -  az elnöklő Jancsó 
ós vezényletével -  a kör­
lánc keretein belül igen- 
I változatos és nehezen 
ehasonlítható produkciók 
)tt kellett dönteniük a dí- 
sorsáról. Ezért valószínű, 
P  teljesítményekhez tár­
ták a díjakat, és nem for- 
I. így lehetséges, hogy a 
5nségdíjon kívül 3 elő-

3 produkciós és 1 fődíj 
etett.
I közönség tetszését legin- 
| a Duna Táncműhely tré- 
virtussal és élettel teli Tize­

A Tánc Fesztiválja
dik vőlegény című munkája 
nyerte el. Nem véletlenül, hi­
szen a zsűri is produkciós díj­
jal jutalmazta a táncjátékot: a 
legénybúcsúztató történetét. 
A borospincében játszódó 
előadás jó hangulatát a há­
rom, minden lében kanál ze­
nész (Kiss Ferenc, Korom Atti­
la, Küttel Dávid) alapozta 
meg, ehhez jöttek a „hordó­
virtuóz" néptáncosok, akik 
néhány mozgásszínházi elem­
mel is tarkították produkcióju­
kat, de az igazán emlékezete­
set az erdélyi legényes tisztán 
néptáncos motívumaival nyúj­
tották.

Az előadói díjak egyikét 
Mészáros Máténak, a Szege­
di Kortárs Balett fiatal tehet­
ségének ítélte a zsűri a Post- 
scriptum-ban nyújtott teljesít­
ményéért. Juronics Tamást a 
társulat közelmúltban történt 
megpróbáltatásai ihlették a 
koreográfia létrehozására. A 
talajvesztés, a lehetetlen pró­
baviszonyok, a megalázó ki- 
lincselgetés és a mindenáron 
való kitartás bizarr drámája 
ez, amelyben Mészáros Máté 
Juronics alteregóját táncolta.

A darab hatására a fesztivál 
házigazdája: Krámer György 
és producere: Vándorfi László 
úgy döntött, hogy díjat alapít, 
amelyet ezentúl minden év­
ben a fesztivál üzenetét legin­
kább képviselő előadásnak, il­
letve társulatnak oszt majd ki. 
A Postscriptum-díjat ezúttal a 
szegedieknek ajánlották fel az 
előadás által megfogalmazott 
„Még élünk! Vagyunk!" üzene­
tért.

A TranzDanz Coda című 
előadása (a Cu/t-tal és a CoAx- 
szal kezdődő trilógia befejező 
része) is két díjat kapott: a zsű­
ri a tánckettőst produkciós díj­
jal, Vámos Veronikát -  immár 
másodszor -  előadói díjjal ju­
talmazta. Vámos Veronika és 
Kovács-Gerzson Péter tavaly a 
CoAx-ban eljutottak valamed­
dig, ennek az útnak jelképes 
folytatása, kiteljesítése a duett. 
Most már együtt indulnak el 
az úton, amelyet a háttérre ve­

tített, s a megérkezéssel ke­
csegtető folyosó szimbolizál, 
végén egy elmosódott, kiis­
merhetetlen alakkal. Előbb 
mélyről jövő, ösztönös moz­
dulatokkal, majd mértani pon­
tosságú alakzatokkal, végül e 
kettő ötvözésével próbálkoz­
nak. Ezután görcsös elszaka­
dási kísérletek és féktelen nép­
táncos elemek következnek, 
így jutnak el a célig, ami ad­
digra elhomályosul, s az alak 
szemében megjelenik az Uni­
verzum képe. Sejtetve, hogy 
az igazi egyéniség a megőr­
zött gyökerek s az egyetemes­
ség közti egyensúly megtalálá­
sával alakítható ki.

A harmadik előadói díjat 
Zarnóczai Gizella kapta, aki 
a részeg ember figuráját fer­
geteges karakterré formálta 
Bozsik Yvette Hungarian Pock 
című etűdjében. Ugyancsak 
emlékezetes alakítást nyújtott 
az elmúlásról, öröklétről és a 
mindenen felülemelkedő 
csöndes, ragaszkodó szeretet- 
ről eltöprengő Alkony odó cí­
mű EJorváth Csaba-koreográ- 
fiában (KÉT).

A produkciós díjak közül 
kettőről már szó esett. A har­
madikat az Artus kapta a Káin 
kalapja című előadásáért. Go- 
da Gábor alkotása ezúttal 
sem nélkülözte a humort és 
az asszociációra késztető mo­
mentumokat. Különösen ötle­
tesre sikeredett a színpadkép 
a hatalmas törvényoszloppal, 
amelynek „csúcsaként" Kiss 
Erzsi élőben adta a darab ze­
nei aláfestésének egy részét. 
Az oszlop előtti rudakon, hen­
gereken a táncosok artisták 
ügyességével mozogtak; az 
Artus szokásos műfaji ötvözé­
sei helyett most pontos, egy­
séges formanyelven.

A fődíjat a Nero, szerel­
mem című groteszk kompozí­
ciónak ítélték, amelyet Ladá­
nyi Andrea és Horváth Csaba 
Nyíregyházán, a Móricz Zsig- 
mond Színházban hozott létre 
a társulat kitűnő színészével, 
Gazsó Györggyel közösen. 
Bár a koreográfiát Horváth

Csaba neve fémjelzi, a moz­
gásanyag minden ízében "la- 
dányis": valójában kiragadott 
pillanatok sorozatával jelle­
mezhető vallomás a hírhedt 
római császár ellentmondá­
sos, kiszámíthatatlan, torz sze­
mélyiségéről.

Ladányi Andrea előadásai 
iránt mindig nagyon nagy az 
érdeklődés Veszprémben, a 
Nérót idén is kétszer egymás 
után kellett előadni a Játék­
színben; az Éjféli Marathon 
nyitó és záró darabja valószí­
nűleg hasonló okokból kény­
szerült a nagyszínpadra, ho­
lott a sorozat többi tagja ki­
sebb térben játszódott. Ez a 
két darab keretet adott a ma- 
rathoni futó történetének, s a 
korábban függőben maradt 
szálakat is értelmezte: a teljes­
ség felé induló magányos lé­
lek végigjárta útját a közös­
ségből az őt be nem fogadó, 
idegen s durva világokon át a 
beteljesülésig, s ezáltal a körü­
lötte vegetáló társaknak is el­
hozta a megváltást.

A Még 1 Mozdulatszínház 
ezúttal a William Wharton: 
Madárka című regénye által 
in sp irá lt Szárnyak nélkül című 
darabbal képviseltette magát; 
a szép és igényes előadás 
azonban nem merítette ki kel­
lőképpen a téma mélységeit.

Bozsik Yvette társulata 
még egy -  szintén korábban 
keletkezett -  darabbal szere­
pelt. A Sárga tapéta szürreális 
világa a bemutató után hat év­
vel is nagy hatást gyakorol a 
befogadóra.

A fesztivál zárónapján 
ezúttal két gálaműsor kapott 
helyet: a Játékszínben kísérleti 
előadásokat nézhettek az ér­
deklődők, este a nagyszínpa­
don pedig a Szegedi Kortárs 
Balett legfrissebb bemutatója, 
a Carmina Burana (Orff) ara­
tott zajos sikert. A szegediek 
ezzel a nagyhatású, szuggesz- 
tív produkcióval valószínűleg 
taroltak volna, ha Juronics lá­
tomását a versenyprogram ré­
szeként mutatják be.

Sajnálatos módon az idei 
fesztiválon a zsűri nem osz­
tott ki a fotográfusoknak kü- 
löndíjakat, holott Katkó Ta­
más Ladányi Andreáról készí­
tett montázsa, vagy Rüdriger 
Tantow képei igazán megér­
demelték volna.

Somogyi Eszter
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modern tánc

„Aide Memoire"
A Kibbutz Contemporary Dance Company 

a Pesti Magyar Színházban 
V. 5.

Különös világ Rami Be'er-é. 
Darabja monumentális, fiktív 
emlékmű -  hatalmas falak­
kal, amelyek a semmibe 
vesznek. Nyitott terekkel, 
amelyek mégiscsak zártak. 
Idősíkokkal, amelyek csak 
asszociációinkban válhatnak 
múlttá vagy jelenné. Alakok­
kal, akik úgy népesítik be a 
teret, úgy szervesülnek a fa­
lakkal, úgy szelik át az idő 
síkjait, hogy közben -  önma­
guk testén-lelkén -  a holoka­
uszt mártírjait is megidézik.

Igaz ugyan, hogy nagyon 
távolról és nagyon áttétele­
sen.

Mert az „Aide Memoire" 
(Emlékirat), az auschwitzi 
haláltáborból menekült apa 
és anya izraeli kibucban szü­
letett fiának megemlékezése 
olyan táncmü, amely szándé­

kosan már a túlélők, az új ge­
nerációk gondolati és ér­

zelmi attitűdjéből 
szemléli a félév­

százada történt 
tragédiát. A 
mából vetíti 
vissza a halál­

táborok légkörét 
és szörnyűségeit.

Absztrahálva, elmosódott 
körvonalú költői látomások­
ban, már-már idillikus meg­
oldásokkal ábrázolva. Lap­
pangó, s csak olykor-olykor 
kitörő indulatokkal sulykolva 
belénk a tiltakozás gondola­
tát. Alkotói szándékának 
megvalósulását jól segíti a 
Dowland-, Laibach-, Stockhau- 
sen-zenékből, valamint a 
Kronus Quartet anyagából 
összeállított montázs, amely 
hol elvágyódóan dallamos, 
hol puszta zörejekből álló és 

ütőhangszeresen sokko- 
. ló, ám mindenkor at- 

moszférateremtő.
M int Izrael két je­

lentékeny modern egy­
üttese közül az egyik, 
az 1970-ben alapított 
Kibbutz Contemporary 
Dance Company mű­
vészeti vezetője és ar- 
culatteremtője, Be'er 

olyan kompozíciót készített 
(még 1994-ben), amelyhez 
komplex módon használta 
fel a szcenika egyszerű, de 
hatásos lehetőségeit és a fel­
készült táncos-egyéniségek 
szenzitivitását.

A színpad hátterében -  
egymás mellett -  kilenc da­
rab, méternyi széles fatábla 
áll. A táncosok a köztük lévő 
szűk réseken át bújnak elő 
vagy bújnak el; ezeken és 
„árnyékukon": a színpadra 
vetült keseny fényhasábo­
kon, mint sikátorokon közle­
kednek.

Csakhogy a többméter 
magas táblákon -  ki-betolha- 
tó, ülőalkalmatosságként is 
használható kis deszkák se­
gítségével -  állni, ülni, füg- 
geszkedni, kapálódzni, vagy 
éppen mozdulatlanságba 
dermedni is lehet, azaz me­
nekülni, az egyik falapról a 
másikra (értsd: falról-falra) 
átugorni, meglapulni, de ál­
modozni, elvágyódni, sőt,

Be'er-montázs:
„A id e  M e m o ire "  

Részletek a
K ibbutz  C ontem porary  

D ance Com pany  
e lőadásából

Fotók: a társulat tulajdona

32 TÁNCMŰVÉSZET •  2001. 2.



etni, egyszóval élni is. 
?het, mert muszáj. Mert a 
caust megfélemlített, em- 
cgtől-szabadságtól meg­
lőtt áldozatait a táborok 
dimenziós" világába 
szerítette a történelem, 
r koreográfiája pedig épp 
irmadik színpadi dimen- 
felerósítésével (az óriás 

ik  résekkel megtört hát- 
kjának bravúros haszná- 
/al) teremti meg a falhoz

l itott kétdimenziós ember 
imenziós életének mito- 
Az „Aide Memoire" jel- 

s barakkjának szereplői a 
ozsef Attilánk szavaival -  
tókor „békévé oldott em-

1 zetében" -  ebben a világ­
tanulnak meg létezni, s 

n vágyakoznak a szabad­
kai-szerelemmel teljes, 
terhez méltó, háromdi-
iziós élet után. 

társulat tizennyolc tán-
i, valamennyien az ameri- 
modern tánc Graham- 

mikájának birtokában és 
ttalapú képzettségük ma­
fokán, tökéletes eszköz- 

t közvetíti Be'er látomása- 
zenei montázs hangulati 

trasztjai és a világítás ad- 
I áltozó térstruktúra mel- 
*nekik köszönhetjük, hogy 
asfélórás alkotás -  az att- 
iv csapatmunka, a szólók 
ttősők struktúrájában -  

icsak állandó interaktivi- 
a késztet, de a holocaust- 
oszférán túl inkább a re-
»yről, a boldogságról s a 
ibékélésröl üzen.

Kaán Zsuzsa

kicsoda ön...

Alig gyulladtak ki a fények a másfélórás, szünet nélküli 
táncmü után a Pesti Magyar Színház nézőterén, valaki megje­
gyezte: „Nekem azért hiányzott a végén, hogy nem mentek a 
gázkamrákba.'."

Elképedtem, hiszen a Kibbutz Contemporary Dance Com­
pany Budapestre hozott darabja, az Aide Memoire szinte utalást 
is alig tartalmazott a holokausztról. Ekkor határoztam el, hogy 
erről mindenképpen kikérem a legkompetensebb személy, Rami 
Be'er, a koreográfus véleményét. Válasza engem igazolt.

Az „A ide Mem oire", 
amellyel most Önöknél szerepel­
tünk, s amelynek Tel Avivban, 
majd Jeruzsálemben vo lt az ősbe­
mutatója, 1994-ben egy izraeli 
táncfesztiválra készült. De nem 
valamilyen különösebb okból, 
m int például a világháború 50. 
évfordulója. Hanem, mivel H o lo ­
caust-túlélők a szüleim, régóta 
fog la lkoztatott az „Emlékirat" 
gondolata. Kezdettől fogva azzal 
a szándékkal, hogy áttételesen, és 
semmi esetre se direkt m ódon  kí­
séreljem meg a néző elé tárni a 
lehetőséget, hogy Önmaga értel­
mezze azt, am it lát; a saját asszo­
ciációin, vagy emlékein keresztül.

-  Az „A ide  M em oire" tehát 
pusztán egy asszociációs lánc?

-  Igen. Azért, hogy a holoka­
uszthoz mindenki megtalálja sa­
ját viszonyulási pontjait. A darab 
nem a jó  és a rossz története. 
Sokkal inkább az absztrakt és a 
konkrét közti egyensúlyra törek­
szik. A tánc nyelvén keresztül 
amúgy sem információkat, sokkal 
inkább érzelmeket lehet közvetí­
teni, amelyek m indnyájunk lelké­
re hatnak. Azt is remélem, hogy 
nem feltétlenül a saját története­
met, személyes múltamat, a csa­
ládi kötelékeimet m ondom  el.

-  Megnyugtathatom: a m o­
dern tánc bázisán -  az attraktív 
táncblokkokkal és intim  kettősök­
kel -  ez az egyik legtisztább abszt­
rakt kompozíció, am it valaha lát­
tam. Ráadásul olyan szép és kö l­
tői, mintha köze se lenne a holo­
kauszthoz.

-  Ez igaz. Voltak is olyan or­
szágok, Amerikában és a Távol- 
Keleten, ahol el sem m ondtuk 
egy-egy turné során, hogy ez a 
darab valójában milyen indíttatás­
ból készült.

-  A színpad eszközeit Ön  
rendkívül markánsan használja.

Fénysávokkal, fénynyalábokkal 
tereket és lelkiállapotokat, a han­
gokkal szituációkat teremt. M i az, 
ami inspirálja Önt?

-  A legelső a zene. Am int ze­
nét hallok, látom a mozgást! „Le 
kell fordítanom " a színpadra. Az 
emberi hangokkal, vonatzakato­
lással, zörejekkel stb. az asszociá­
ciókhoz szükséges légkört igyek­
szem megteremteni. Ugyanakkor

...Rami Be'er?

a fény az, ami vezeti a szemeket. 
Például a világítással a szabadság­
nélküliséget is mennyire sokféle 
módon lehetett érzékeltetni... 
Ezért, m ie lőtt elkezdek koreogra- 
fálni, már kész a világításterv. 
Csak utána megyek be a stúdió­
ba, hogy táncosaimmal is munká­
hoz lássak. Ezúttal hat hónap telt 
el a világítás-tervezéssel, és hat 
hónap a koreografálással...

-  Ha jó l tudom, a díszleteket is 
Ön találta ki.

-  M ert számomra lényeges, 
hogy a díszlet segítse, és ne aka­
dályozza a gondolatokat. Ezért 
m indig arra törekszem, hogy va­
lami egyszerű dolgot használjak.

-  M eglepett az a sose látott 
térkezelés, ahogyan a színpadra 
állíto tt falapok függőleges dim en­
ziójában mozgatta meg a nőket és 
a férfiakat.

-  Édesapám építész, szak­
könyvek között nőttem  fel. Biztos 
vagyok benne, hogy az épületek, 
festmények képe, a sok képző- 
művészeti tárgy egyfajta építésze­
ti látásmódot is adott, és m indez 
erősen befolyásolt. Talán ennek is 
tulajdonítható, hogy táncosaim­
mal több szinten dolgozom : a le­
vegőben is, és nemcsak a szín­
pad síkjában.

-  A zö ld  ruhás lány m intha az 
álomvilágot jelképezte vol­
na...Vagy inkább a remény allego­
rikus figurája volt?

És vajon megtörténtek-e a sze­
relm i kettősök? Vajon a múlt, vagy

éppenséggel a jelen, az emlékezet 
vagy az álom részei?

-  Azt hiszem, nagyon jó, hogy 
ilyen sok a kérdés. Hiszen azt is 
megkérdezhetnénk, hogy például 
am ikor a fiúk egy sorban halad­
nak, vajon ők-e az üldözöttek? 
Vagy az üldözők? Elárulhatom, 
hogy a szerepekben is szándékos 
kettősség van. M indez az értel­
mezés számtalan válfaja m iatt lé­
nyeges.

-  Az „A ide  Memoire"-ban az 
egész társulat a színpadon volt. Az 
elvontság ellenére mégis 18 egyé­
niséget láttam.

-  Természetesen embereknek 
is kellett lenniük. Azon túl, hogy 
kitűnő a felkészültségük, sokolda- 
úak és muzikálisak, valamennyien 
igazi táncos személyiségek. M i 
naponta csak klasszikus balett­
tréninget tartunk, de m indegyi­
kük máshonnan jö tt, így más-más 
modern technikában is járatos.

-  Mostanáig csak a műről, az 
indítékról s a megvalósulás titkai­
ró l esett szó. M it kell tudnunk Ö n­
ről? Kicsoda Ön, Rami Be'er?

-  Szüleim a II. világháború 
után Magyarországról érkeztek 
Izraelbe; együtt vándoroltak ki Je- 
hudit Arnonna\, a Kibbutz Együt­
tes alapító koreográfusával 
(1970). De én már egy kibucban 
születtem. G yerm ekkorom  óta 
magam is az ő tanítványa vagyok, 
1980-ban csatlakoztam a társulat­
hoz. Ő  volt az, aki bátorított, aki 
felismerte bennem az alkotói te­
hetséget. Neki köszönhetem, 
hogy már 12 éve koreografálok. 
Izrael kis ország, ezért évente ö t 
hónapot turnézunk. Évente egy 
új produkció készül, az Aide Me- 
moire-t azonban nagyon szívesen 
tartom  a repertoáron. Hisz bár­
mennyire is a m últat idézi, a je­
lenben már az erőszak, a rassziz­
mus elleni üzenete számít. Az, 
hogy emberségre, békére szólít.

Kaán Zsuzsa

A Kibbutz Contemporary 
Dance Company vendégjátékával 

kapcsolatos írásokat
Izrael Budapesti Nagykövetsége

is támogatta.
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világtükör

Kafka -  franciául 
vagy magyarul?

A Companie Josef Nadj 
a washingtoni Kennedy Centerben

Május elején két estére -  a 
Kennedy Center America Dan­
cing sorozatának keretében - 
egy francia együttes mutatko­
zott be. Ami egymagában is 
eléggé érdekes: ezeddig csak 
amerikai társulatokat láthattunk 
a sorozatban. De a Jean d'Arc 
városának védnöksége alatt 
működő Center Coréographi- 
que National d'Orléans társula­
ta más érdekességgel is szol­
gált. Azzal, hogy nem is igazán 
francia: tizenkét táncosából 
egynek arab, egynek német, öt­
nek magyar neve van, és ma­
gyar még egy táncos, aki egy­
ben az alapító igazgató is, bár 
ezt sem neve, sem a vendég- 
szereplésükről értesítő sajtótá­
jékoztatóban megjelent életraj­
za nem mondja(I). „Josef Nadj" 
-  olvasható a kommünikében -  
„Jugoszláviában született és a 
bukaresti egyetemen tanult". 
Később, bemutatkozó előadá­
suk után, a washingtoni francia 
nagykövet által adott fogadá­

son kiderült, hogy egyrészt a 
vojvodinai Josef Nadj, ha a tör­
ténelem viharai nem söpörget­
nék olyan előszeretettel Közép- 
Európát, az újvidéki Nagy Jó­
zsef is lehetne, míg a román fő­
városban való egyetemi éveit 
pedig a szedőgép ördöge pro­
dukálta: t. i. a budapesti ELTC 
bölcsészkarán tanult. Művé­
szettörténetet, bár tulajdonkép­
pen képzőművész szeretett 
volna lenni. De érdekelte a 
színház is. Meg a japán harci 
művészet, meg a... Míg egyik 
pesti tanára tanácsára, 1980- 
ban Párizsba ment, hogy színé­
szetet tanuljon. Ám Párizsban 
táncosok közé sodródott, olyan 
alaposan, hogy hat évvel ké­
sőbb megalapította saját együt­
tesét, a Companie losef Nadjot. 
Újabb kilenc év és fél tucat 
nagy sikerű koreográfia múlva, 
1995-ben az orléans-i Centre 
Coréographique National fela­
jánlotta neki az igazgatói állást. 
Elfogadta. Azóta kis idegenlégi­

ója számára -  melynek élén ő 
maga két évtizede jugoszláv út­
levéllel él Franciaországban -, a 
francia adófizetők kényelmes, 
tágas stúdiót biztosítanak, és ha 
nem is korlátlan, de amerikai 
szemmel nézve is irigylésre 
méltó fedezetet új művek alko­
tására, betanulására, bemutatá­
sára, akár az óceánon túl is.

Josef Nadj magas, inas, civil­
ben kicsit hajlott hátú vagy talán 
csak lusta tartású, olyan negy­
ven körüli férfi. Társulatigazga­
tónak gond nélkül elmegy, de 
aki csak a színfalak mögött látta 
volna, nehezen hinné táncos­
nak. Együttese egyik-másik tag­
ját még kevésbé. Nadj látható­
an tudatosan törekszik arra, 
amit talán Pina Bausch társulatá­
nál látott először a nagyvilág: 
hogy a színpadon mozgó em­
berpéldányok az utcán látható 
emberiséget képviseljék, ilye- 
ténképp kimondva a művészi 
krédót: mindenkiben van vele­
született alkotóképesség, csak 
teret kell hozzá kapnia. Nadj 
együttesében van középkorú, 
nehéz testű, aki hentes is lehet­
ne, fél borjúkat emelgető, és 
van törékeny kis alak is, aki in­
kább illene zsokénak...

A színpadon a légiesig köny- 
nyű mind, valamennyi. Nem 
mintha hatalmasakat ugranának 
á la Nureyev, de olyan testetle- 
nül-súlytalanul lépnek, mint 
akik nem is padlóra, de felhők­
re tették lábaikat. És miket tud­
nak még! Egyikük egy létraféle­
ség tetején lassan, deszkamere- 
ven előredől addig, amíg egyet­
len milliméterrel túl már semmi­
lyen izomerő nem küzdheti le a 
gravitációt, és akkor, pontosan 
akkor könnyedén, mintha ötlet­
szerűen tenné, és nem a fizika 
törvényének kényszerére, a lét­
ra előtt, egy bokája magassága

]osef Nadj a francia| 
attasé: Lazare Paupert ésn 
cia nagykövet: Francois 1

de Estanj és feleségük 
a washingtoni bemutató

fog j
Fotó: Zalán y 

t

alatti platóra fekteti halál3 
majd ebben a valószínűt^ 
zícióban marad hosszú e 
kig. Vagy Nadj egy pont. 
kapja egyik partnernőjét,- 
veti a vállán, a női test új 
lik kétfelé, úgy borul a te­
re, mintha selyemkendő J 
nem csontra rakott embe 
Vagy ketten csomagolni 
nek egy harmadikat: den, 
megdöntik, két tenyerét It 
pa mellé kényszerítik, aci 
rek előre, a talpak hátra o 
nak, a fej alulról, a padIA 
gasságából tekintget felfel 
a valószínűtlen csontgön^ 
így, kezén-lábán szaladgál 
Kafka Metamorfózisának* 
levenedett ember-bogarató

Mindez persze csak V 
ka, jó ha van, sőt lennie If 
semmiképpen nem ez tfí 
művészt. Áz olyan lényt, <7 
lami olyant tud az életről^ 
ról, az emberről, amit a t^ 
nem, és ezt a tudását 
megosztani velük, töb̂ j 
nem az agyukhoz, hanen^ 
vükhöz szólva. Ha ez ig£( 
séf Nadj színpadán renf 
művészek mozognak. I

Nem véletlenül kerüli) 
táncos kifejezést. A Les í|< 
urs -  A virrasztók -  egésilr 
betöltő... mi is?

Nem balett, nem él a c 
klasszikus elemeivel. Még 
nem is igazán tánc: az egt< 
tagjai többet járnak-W 
mint táncolnak. De pan1 
sem, annál elvontabb, szí'

34 TÁNCMŰVÉSZET •  2001.2-K



világtükör

)b Nadj mozdulatnyelve, 
ehéz lenne megfogalmaz-

Í,  is, hogy végtére mit szim- 
álnak azon túl, hogy mú­
ljuk szerint Kafka művei- 
zellemét.
? est azzal kezdődik -  még 
>adás kezdete, a nézőtér el- 
jlése előtt, a helyét kereső 
iség neszezése, oda nem 
íse közepette! -  hogy egy 
eműjében ülő, akarattalan- 
Hsző férfira két másik felad- 
íháit anélkül, hogy akár egy 
s hozzáérne. Ellenál,hatatla- 
íomikus és egyben hátbor- 
atón ijesztő, ahogy jókora 
székkel, horgas müszerek- 
>orra gombolják a fababa 
dvitású férfi gombjait, meg- 
f a nyakkendőjét, fejébe 
nják a kalapját, gondosan ki- 
sve a megfelelő hajlásszö- 
^Azonban mire elkészülnek 
0 nem mintha felöltöztettek 
Ja egy embert, sokkal inkább 
na kivetkőztették volna em- 
formájából, eltárgyiasították

Már amikor a nézőtéren 
zanak a lámpák, a színpad 
eben ott vibrál Kafka szelle-

(.hogy a Compagnie Josef 
j repertoárjának valamennyi 
bja, a Les veilleurs is az alapí- 
jazgató alkotása. 1999 októ- 
!ben, a párizsi Théatre de la 
színpadán volt az ősbemu- 

a. Az egyetlen felismerhető 
amely egységbe fűzi az egy- 
követő jelenetsorokat, a ti- 

ét táncos egymáshoz való 
•nyának szüntelen változá- 
\  minden változáson átütő

Ilen változatlan elem, hogy 
onyok érthetetlenek. Nem 
azért, mert Josef Nadj nem 
érthető lenni. Miként a mű- 
spiráló Franz Kafka és Kaf- 
e szerint korunk sem az. 
sőbb, a washingtoni első 
ást követő fogadáson, a 
ívüli élményből kicsit 
Iva, méginkább hatása 
jdatosan szabadulni akar- 
arinthy Frigyestől kölcsön- 

szavakkal gratuláltam 
>ak: ,,,Vesszek meg, ha ér- 

m, de gyönyörű!" Hatalmas 
ollyal nyugtázta, 
isztelői, akik már-már elfo- 
3tt reverendával emlegetik 
pozíciói mozdulatból épü- 
ozófiáját, kár, hogy nem fi- 
nek jobban humorérzékére 
Les veilleurs elvitathatatlan 

Jolatgazdagsága sokkal 
;ényebb lenne a jelenetek 
&szk, komorság mögött 
áló humora nélkül.

Zalán Magda 
(Washington)

Robbins-balettek 
a Párizsi Operában

A nemrég elhunyt lengyel 
származású amerikai koreog- 
ráfus-fenomén: Jerome Rob­
bins darabjaiból összeállított 
Balettest, a Jerome Robbins 
Spectacle des Ballets -  a Pa- 
quitához képest -  egy telje­
sen más világ.

Mellesleg a 20-ik század 
eme koreográfus-óriásának 
szentelt program valóságos 
sztárgálának bizonyult, hi­
szen az Opéra majdnem 
összes „etoile"-ját felvonul­
tatta. Isabelle Guérinnel az 
élen, aki az utolsó szezonját 
táncolja „csillagként", hiszen 
az Opéra részéröl 40 évesen 
mindenkinek „adieu", azaz 
könyörtelenül bekövetkezik a 
nyugdíjba vonulás... Ugyane­
zen az estén három jelenlegi 
férfi világsztár is táncolt: Ma­
nuel Legris, Laurent Hilaire 
és Nicolas Le Riche, Melles­
leg mindhármuk hírneve már 
messze túljutott az Operá­
nál. Az utóbbi kettő többek 
közt a londoni Royal Ballet 
gyakori vendége. Legris pe­
dig -  miként ezt lapunk is 
megírta - ,  a világ legjobb tán­
cosaként tavaly december­
ben megérdemelten nyerte 
meg a Nizsinszkij-díjat.

Az est négy Robbins- 
balettböl állt, amelyek­
ben ezek a briliáns tán­
cosok minden oldalról 
megmutathatták tehet­
ségüket. Micsoda .
mesterei a rob- 
bins-i szén-
zibilis

20-ik századi (vagy írjak 21- 
iket?) kortárs táncstílusnak. 
Tökéletesen érzik Robbins le­
heletfinom és muzikális vilá­
gát. Az első balett az In the 
Night (Az éjszakában): három 
pár táncsorozata Chopin-mű- 
vekre. A zenekari árokban -  
megemelten -  Henri Barda ját­
szott, nagy Chopin-játékosokat 
is megszégyenítően. Itt kell ki­
emelni a két vitathatatlan fér­
fisztár Manuel Legris és Lau­
rent Hilaire nevét. Hilaire, aki, 
úgy hírlik, félig magyar szár­
mazású, mindenesetre szenzá­
ciós emelésekkel kápráztatott 
el bennünket. Mindkét táncos 
középmagas, régen úgy mond­
ták volna: demi-caractére al­
kat, elegánsak, férfiasak, virtu­
ózok. Hilaire is csinál Bolsojos, 
egykezes emeléseket, de meny­
nyire mások ezek, mint ami­
lyeneket a régebbi, 50-es, 60- 
as évek szovjet férfitáncos szta­
hanovista emelőitől láttunk.

A műsort a Sztravinszkij ze­
néjére készült The Cage (A ket­
rec) című táncmű folytatta, 
1951-ből. Ma is modern és ér­
dekes. Témája a „nőstény", 
mint férfifaló, aki szimboliku­

Robbins-Chopin: In the Night • Fanny Gaida és Manuel Legris •  Fotó: Jaques Moatti

san egy szekszuálpatológiai 
kategória. A drámai és eroti­
kus Isabelle Guérin és -  a 
férfiasán ártatlan Betolako­
dóként -  Nicolas Le Riche fe­
lejthetetlen élményt nyújtot­
tak.

Harmadikként az Other 
Dances (Más táncok) című, 
1976-ból származó megkore- 
ografált „Chopin- álom" kö­
vetkezett Mile, Carole Arbo 
és Legris előadásában. Zenei­
leg és tánctechnikailag ők is 
tökéleteset nyújtottak.

Az estet Robbins ugyan­
csak híres -  és a londoni Ro­
yal Ballet társulatán kívül Eu­
rópában még senki más által 
elő nem adott -  műve, a The 
Concert zárta (1956): amely 
szintén Chopin-zenére ké­
szült, ám ezúttal egy úgyne­
vezett „vidám karakterba­
lett", amelyben csak úgy lu­
bickoltak az Opera táncosai. 
Az egészséges humor és a 
balettkarikírozás csattanós 
találkozója viszi a darabot. A 
téma mindössze annyi, hogy 
a különböző személyek, a kü­
lönböző karakterek hogyan 
reagálnak, vizionálnak, 
asszociálnak Chopin zenéjé­
re. Igazi Robbins-találat. A 
karakterek önmagukért be­
szélnek: egy férfi sállal, a ba­
lerina, két kisasszony, egy 
mérges lány szemüveggel, az 
asszony, a férj, egy félénk di­
ák, vagy a jegyszedő mind­
mind briliánsán táncolják ön­
magukat. Különösen Guérin 
-  mint a balerina és Trie Qu- 
illeré, mint a félénk diák, ma­
radtak emlékezetesek.

Nem csoda, hogy a közön­
ség a balettsztárok minden 
egyéni gesztusát, bravúrját és 

őszinte-emberi pillanatát 
szinte szűnni nem aka­

ró, spontán, ugyan­
csak őszinte tapsok­
kal hálálta meg.

Hézső István 
(Amszterdam)
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Egy Broadway-musical, 
egy új balett! Az eredmény: egy null!

CONTACT
-  a legújabb 
Broad way-si kér

A musical-műfaj mesterei 
tagadhatatlanul az amerikai­
ak. Klasszikus színvonalra fej­
lesztették ezt a zsánert, amely 
ma már megteremtette saját 
tradícióit és remekműveit. A 
legújabb sikeres termék, az el­
múlt év összes lényeges Tony- 
Award (a színházi Oscar-díj) 
nyertese a Contact című tánc­
játék. Egy éve van a Beau­
mont Theatre műsorán a New 
York-i Lincoln Centerben. 
98%-os házakkal megy, nem 
könnyű bejutni rá. Legszíve­
sebben nem is nevezném mu- 
sicalnak, mert egy-két sor pár­
beszéden kívül, csupa tánc. 
De micsoda tánc! Nemcsak 
magamfajta táncbolondnak 
nehéz a széken ülve marad­

nia, de a hatalmas színház 
egész közönsége topog, rin­
gatózik, rángatózik lelkesedé­
sében. Szinte hihetetlen, hogy 
egy cselekmény nélküli musi­
cal, libretto és dalok nélkül 
ilyen lázba tudja hozni a kö­
zönséget. A siker titka egyet­
len név: Susan Stróman.

Stróman az írója, rendező­
je és koreográfusa az előadás­
nak. Túl hosszú lenne felsorol­
ni összes díjait és kitüntetése­
it, nagy Broadway-koreográfi- 
áit és televíziós show-műsora- 
it, miközben még ideje volt 
olyan klasszikus társulatoknak 
is dolgozni, mint a New York 
City Balett és a Martha Gra- 
ham-együttes. A Contactban 
egyetlen alkotótársa volt, a 
szövegkönyvíró: John Weid­
man. De hiszen nincs is szö­
veg! A koreográfus ötletdús 
mozgásfantáziája és energiája 
kovácsolja a művet egésszé.

Az első felvonás két jele­
netből áll. Az első ihletője a 
híres Fragonard-festmény: A 
hinta. A tizennyolcadik szá­
zadbeli fodros-ruhás hölgy re­
pül a hintán, míg az árnyék­
ban két gavallért láthatunk, az 
egyik kötéllel irányítja a hin­
tát, a másik szinte balett-póz­
ban a hölgyre mutat. Ez a kép 
elevenedik meg és egy rövid 
etűdöt látunk, amelyben elő­
ször az egyik fiatalember, férj 
avagy szerető a hintán szerel­
meskedik a nővel. Félelmetes 
tempóban, jazz zenére folyik 
a játék, akrobatikusak az ero­
tikus mozdulatok, ugyanakkor 
szellemesség és huncutság 
jellemzi őket. Amikor az első 
fiatalember elszalad pezsgő­
ért, és csak az alantasabb hin- 
tá z ta tó  m arad  a színen, a 
hölgy ővele is kikezd, és ha az 
előző pás de deux erotikus­
nak tűnt, az újabb duett egye­
nesen lángra gyújtja a leve­
gőt. A tempó mindvégig foko­
zott, és a közönség nagysze­
rűen szórakozik. A mű pont 
olyan bájos, csipkés hab, 
mint amilyen a Fragonard-fest­
mény.

A második szín ideje az öt­
venes évek, színhelye egy 
olasz vendéglő New York 
nem túl előkelő Queens-ne- 
gyedében. Egy házaspár érke­
zik, a férfi durva, kellemetlen 
alak, felesége a némán szen­
vedő típus. A férfi nincs meg­
elégedve az étellel, és nejére 
förmedve eltűnik a konyha 
irányába: „Meg ne mozdulj!" 
A feleség ül, egyszerre csak a 
fények vibrálni kezdenek, 
megszólal Grieg: Anitra tánca. 
Világos: egy álom részesei va­
gyunk, egy fantáziájé -  a fele­
ség fejében. Ő táncolni kezd, 
és csábítja a pincéreket. A férj 
visszajön, a zene abbamarad. 
De ez a játék újra és újra 
megismétlődik. A feleség egy­
re szenvedélyesebb. Egy fre­
netikus valcert táncol, töké­
letes balett-lépésekkel, majd

egy hevesen szexis pás j 
ux-t lejt a főpincérrel., 
ban lelövi a férjét, az 
vendéglő tapsol. Majd" 
végleg visszatér, de m l 

juk: a feleség mindig 
lesz elmenekülni. Ha n* 
vá nem, hát a saját fant1 
ba. Ez a rész annyi húr* 
van koreografálva, anny£ 
tel fűszerezve, hogy a * 
szórakozástól a hangos'1 
tésig az összes érzelmed 
zeti a nézőket. Ebben? 
szerepe van a feleségé 
coló Karen Zembama 
egyszerre ragyogó tán" 
és kitűnő komika.

A második rész eg" 
történet. A legkiválóbb’1 
tés díjával tüntetnek ki e’* 
tál filmest, aki azonbanf 
lannak látja életét, és |  
kos akar lenni. Különb^ 
sérleteket tesz, de egyi  ̂
sikerül. így, eléggé ittâ  
pótban, egy bárba vető<j 
a bár a táncosok bárju 
csak az jár, aki imád kir<c 
ni. A legvirtuózabb párc  ̂
ják az izgalmas táncok^ 
meg nem érkezik a Nő,r 
ruhában . Ez a fig u ra  a Itg 

kus „femme fatale" -  f$< 
tő Gene Kelly filmjeiber 
legtöbb nagy musics 
Hosszú lába, csápszeríe 
jező karjai, hősünk és 
zönség leikébe is betekr 
magát. Innen kezdve d  
a kérdés, hogyan és I 
fogja a fiatalember eh 
őt. Hihetetlen, hogyc 
„tiszta" tánccal Stroma 
csoda variációkat tud f 
A táncosok mind egyetf 
figurák, de ha szüksége 
kéletes karrá alakulnak. I»| 
jazz, akrobatika és ni 
technika mind a birtoké 
van. A hatás frenetikus. I

Azért tartom kiválói 
Contact című táncja 
mert új, kísérleti utakra 1 
musical műfaját. Kisj 
határokat, kinyit ablakok 
egy bizonyos létező tárj 
son belül egyedit nyújt.

Mindez, a kiváló ö| 
és a ragyogó koreol 
nem tudna így működi 
nem a Broadway legkiv 
táncosai adnák elő. I 
sztárok a nagyközl 
előtt, de minden egy 
replő egy kisebb üstöl 
maga módján.

36 TÁNCMŰVÉSZET •  2001.2 *



I
______ _________________________________ világtükör

eopatra 
Houston Ballet 
idégjátéka 
idonban
g a világ összes balett 
tese anyagi gondokkal 
ebből a produkcióból is 

invaló, hogy a Houston 
esetében nincs ilyen 

éma. Gazdagon kiállí-
Hollywood-i Cleopatrával 

Londonba tizennyolc 
szünet után. Vendégjá- 

at éppen ezért nagy vá-
:ás előzte meg, elterjedt, 
ez a kissé vidéki együt- 
: eltelt évek alatt világk- 
ssá nőtte ki magát az an- 
en Stevenson keze alatt, 
sik ok az érdeklődésre a 
oatra-téma, hiszen a Gya- 
társulat óta senki nem 
tett jelentős, estet betöl- 
ncjátékot az egyiptomi 
nőről.
nt kritikus, nem szoktam 
élyes vonatkozásokat 
eni, de Cleopatra eseté- 
lagy szakértőnek vallom 
im, hiszen már lassan két 
tazgatok hasoncímű mo- 
ám ám m al, a m e lye t p e r­
ok kutatás előzött meg. 
az új balett esetében 
volt szükség, mert a mü 
ígirója nemigen vett tu-

Stevenson-Rimszkij 
Korszakov: Cleopatra 
A cím szerepben:
Lauren Anderson

domást a történelmi tények­
ről. De nem ez lenne a baj, 
végülis egy balett nem törté­
nelem óra. A libretto nagyobb 
hibája, hogy Cleopatra teljes 
életének feldolgozására törek­
szik, két rövid felvonásban. 
Olyan iramban történnek a

dolgok, hogy sokszor a néma­
filmek felszínességével halad 
előre a cselekmény. Sebesült 
katonák jönnek a színre, és 
egymásután összerogynak 
Antonius lába előtt, mire ő 
azonnal kardjába dől, Cleo­
patra kétségbeesetten ráveti 
magát. Dehiszen rövid idővel 
ezelőtt láttuk Ceasar meggyil­
kolását, amikor, -  igen, kitalál­
ta az olvasó -  Cleopatra szin­
tén kétségbeesetten rogyott 
rá a halottra.

Cleopatra alakját a koreog­
ráfus kifejezetten a néger ba­
lerinára, Lauren Andersonra 
tervezte. Ez több okból meg­
lepő. Egy: Cleopatra nem volt 
néger, kettő: Anderson se 
nem kiemelkedő táncosnő, 
se meggyőző színésznő. Tisz­
tességesen végigtáncolja a 
szerepet, különösebb ihlet 
nélkül.

Még nagyobb probléma a 
koreográfus, Ben Stevenson 
teljes ötlettelensége. Állítom, 
hogy Gyagilevéknél nagyobb 
lépés-variációval rendelkezhet­
tek, mint ebben a táncjáték­
ban. Egyiptom és Róma moz­
gásvilága között semmi kü­
lönbség nincs, mindannyian a 
kinyújtott kar fasiszta gesztusá­
val üdvözlik egymást, ezen 
már a régi orosz Spartacus-ko-

reográfiában is jól szórakoz­
tunk. Egy római orgia körülbe­
lül oyan szexis, mint egy hétfő 
reggeli gyakorlat, ahonnan a 
zongorista elkésett.

Mindössze egyetlen jelenet­
ben sikerült olyan koreográfiát 
alkotni, amilyet elvárunk a 21- 
ik században; a férfi összeeskü­
vők tánca dinamikus és techni- 
kalilag színvonalas..

A zene Rimszkij-Korszakov- 
darabokból van összeállítva, 
egyes részek nagyon alkalma­
sak, másokban én kifejezetten 
orosz kicsengést hallottam, 
nem keletit. A kosztümök 
gazdagon ragyognak, néhány 
azonban szintén a némafilme­
ket idézi fel.

Úgy éreztem, igazi jó alkal­
mat mulasztott el a Houston 
Ballet. Kevés estet betöltő ba­
lett készül, és Cleopatra fan­
tasztikusan érdekes sorsából 
ki lehetett volna választani 
egy epizódot, vagy egy perió­
dust, amelyből izgalmas, mai 
balett készülhetett volna a 
klasszikus formákon belül. 
Ahogy a legtöbb angol kriti­
kus írta, idézve a híres mon­
datot az amerikai űrhajós film­
ből: „Houston we have a 
problem" -  „Houston, problé­
mánk van". Egyetértek.

Nádasi Myrtill
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A Komische Oper 
Wherlock-triptichonja

Luzernból jö tt Berlinbe az 
1999-2000-es évad elején a 
brit Richard Wherlock, hogy a 
Komische Oper táncegyütte­
sének művészeti vezetője és 
főkoreográfusa lehessen. A 
német főváros keleti és nyu­
gati felén működő három 
operaház balett-társulatainak 
egyesítésére irányuló törekvé­
seket elejétől kezdve nyitot­
tan fogadta, és ő vette fel elő­
ször a Komische Oper tánc­
karának megnevezésére a kö­
zösnek javasolt BerlinBallet 
nevet -  amint arról korábban 
már beszámoltunk. Eddig 
minden szezonban három-há­
rom saját balettestet tanított 
be a porosz metropolis keleti 
felén -  rendszerint korábbi re­
pertoárjából, de olykor újab­
bakkal is fűszerezve a régit -,

cselekményest, egyfelvoná- 
sost és félszimfonikusat egy­
aránt. Ez utóbbiak közé tarto­
zik az évad újdonsága -  a há­
romrészes Folk-Lore amely­
nek nyitó és záró darabja 
még svájci keltezésű, és mos­
tani asszisztense -  lane Hop­
per -  ott még táncolt benne. 
Ősbemutatónak csak a kö­
zépső számít, ámde erre a 
triptichonra éppúgy érvényes, 
mint Wherlock koreográfiáira 
általában, hogy jó érzékkel la­
víroz a kritikusi elismerés, va­
lamint a közönségsiker kö­
zött, miközben színvonalasan 
szórakoztat.

Az első rész, a Lore az 
utóbbi évtizedek népzenei vi­
lágdivatjából a friss „ír-őrüle­
tet" lovagolja meg. A koreog­
ráfus jól ismeri ezt, hiszen

walesi származású, így „tő­
szomszédja" a skóttal is ke­
vert kortársi ír folk-songnak és 
folk-rocknak, amelyet zenei 
alátétül használ. (De ne a 
Kelly-Family negédességére 
gondoljunk itt, hanem inkább 
a „The Pogues" csoport mo­
dernségére.) M int ahogy a 
táncnyelv is az ősi hagyo­
mánytól -  a dudaszóra és egy 
szál hegedűre ropott „csűr­
döngölőtői" vagy lakodalmas­
tól a kivándorlók újabbkori 
búcsúztatásán át a mai sza­
badtéri koncertek, fesztiválok 
divatos látványosságáig ível, 
amelyben a tradicionális jig, a 
squaredance és a hornpipe 
mellett a pop, a punk meg a 
hardrock színezi az összké­
pet. A nyolc férfi és nyolc nő 
öltözéke ennek megfelelően 
semleges, pizsama-lezserségű 
nadrágkosztüm (jelmezterve­
ző: Manfred Gruber, aki a mi­
nimális díszletet is szignálja), 
a kellékek pedig az első rész­
ben egyrészt a székek (ame­
lyeken hol ülnek, hol velük 
vagy rajtuk táncolnak), más­
részt a téglák. Épp ilyen akro- 
batikusan bánnak ugyanis az 
eleinte a színpad közepén 
oszloppá épített, majd szalag­

rendszerben tovább ad 
végül szétdobált tégláig 
(talán az ősi Stonehenge 
da szertartásaira emlék 
ve). A nők és a férfiad 
mást váltó táncba-lenq 
itt nem egymás ellen, h 
egymásért történik, mikc 
a háttérben ülők lábdc 
tásaikkal és kurjantás 
ösztönzik az előtérben j 
roskodókat.

Az egész estnek -  
risztikus inspiráción túli 
en -  mint jelképes díl 
lem, egy papírból hajtői 
gyermekien játékos szr 
óriáshajó ad új gondon 
menziót: mint a világ n„ 
tatlan örökmozgásání' 
folytonos helykeresésre 
állandó indulásnak és i’< 
kezésnek a szimbólumai: 
ez a vágy hajtotta Aé 
meghódítóit is, hogy az 
Újvilágban az európai $  
díció a bennszülöttek? 
gáskultúrájával olvadjon 
sze a pionírok termés* 
dító munkája nyomán.

De ez már a másodi 
az Up Country: a hu mo? 
bemutató témája, amel'/ 
rikírozó jellege mellett; 
ró lag  tíz fé rfira  szab o tt k11 
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mint a macho cowboy 
itípusa feletti tréfálkozás, 
al a favágók egy munka- 
: révén. Itt a kellék a fejsze 
kidöntött farönk, az élőb­
bkor bendzsóvá válik az 
szünetben bolondozó fi- 
ízében, az utóbbi pedig 
jsonglőrködés tárgya, hol 
Alkalmatosság, hol afféle 
jelző zászló" a közöttük 
►mozó táncosok számára, 
p Country kísérőzenéje is 
try-muzsika természete- 
többek között a Dueling 
>s és Ry Cooder felvéte­
lim  ahogy viseletűk is far- 
az obiigát flanelinggel. A 
, a gospel és a spirituális 
’edik harkály- és kakukk- 
il, üllő csengésével és fej- 
attogással, ahogy a 
ísz mozgása a tiroli és ba- 
irfitáncok combveregeté- 

és tenyértapsával. Lars 
pner, Uwe Küssner és 
i Nötzel triója mellett a 
sche Oper vezetőtánco- 
t -  Gregor Seyffertnek -  
egysíkú, hosszabb beve- 
magánszámát említhet- 

végén pedig az olasz Da- 
Pedersini álmodozó-ébre- 

karakterszerepét. Mire 
iradtan elalusznak vala- 
íyien, kidől a három kivá-
a... Függöny!
i ma a „világ-zene" hullá- 
barangol, nem kerülheti 

a klezmer-muzsikát sem. 
ssel Klezmorim és Jontef 
eleire a Stetl című „egy- 
lásos" az Európa nyugati 
ól elűzött, askenázi zsi- 
í>l a kontinens keleti fe- 
Jdisekké vált népcsopor- 
etterét idézi, a (kénysze- 
ből) mindig ideiglenes- 
ekintett gettót, ahol bá­
bán és örömükben egy- 
összegyülekezhettek egy 
rva-vigadásra. A paraszti 
ilom, a legendás hegedű 
mára a keservesen rikol- 
rsányan kacarászó klari- 

lett a vezető szerep, az 
bs, lengyeles vagy romá- 
melódiák lassú panasz- 

manapság a dzsessz és 
:k ritmusára gyorsult fel, 
sak a körtánc egyre fre- 
usabb forgataga. Wher- 
elkerüli az örökös „áldo- 
émáját, magát a való éle- 
ti át a tánc nyelvére, de 
festői zsánerképekben, 

n az „örök emberi" ér­
ik szintjén: a szerelem, a 
Ság, az utazás vagy a me- 
?s jeleneteit sejtetve. Itt 
lék a bőrönd, amelyet

Caroline Lhuillier a jiddis 5tet/-ben 
Fotó: W olfgang Hilse

magukkal cipelnek, maguk 
előtt tolnak, vagy maguk alá 
helyeznek a táncosok. A jel­
mez itt is időtlen, általános, 
akár mai utcai viselet is lehet­
ne: a férfiakon ing és nadrág, a 
nőkön egybeszabott ruha. A 
tíz fiú és tizenkét lány egész 
életében úton van -  otthon és 
pihenőhely nélkül -  sugallja a 
koreográfia, továbbá azt is ér­
zékelteti, hogy valami belső 
súly terhe alatt rogyadoznak, 
noha a férfiak fel-felemelik a 
nők fejét, vagy aláhanyatló

végtagjaikat. A tangók táncos­
párjai szinte kétségbeesetten 
kapaszkodnak egymásba, ám 
a végén mégis törhetetlen 
energiájú össztánc kerekedik 
ki, finálé gyanánt.

Bár ebben a darabban is 
kisebb-nagyobb csoportok fü­
zéréből bontakozik ki a kore­
ográfia, szóló jellegű alakítá­
sokra is lehetősége volt a 
francia Caroline Lhuilliernek 
éppúgy, mint az argentin Lu- 
cila Alvesnek és a berlini An­
gela Reinhardtnak.

A kritikusok szerint Wher- 
locknak sikerült homogén tár­
sulatot összekovácsolnia a 
nemzetközi összetételű Ber- 
linBalletből, mint ahogy min­
den eddigi premierje is tartós 
repertoárdarabnak bizonyult. 
Ezért sajnálják előre, hogy 
szerződését egy évvel megrö­
vidítve, amint harmadik évad­
ját kitölti Berlinben, ismét 
Svájcba fog visszatérni -  
ezúttal Baselbe -, ahol )oa- 
chim Schlömert váltja fel.

Wagner István
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Balettverseny 
a kulisszák mögül

N egyed ik  a lka lom m al ren­
dezte  m eg az O sztrák  Táncta­
nács azt a versenyt, m elyen kül­
fö ld i és be lfö ld i, hivatásos és 
m űkedve lő , tanu ló  és szakma­
beli egyaránt részt vehet. M ár a 
versenykiírás tö b b  o lda lny i: a 
fe lté te lek  és lehetőségek kate­
gó riánkén t vá ltakoznak.

Aki hátu lró l, a kulisszák m ö­
gül figye lte  az április 8 -1 1  kö­
z ö tt za jló  két e lő d ö n tő t és 
a d ö n tő t, az ennek a sokfé le­
ségnek az e lőny te lenebb  o lda ­
lával ta lá lko zo tt inkább. (A ver­
sennyel párhuzam osan m egtar­
to tt e lm éle ti beszélgetéseken 
részt sem vehete tt, hiszen azo­
kat a város egy másik pon tján  
rendezték, épp a p róbák ide­
jén...)

A z első két nap az osztrák hi­
vatásos és amatőr iskolák e lő­
dön tő ive l telt. Itt mi, m agyarok 
m ég nem lehettünk jelen, ennek 
a kategóriának csupán a d ö n tő ­
jébe  kukkanthattunk be 11-én. 
M ár önm agában e két kategória 
óriási vállalkozás így egymás 
m ellé rendelve; olyan, m intha 
nálunk a táncm űvészeti szakkö­
zép- és fő iskolák együ tt szere­
pelnének a TOSZ m űsorszámai­
val (u tóbb i évenként rendez 
nagyszabású fesztivált nálunk, 
m egköze lítő leg 150 m űsor­
számmal). A  kü lfö ld i iskolák és a 
p ro fi táncosok kategóriája 10-én 
kerü lt sorra. Persze, hogy ki kül­
fö ld i, ki nem, az itt relatívnak 
tűnt, tény, hogy az osztrák hiva­
tásos iskolák m in tanövendékei 
szinte egytől egyig kü lfö ld i 
(orosz, ukrán, román, távol-kele­
ti stb.) származásúak. A  nem zet­
közi m ezőny am úgy általában 
közép-kelet-európainak m inősít­
hető, legnagyobb számban uk­
rán, magyar, cseh, szlovén, szlo­
vák versenyzők kerültek az oszt­
rákok mellé. A  lényeg term észe­
tesen nem ez, hanem a teljesít­
mény. M árped ig , a külföldi isko­
lák kategóriájában ind íto tt közel 
60 versenyző szakmai teljesít­
ménye, ha a verseny bukta tó it 
tekin tjük, figyelem re m éltó  vo lt.

K e zd ő d ö tt azon, hogy a 
vártnál nagyobb versenyző i lét-

-  Bécs, 2001

szám m ia tt e lőbb re  h o z o tt m ű­
sorkezdési id ő p o n to t az A kzen t 
Theater m űszakja bo jko ttá lta . 
így aztán a kezdés elé rende lt 
fő p ró b a  káoszba fú lt: csak az 
ju to tt  színpadra, aki agresszívan 
beve tte  m agának a teret, az is 
csak táskam agnóval, zsebből 
e lő ka p o tt tarta lék kazettával, 
vagy zene nélkül tu d o tt p ró b á l­
ni. Le a kalappal a rendezvény 
ügye lő i e lő tt, akik aztán a ver 
seny a la tt tó tágast állva m en te t­
ték a he lyzetet, segítették a ver­
senyzőket, akik közü l jó  néhá- 
nyan é le tükben e lőször kerü l­
tek o lyan he lyzetbe, hogy nem 
tudhatták: megszólal-e m ajd a 
zené jük (és az ő zené jük szólal- 
e meg) a m egfe le lő  pillanatban? 
A z első 8-10 versenyző ráadá­
sul m unkavilágításban, te ljesen 
üres néző té r e lő tt lépe tt szín­
padra (hiszen hol vo lt m ég az 
e rede tileg  m egh irde te tt kez­
dés?), m égped ig  épp  a legfia ta­
labbak, köztük a mi 12 éves 
Tóth Barbaránk (aki a legna­
gyobbaka t m eghazud to ló  lé lek­
je len lé tte l, acélos profizm ussal 
á llt a he lyzet magaslatán), a 15 
éves Balázsy Dorottya, a 16 
éves Pap Adrienn és Schnetz Jo- 
hanna. Az e lő d ö n tő  tö b b  tech­
nikai szünette l za jlo tt, m elyek­
ről m aguk a rendezők sem tu d ­
hatták meg, m edd ig  fognak tar­
tani, -  m ajd 17 ó rako r fize tő  
nézők is kerü ltek a nézőtérre, 
így már m ind já rt más vo lt, az 
idősebbek kategóriá ja  m ár szín­
házszerű kö rü lm ények kö zö tt 
ve rsenyezhete tt (errő l m ég épp 
lem aradt három  16 éves fiúve r­
senyzőnk: Baráth Ákos, Sárosi 
Imre és Várnagy Kristóf}, köztük 
Rózsa Csilla, Hanták Rita, Ánosi 
Gábor, Csiszler Attila, Bakó Atti­
la, Szegő András, va lam int a 
győri Sebestyén Bálint és Lukács 
Levente.

Az e lő d ö n tő k  e redm ényérő l 
sokan nem is értesü lhe ttek m ég 
aznap, így vo lt, aki a d ö n tő  nap­
ján tud ta  m eg: fellép-e, vagy 
„leszerepe lt". (D ö n tő b e  ju to tt 
m agyarok: Tóth  Barbara, H an­
ták Rita, Rózsa Csilla, Baráth 
Ákos, Sárosi Imre, Várnagy Kris­

tó f, Ánosi G ábor, Szegő A nd ­
rás, Sebestyén Bálint.)

A  d ö n tő  m ár sim ábban zaj­
lo tt, igaz ugyan, hogy a modern 
kategória fő p ró b a id e jé t ezútta l 
is az á tlá thata tlan techn ika i szü­
netek je lle m e z té k  (ebben a ka­
tegóriában nem  rendeztek e lő ­
d ö n tő t: akinek videós anyagát 
e lfogadta  a rendezőség, rög tön  
a d ö n tő b e  ju to tt), ezt csak egy 
itthon i, a győri Ujszászi Do­
rottya, s egy kü lfö ldön  m űködő  
magyar, Rózsavölgyi Zsuzsa 
szenvedte  el.

A  d ö n tő  órái a la tt az összes 
lé tező  ka tegóriábó l to vá bb ju ­
to ttak  serege m ajd szétfeszíte t­
te  a színházat. A  m ellékhe ly isé­
gekben is sm inkeltek, egyes 
szó ló ö ltö zőkb e n  teljes iskolák 
10-20 fős növendékserege ö ltö ­
zö tt. A z  e lő re  m egh irde te tt szü­
netek idő kö zb en  m ásként ala­
ku ltak (így a fő iskolás csapat fia- 
ta labbja i csaknem  sm inkte lenü l 
estek be a színpadra, m ert az 
e lé jük te rve ze tt szünet e lm a­
radt), az e redm ények v iszon t 
ezú tta l ham ar szü le ttek meg. 
(Aho l m egszülettek, m ert a m o ­
dern ka tegóriában végül nem 
oszto ttak  helyezéseket, csak 
kü löndíjakat.) A  fe ln ő tt ka tegó­
riában Delbó Balázs, a Magyar 
N em zeti Balett m űvésze nyerte 
az első díjat, de a fia ta labb  ma­
gyarok is szereztek érm eket. 
Tóth Barbara, Hanták Rita és

m énynek szám íto tt azon 
v iszonylag magas szakm 
vonal m elle tt. (N ye rt a 1 
Szim kin is, akit ősszel m 
ten is m egcsodálhattunk.

A  táncosi teljesítmény 
reprezenta tívabb  ese 
persze a 12-i gálam űsor i 
fe llép tek a verseny első 
olyan vendégm űvészek i 
m in t Rasta Thomas, Eva J 
Christian Rovny vagy a K 
a Bolsoj szólistái, valar 
Jeune Ballet de France i 
fiataljai.

Egy ilyen gála persze 
ben szinte term észetes, e 
ros ugyanis néhány év a) 
zi táncfővárossá nő tte  ki 
a nyaranta m eg re n d ez i 
ner Tanzwochen világh 
gekkel és újdonságokkal 
m űsorára rendre mindé 
elkel. (F igyelem : n yá ro n / 
hónapon át, naponta !) / 
tehát szereti a tánco t: me 
mel egy rangos táncve 
Bizonyára pénz kérdése 
zsú fo lód ik  egy ilyen ver 
3 napra össze hivatás 
am atőr, gyerm ek és feln- 
va,válva ezzel egy jó  üf 
két. Egy bő  hétre beoszt 
god tabb  és körültekin 
bonyo líto tt verseny az 
nyékét is h ite lesebbé - 
Persze nekünk, magya 
végül is o tth on o s  vo lt ] 
nem  éreztük magunk
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premiere —
In connection with the 100th 
anniversary o f G iuseppe 
Verdi's death, Iván M arkó, 
founder-director and choreog­
rapher o f the H ungarian  
Festival Ballet, invited by the

r0u)a r0«vdi!

MARKÓ IVAM TAMCESTJÉHEK ŐSBEMUTATÓJA

. A  (Vita TMhvi'itiut ri ■ ./»«»(«»•• 'iMrti Ú tit rnfhiknija

director Giorgio Pressburger 
(head of the Italian Institute for 
Culture in Budapest), com ­
posed a two-part dance night 
called Viva Verdi! At the press 
conference Zoltán Rocken- 
bauer, Minister for National 
Cultural Heritage, announced 
to have given a grant of HUF 
40 m illion  to support this 
year's work of the young com­
pany. He also stressed that the 
Hungarian Festival Ballet was 
not a company of the Ministry, 
nor is it backed by any local 
authorities. For the past five 
years the company has existed 
so to say on "no-man's land" 
while taking part in the opera 
productions of the Bayreuth 
Festivals and having scored 
great success also on its 
recent tour in Mexico.

Following its premiere in 
May, the new production -  
with a cast including pupils of 
the company's ballet school -  
has been shown on two more 
occasions in the Ita lian 
Institute for Culture.

On May 26, the Győr Ballet
produced a three-part ballet 
night called Connection. The 
first part consisted of Libor 
Vaculik's choreography The 
Sea of Tears, premiered in 
1992 (to M ahler's music 
Kindertotenlieder). The second 
part consisted of two duos. 
One was a choreography by 
András Lukács first danced by 
the author and by Zsófia  
G yarm ati, member o f the 
Hungarian National Ballet, at 
the 9th Opera Gala Night of 
our Magazine called Dance 
Pa,ette'99. Upon the invitation 
of ballet director János Kiss 
the duo was perform ed by 
two solo dancers of the Győr 
Ballet, Zoltán  Sándor and 
Virág Sóthy, who had also 
danced it abroad on a tour of 
the "European Young Ballet". 
The Connection (music by 
Nyman) was fo llow ed  by 
Ferenc Barbay's virtuosic pas 
de deux from  Stravinsky's 
Firebird. In the third part the 
company's dancer-choreogra­
pher, Ottó Demcsák reformu­
lated the ballet Angels (music 
by Aubry) composed for the 
20th anniversary of the Győr 
Ballet in 1999.

The Contemporary Ballet of 
Szeged closed the season on 
19 A pril w ith  Tamás 
Juronics's Carmina Burana
(to the full score of Orff's can­
tata). The Budapest audiences 
will see the ballet on 1 June in 
the Thalia Theatre.

dance theatre —

On 30 M arch  the Korona 
Pódium staged a production 
called W ithout Ballet Shoes 
in the Chamber Hall of the 
Pest Redoute remembering 
Isadora Duncan, the great 
dance reformer of the 20th 
century. The priestess of free 
dance is impersonated by the 
many-sided solo dancer 
Johanna Bodor, suggestive 
also in prose monologues. 
Her partner and d irec to r-

choreographer is György  
Szakály, solo dancer of the 
Hungarian National Ballet, 
who both danced and acted 
the male figures in Isadora's 
life  w ith  dram atic  pow er, 
including Oszkár Beregi, the 
famous Shakespeare actor of 
our N ationa l Theatre, and 
Sergei Yessenin, the w ild  
Russian poet, her later hus­
band. Isadora's mother was 
impersonated by Lilia Mikes, 
d ire c to r o f the Korona 
Pódium, harmonically co-ordi­
nating the artistic auras of the 
two dancer-actors.

easier
folk custom s—
Interest in domestic folklore 
has grown since the change 
of the regime and particularly 
since the millenary festivities. 
Local traditions and folk cus­
toms have become more and 
more popu la r among the 
young. Though Christian tradi­
tions have been relatively well 
preserved, folk customs and 
games associated w ith  
Resurrection and Easter have 
been popularized with mod­
ern means.

On Easter M onday, fo r 
instance, the C ricket Band 
came by boat on the Danube 
from Sturovo (Slovakia) with 
its leader Emese Hruska who 
was sprinkled by the young­
sters of the Esztergom dance 
house on this side of the river. 
Later six French girls and their 
teacher welcomed the sprin­
klers with French folksongs in 
the Meditation Center. As also 
with the Easter eggs painted 
by Magdolna Stróbl's group 
in the downtown parish on 
Maundy Thursday. The male 
choir of the guests thanked 
for the eggs with Hungarian 
folksongs. The musicians were 
welcomed by children at the 
sp lend id  belvedere called 
"Saint Thom as". Easter 
Monday came to an end with 
merry music and dancing.

folkdance —
The Balassi Dance Ensemble 
and the Folkdance School ce­
lebrated a double jubilee on 
22 April in the Jókai Theatre 
o f Békéscsaba. The p ro ­
gramme called 70-50  
Greetings remembered the 
choreographic and education­

al achievements of 
Born, founder of the ec 
ble and of Pál Mlinár, k  
the school, re fe rred) 
"Birthday Greetings". ,

i
The events o f the 
In te rn a tio n a l Daz 
Carnival were organize 
the Duna Artistic Ensen\
eleven popular site, 
Budapest. In addition t- 
music, serious and light i 
the residents and guestsn 
capital could enjoy rourc 
clock programmes of trâ  
al and contemporary^ 
productions of several cn 
nies from beyond the k  
and even from overseas.^

The 1 st Folkdance I 
Contest called Whitsu 
Procession will be orgj 
by 19 basic schools in tl 
atre hall o f the Hou 
C u ltu re  M ihá ly  Babj 
Szekszárd on 2 and 3 , 
The eliminatory perform  ̂
are held at Makó, Sz,< 
Kaposvár, Százhalom, 
and Gyöngyös betwej 
March and 19 May, It 
21 g roups  fo r  the  finals, (j 
The three competitioil( 
grammes are accompany 
two consultations. € 

n

contemporai, 
dance ■

X

Gábor Goda, artistic d11 
of the Artus Dance Enst 
and Éva Magyar, artistic- 
tor of the Shaman Th1
have hit upon a new mel 
recruiting new performii 
creative colleagues f< 
companies. They will 
a workshop in the Artus] 
between 3 and 7 Sept*, 
where Gábor Goda will' 
the phenomena of dancr 
ing presence and of wo? 
practice while Éva Magr 
test jo int situations to J1 
forms of dancing thatr* 
reality. Each lecture w 
four hours.

The Phobos Dance En!
was founded by its lead

TÁNCMŰVÉSZET* 200Ű4 2



eographer Zoltán Nagy 
)94. The first work called 
nd was fo llo w ed  by 
race (1995), C irc le  
6), Alone (1997) and by 
rhriller (1998), the last 
g the first to contempo- 
music by Sándor Fekete, 
have so far performed in 

Budapest Art Gallery, in 
/alley of Arts, as well as at 
a-Ata, capita l o f 
akhstan, in Amsterdam 
Poland. Their Garden of 
ifying Paths was again 
ed in the MU Theatre on 
kpril. Their recent work -  
its from the Cloakroom 
own between 3 and 5 
\ relies on m ovem ent 
?rial alloying contempo- 
technique and Hungarian 
ance.

Ilet e x a m _
Dance Section of the

in School of Arts at Paks 
up in 1 994 is a unique 
irtaking in more than one 
»ct. In addition to profes- 
al schooling featuring clas- 
ballet as the main subject 
including modern gym- 
ics, rhythmics, character 
:e forms and children's 
lance, the pupils receive 
iral education, 
i the current year a new 
ict is jazz ballet according 
curriculum adapted to 

groups. After a profession- 
:am at closed quarters the 
Is of the 1 st to 7th forms 
aave a public performance 
nized by choreographer

ballet-m aster László 
isch and by ballet-mistress 
Tomcsányi head of the 
ce Section on 10 June.

■th rlay

five-year old Oktogon  
ce Centrum, founded by 
or Janik, celebrated its 
•day with a marathonian 
:e night in Thalia Theatre 
7 April. The title  of the 
-part um brella  pro- 
lme, "Dance is Immortal" 

substantia ted w ith  
our. The dancers, former 
actual teachers and stu- 
s of the Centrum, showed
:tica lly  all fashionable 
:e trends of our days from 
intine tango to Lindy Hop, 
i tap dance to Flamenco 
belly dance.

Hungarian 
— —in the world
Ágnes Roboz, Hungarian bal­
let-mistress working in The 
Hague, was decorated with 
the memorial plaquette Pro 
Cultura Hungarica by prime- 
minister Viktor Orbán on 22 
May during his two-day stay 
in the Netherlands.

She w ill teach character 
dance and folk dance to the 
second- and third-year teacher­
training students of the Royal 
Academ y of D ancing in 
London between 11 and 13 
June and will be guest teacher 
in the summer course of the 
Royal Ballet School -  
between 23 July and 5 August 
for the eleventh time.

impiilc tanz
Vienna organizes the 18th 
Contemporary Dance Festival
betw een  11 July and 12 
August for both young and 
less known new companies 
and big hits like the company
o f A nna Theresa de 
Keersm aker: Rosas -  or 
Susanne L in k e /R e in h ild  
Hoffmann.

This year eighteen compa­
nies have been invited and, in 
a dd itio n , the stage was 
opened fo r ano ther e igh t 
young choreographers called 
{8:tension} between 27 July 
and 8 August.

The impuls tanz festival 
will feature a workshop from 
ballet to hip-hop. The stan­
dard is ensured by M arcia  
Haydée's classes in classical 
ballet, by Bruce Taylor's mod­
ern jazz and G erm ain e  
A cogny' e thn ic  classes. 
Modern dance will be taught 
by Joe Alegado, contempo­
rary by Tere O'Connor, reper­
tory by Ismael Ivo, creative 
im p rov iza tio n  by M ark  
Tom pkins. The curricu lum  
consist o f fou rteen  basic 
forms including 51 (!) cate­
gories (fo r instance, from  
Release training to Forsythe 
repertoire, from  the Stomp

tap-dance style to Hatha Yoga) 
taught by the most competent 
masters in each category.

— ballet-thriller

D uring  the spring a rtis tic  
weeks at Monte Carlo, Jean- 
Christophe Maillot, director- 
choreographer of the Ballets 
de Monte Carlo surprised the 
audiences o f the G rim aldi 
Forum with an exciting new 
production. He composed a 
thriller-ballet full of surprises 
and tension.

As suggested by the title 
(An Eye for an Eye) the cre­
ators have undertaken to 
show the dark side of our civi­
lization, from intrigues to bes­
tia lity  by m ixing tales and 
detective stories.

Two plays of similar content 
and style were staged by 
Maillot earlier, namely in 1991 
and 1995. Preserving the 
essential elements of this type 
of dance play, in co-operation 
with the talented artists of his 
present company, -  with the 
costumes and settings of 
Jérome Kaplan and lighting by 
Dominique Drillot -  he creat­
ed something sensational in the 
idiom of contemporary ballet.

prix
_  de lausanne
According to press informa­
tion of the 29th dance compe­
tition  Prix de Lausanne in 
May, 112 candidates of 25 
counties were registered and 
14 extrao rd ina ry  talents 
obtained precious scholar­
ships offered by the sponsors. 
Each scholarship entitles the 
owner to one-year profession­
al practice and development 
in a famous international com­
pany or school, for instance, 
John in N eum eier's 
Ballettzentrum in Hamburg, in 
the San Francisco Ballet, the 
London Royal Ballet and the 
ABT Studio Ensemble or the 
Toronto National Ballet.

The interest of the public 
for the com petition  is best 
shown by the fact that the 
website of the com petition 
was visited by more than 22 
thousand persons in January, 
including 10 thousand during 
the days of the competition.
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1 st Dance -  
World -
Festival _______
Flamenco variations
Compania
Antonio Márquez in the 
Opera House

Antonio Márquez is a 
virtuoso of explosive power. 
After his studies in the school 
of the Spanish National Ballet 
and with famous Spanish 
masters he danced many 
principal roles at home and 
has made an international 
career. In 1995 he founded 
his own company headed by 
the  w e ll k n o w n  
choreographer of the Spanish 
stages, lose Cranero. His 
Encounters was the opening 
item of the I. Dance-World- 
Festival in the Budapest 
Opera.

A stylized dance closely 
followed the Flamenco-based 
suite of several movements 
of different character. They 
could be performed as 
independent compositions.
In the second part, Antonio 
Márquez danced a brilliant 
solo to the Zapateado played 
by the famous violinist Pablo 
Sarasate. The dance launched 
without music accelerated 
and reached its peak with the 
music in a tempestuous 
harmony of foot rattling and 
upper-body shaking. The 
dynamics was accompanied 
by lively miming. This dancer 
displaying instinctive 
exhibitionism interprets 
flamenco in a way entirely 
different from Antonio Gades 
embodying the idealized 
high-class elegant Spanish 
dance. The art of Gades 
avoids external effects. The 
tension of the flame kept 
within regulated aesthetic 
forms and his deep frankness 
produce the irresistible magic 
called duende. This is where 
Jean C o c te a u 's  w o rd s  a p p ly : 
"In flamenco the voice o f the 
singer lights and maintains the 
flame wherein the dancer will 
burn himself up."

Anna Pór
(pp. 10-11)

1 st Dance -  
World -
Festival ■■
Divine Moiseyev!
The Moiseyev Ensemble in 
Budapest again

The man for whom I would 
be ready to rush to Moscow 
just to catch a glance of him, 
just to touch him, has not yet 
been born. Or has he?
Yes, there is a man like this. 
He is Igor Moiseyev. He was 
feted on his 90th birthday by 
his country.
In order to get to the Bolshoi 
I had undertaken the break­
neck acrobatic stunt of 
airtickets, passport tortures, 
customs formalities, theatre 
tickets, hotel room booking, a 
three-fold electric lock of 
incorrigible human narrow­
mindedness, existing 
unashamed at the threshold 
of the twenty-first century. 
Eventually I made it.
Moiseyev was feted with 
splendour due to kings. Yes, 
King he is, the unparalleled 
ruler of choreographic art.
All former republics of a 
desintegrated empire had 
brought their ensembles and 
strewed their riches before 
him. It remains unexplainable 
how in that inextricable 
political and economic chaos

the national dance ense 
of the Armanians, of 
Dagestan, of Georgia, o 
Tartars, of Belorussia co 
parade in their splendid 
well-groomed costume^ 
their virtuosic folk art.
In that three-hour caval( 
three dancers of our Sta 
Folk Ensemble performf 
Transylvanian lad's daru 
with boot clapping and 
ground stamping for the 
enthusiastic ruler. This i: 
natural, since Moiseyev 
Miklós Rábai were frien 
and Moiseyev evidently 
the common wave-leng 
right away: Rábai had I 
approached folk art just 
warm-heartedly and wit 
much modesty as he ha 
raising and ennobling it 
poetry. Moiseyev did m 
make friends with just I 
anybody.
I had a taste of that friei 
as a young scapegrace 
Army Ensemble. Three I 
miracles of etudes: a 
Mongolian mounted da 
rivalry with accordion 0 
was me), and a Rumani 
"Briul" which we dance 
out of puff. I saw Him fi 
1951. Then, too, you co 
get into the capacity ho 
(Erkel Theatre) by slippir 
through the cordon. Ayy 
and proud folkdancer 
squatted on the step of j< 
dress-circle. Let us see 
other can o, beside 
ourselves! r
I was dumbfounded. I 
not get rid of them. I w<j, 
close to them day and n 
As if drugged. I had bec)( 
Moiseyev-addict. And 11 
am, incurably. r,
A man to feel the soul, I,i 
spirit, the character of ti 
people, to sublimate 
movement, music, forni|( 
content into a perfect Uj 
through dance while 
constantly showing detf 
respect and solemnity vf( 
which he approaches thiv 
dances of a people!
And the design! Every b,t 
turns gold in his hand I  
whether the form is largL 
small! The large 
compositions, the glarinv 
sunshine of Summer, t h c 
snowdrifts of Winter, thi 
Ukrainian Spring surge If 
elements, as though yoi 
stand under the Niagara 
for a shower. You cann1

.. , €
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Vi .

h Birthday Gala in the Bolshoi

í
put, this is ecstasy, you 

| cannot but howl! Your 
drenaline level rises to the 

skies. And each of the 
icate small duos and solos 
s a Benvenuto Cellini-type 

goldsmith's gem. 
ne of Moiseyev's miracles 
that, while being a deeply 
inspired free poet, there is 

perfect order in his 
geographies. Dance raves 
bridled while following the 
recision of a Schaffhausen 
'atch. The whole is bathed 
juvenile charm or reflects 

a smile of an old sage, 
loiseyev religiously adores 
dance, man and the world 
j because he is a universal 

artist. He, too, like the 
reatest, is a humanist. And 
ivery beat of his is imbued 

therewith, 
t is amazing that he could 
preserve his sovereignty in 
i hell of cultural policy. He 

has not ceded to any 
tatorship. He could not be 

compelled to make any 
tual political creed though 
nany have suffered in that 
ountry where he has been 
wring out his miracles ever

since 1938. (As all national 
treasures, he was also 

evacuated during the war to 
the Far East to be saved from 

destruction.)
No wonder that the 

ensemble is celebrated with 
frantic success all the world 

over from New York to
London and Paris for 

Moiseyev, himself, 
contributes by one single 

night more to his country's 
"image" than all the 

politicians together. (Here in 
Hungary, some people in 

"professional quarters" make 
a wry face. Well, well, it is 

somewhat outdated, out of 
fashion. O f course, like the 

Jupiter Symphony...)
I think I am a bit prejudiced 
in their favour. Indeed I am. 
I cannot help being so, and 
my only excuse is that this 

prejudice includes the wing 
fluttering of the "sweet bird 

of youth"... This was the first 
real electric shock to my 20- 
year old head. It determined 

my lot. Yes, this is what I 
want to do all my life. And 

later he helped me through 
many a rub, when I had got

fed up or my value 
judgements had started 

abating, when I failed 
immediately to find the form, 

the order. "How would
Moiseyev do it?" 

O f course, today I am wiser.
I know that the realm of dance 

is full of giants. For instance 
from the other shore,

American jazz. Colossal. 
From Robbins to Michael

Kidd, to Gene Kelly, Hermes 
Pan, to Bob Fosse. And no 
doubt, the greatest dancer 

ever -  FRED ASTAIRE
(according to Baryshnikov). 

And also Lavrovsky,
MacMillan, Bejárt, Kylian, 

Alvin Ailey, Gades! What a 
divine company!

Yet for me, if you say 
"dance", I say "Moiseyev". 

Two years ago he was here 
to attend an opera gala. After 
dinner I invited him to the lift 

saying, "Leave the stairs,
Here is the lift". Offended he 
braced himself, bottomed his 

jacket and 
put down his palms in front 
of his feet. He was 92 then. 
This year he has not come. 
His wife was ill -  they said.

I saw his last photograph with 
greetings to me, looking at 

me with blurred eyes. 95. 
What can I wish him? To 

have a long life? Anyway God 
has been generous to him. 

Hence I wish him easy 
dreams if depart he must. To 

swish away like his black- 
cloaked partisans. To dream 

about eternal life.
László Seregi 

fpp. 12-13)

— dance theatre
Mandarins

Festival in the Thalia Theatre

The 2nd Festival of 
Miraculous Mandarins in

Budapest was organized in
2001 by the Spring Festival in 

Thalia Theatre unlike the 
previous one by the

EuroDance Foundation in the
Opera House. Having stated 
these facts, let us survey the

Festival presuming that -  
after more than ten domestic 

versions following Gyula
Harangozod revival in 1956 - 

the audiences are familiar 
with the music and the 

content of the ballet. We can 
thus allow ourselves to

excerpts

analyse the variants mainly in 
their choreographic, 

structural and interpretational 
aspects (without, however, 
omitting the names of the 

excellent performers).

The Programme of the 
Festival

25 March: The Affair o f the 
Miraculous Mandarin

(György Bánffy), 
26 March: Halle (chor.

Ralf Rossa) and Turin (chor.
Susanna Egri),

27 March: Belgrade (chor. 
Dimitrij Parlic) and Warsaw 

(chor. Emil Wesolowski),
28 March: Pécs (chor. Imre 

Eck, dir. Miklós Szinetár) and
Budapest (chor. 

Csaba Horváth),
29 March: Budapest (chor. 
Yvette Bozsik) and Zagreb

(chor. Milko Sparemblek) 
30 March: Szeged (chor.

Tamás Juronics) and 
Kolozsvár (chor. 
Ferenc Valkay).

The Affair o f the Miraculous 
Mandarin

The excellent actor-performer 
György Bánffy has produced 

an interesting and concise 
play surveying the ups and 

downs in the history of
Bartók's Miraculous 

Mandarin. Dressed in 
everyday clothes the 

historical characters, having 
taken part in the bannings of 

the performances, simply 
introduce themselves on 

entering the stage and tell 
about the preparations, 

attempts, and fiascos 
between 1926 and 1945. The 

dialogues are accompanied 
here and there by the 

apparition of a gaunt figure, 
János Hetényi, impersonating 

the Mandarin like an 
exclamation mark from the 

past.
The great composer was not 

to live to see the home 
premiere in Gyula
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excerpts.

Harangozó's choreography 
on 9 December 1945 when 
the triumphal march of The 
Miraculous Mandarin actually 
started and the music was to 
inspire more than a hundred 
choreographers of different 
nationalities and different 
styles. (Few composions can 
boat this.)
György Bánffy's play should 
be looked upon as move to 
render historical justice and 
should be so-to-say 
"internationalized". I am not 
suggesting just a translation 
because this would involve a 
large number of alterations 
and explanations requiring 
dramatic changes and 
additional work. At any rate 
The Miraculous Mandarin is 
one of the peaks of our 
national heritage and it is our 
duty to acquaint the world 
with it. This is the purpose of 
Bánffy's drama, too. And this 
is the purpose of the 2nd 
Mandarin Festival whose 
original idea and initiative are 
associated with the name of 
dance manager Roland 
Bokor.
For the sake of historical 
fidelity it should be noted 
that Aurél Milloss not only 
discussed his choreographic 
version with Bartók but also 
staged it for the first time as a 
dancing variant on 12 
October 1942 in La Scala of 
Milan. Nevertheless, if we 
talk about priority, it should 
be remembered that Gyula 
Harangozó's choreography 
had been ready as early as in 
1941 yet was banned by the 
cultural authorities of the 
days.

Halle: Choreography by Ralf 
Rossa (from 2000)
On behalf of the Halle Opera 
Company one single girl 
(Antje Fehér) -  aided by 
choreographer Rossa -  tried 
to cope with the heavy 
message and the powerful 
music. To tell the truth the

attempt was not a success, 
nor did it carry the message.
I shall, however, try to 
interpret the intention. The 
choreographer probably 
wanted to use a female soul 
to reflect the emotional 
storms taking place in the 
two guests and the mandarin. 
The whole drama was 
entrusted to a female body. 
This was perhaps why the 
stage was stripped to a table 
and a doorframe (and later to 
a mirror).
For quite a while I could not 
make sense of the table yet 
when the girl turned it upside 
down and lay on it, I 
understood that it would be a 
nuptial bed. I was, however, 
not really prepared for the leg 
of the bed being used as an 
erotic instrument. More 
interesting was the use of the 
door. Perhaps because 
nobody entered i t  The girl 
had to act the first two 
moments of the plot alone. I 
could best appreciate the 
third opening of the door 
when the girl noticed her 
own image in the physically 
absent mandarin.
The dancing round and under 
the table, the frequent 
openings of the door, the 
visuality of the industriously 
kicking buxom female body 
could not fill the stage space 
with the same power as did 
the auditivity of the music. 
The individuality of the vision

was not in equilibrium with 
the human universality of the 
audutive impact. Visuality 
was neither a worthy partner 
nor a worthy opponent.
★ ★ ★

Turin: choreography by 
Susanna Egri (from 2001)
The projection of the 
metropolitan background 
with the traffic and the 
silhouettes of thrown-out 
buttocks proved to be a 
stylish introduction. It is 
interesting that for the 
naturalistic scenes (like 
knifing) the author again 
recurred to projection. The 
stable background consisted 
of Luzzati's delicately 
designed settings.
The choreography itself, 
performed by the company 
Egribiancodanza, is a most 
interesting variant of modern 
interpretation. The author 
adumbrates the course of the 
plot through the more and 
more frequently recurring 
problems of gender and 
sexual orientation. In this 
reading the fight between 
god and evil -  leading to the 
triumph of passion -  is not 
linked with sexual duality 
(males as compellers and a 
woman as victim). In other 
words, the conflict is not 
couched in the male-and- 
female relation but in a more 
intricate one, just as in life. 
Compelling is not a male role 
(since here one of the ruffians

is a woman), and the v i l  
of aggression as well as J 
instrument is not a stree*1 
walker but a male compc 
to turn prostitute. I  
The mandarin in a wide-1 
rimmed black hat and it 
though a peculiar figure’ 1 
not a person but a syml 
the symbol of somethini 
humanly common. Ever 
mask hides an individua 
suffering from passion, 1 
victorious passion.
In addition to theoretic^ 
reflections we cannot mc 
mentioning the high-tec^ 
dancing achievement oi|e 
travesty "street-walker" t 
(Raphael Bianco) who - 
the death of the mandai.c 
eventually gets rid of | 
compulsion and recover 
self-identity on leaving.
* * *
Belgrade: Choreograph E 
Dimitrij Parlic (from 195 h

If what we saw was indev\ 
Parlic's original version,? 
quite understandable w*r 
had received the title f 
"Masterpiece o f Twentit 
Century Choreography'1 
Paris in 1957. The almoj I 
half-a-century old ballet31 
the qualities of a create 
high value. The introdu^ 
sounds of a metropolis, : 
people crowding the stf 
including two dancers B 
displaying themselves, "s 
visualized in the upper!
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stage. Down in the depth 
of a dark room the three 
s and the girl are waiting, 
two levels are linked with 
a wide flight of stairs. The 
t conceived in convincing 

dance forms follows the 
aditional sequence of the 

libretto.
Though this is the oldest 

sion among those shown 
n the programme, it does 
Le its place in shaping the 
nternational image of The 
iculous Mandarin. Special 
nks are due to the reviver 
the choreography, Duska 
ds Ristic, excellent former 
list of Béjart, as well as to 
se who had made careful 
efforts to reproduce this 
important document of 

dance history, and to the 
)erformers, particularly to
is Kasakin in the title role.

★ * ★
Varsaw: Choreography by 
I Wesolowski (from 2000) 
the version of the Warsaw 
National Theatre twice four 
>w lamps throw their light 

into the eyes of the 
iences, and it is somehow 
difficult to notice what is 

oing on the  stage. It soon 
becomes clear that the 

reography, despite certain 
fecial traits, complies with 
e traditional course of the 
drama. The tempestuous 

rallels of the black-,eather- 
acketed ruffians (not seen 

elsewhere) testify to 
complete unanimousness.
> old gallant entering from 
e left accepts the girl "just 
the way she is", but in the 

eyes of the young boy 
oiling in from the right the 
turns into a butterfly with

’ large many-coloured veil, 
the case of the mandarin 

he does not really seduce 
i im  but rather dallies with 
him in teenager coquetry, 
elbowing him as if asking 

what are you waiting for?"
and eventually lifting her 

rt skirt to show everything 
front and in the back. The 

mandarin (Slawomir 
Wosniak), not being 

paedophile-inclined, feels
Jmewhat embarrassed but 

when the girl in red slip 
iwls out from between his 
straddled legs the double 
game begins. During the 

attempts at killing and the 
se the girl loses the rest of 

her garment and the

mandarin doffs his black 
cloak, and they dance in 

complete bodily closeness. 
After a wallowing fulfilment 
the girl, as if having settled 
everything, walks out: the 

mandarin slowly wriggles and 
stiffens into a grotesque 

coral-like pose. 
Gedeon Dienes

(to be continued...) 
(pp. 24-25)

—modern dance
"Aide Memoire" 

The Kibbutz Contemporary 
Dance Company in

Hungarian Theatre of Pest

Rami Be'er has a peculiar 
world. His play is a 

monumental, fictive memorial 
-  with huge walls reaching 

into nothing. With open 
spaces which are 

nevertheless closed. With 
time planes which can only 
become past or present in 

our association. With figures 
populating space, organically 

uniting the walls, cutting 
through the planes of time 

c o n ju re  up  the  m arty rs  o f  the  
holocaust through their own 

bodies and souls.
Yes, all this from very far and 

metastatically. The "Aide
Mémoire" -  reminiscences of 

a boy born in an Israeli 
kibbutz from a Hungarian 

architect father and a 
librarian mother who had 

escaped from the Auschwitz 
death camp -  is a dance 

contemplating the history of 
half a century from the 

emotional aspect of the 
surviving new generation. It 
reflects the atmosphere and

awes of the death camps 
viewed from the present day.

Al, this is illustrated in an 
abstract and blurred manner 

with poetic visions, almost 
idyllic images, pounding into 

our heads the attitude of 
protest with latent, now and 

then bursting passion.
Contributing to the 

realization of his creative 
intentions is the montage 
from music by Dowland,

Laibach, Stockhausen as well 
as the Kronus Quartet now 

longingly melodic, now 
noisily shocking but always 

atmosphere-creating.
As artistic leader and image- 
shaper of one of Israel's two 

modern companies, the
Kibbutz Contemporary Dance

Company, founded in 1970, 
Be'er created a composition

(as far back as in 1994) for 
which he used the simple but 

effectful facilities of stage 
technology and the sensitivity 

of well-trained dance 
individuals in a complex 

manner.
Nine wide wooden plates 

stand near one another 
backstage. The dancers come 

fo rth  and  go  b ack  th ro u g h  
the narrow slots between 

them: they proceed along the 
"shadow paths" cast on the 

floor as on passages. On the 
three-meter high plates -  that 

can be pushed in and out 
and can be used as seats -  
you can do many different 

things: stand, sit, hang, 
struggle and kick or stay 

rigidly immobile, that is flee, 
jump from one plate to 

another (from wall to wall), 
lie low as well as dream, long 
to get away and even love. In 

one word -  live.

It is possible, it is a must. 
Because history compelled 

the intimidated victims of the 
camps, deprived of liberty, 

into a "two-dimensional" 
world. Be'er's choreography, 

by strengthening the third 
stage dimension, creates the 
myth of the two-dimensional 

life of two-dimensional 
flattened man by genuinely 

using the background planes 
of the giant split plates. The 

people in the symbolic 
barracks of the "Aide

Mémoire" learn to live in this 
world longing for a three- 
dimensional life complete 

with freedom and love 
worthy of man, in the 

peaceful memory o f postery -  
as o u r p o e t, A tt ila  József 

would have put it.
Be'er's visions are realized by 

the eighteen dancers of the 
company -  all trained in

Graham's American modern 
technique and in ballet. The

90-minute dance induces the 
audiences to be permanently 

interactive and imparts a 
message of hope, of 

happiness and of 
appeasement going beyond 

the holocaust atmosphere.

Zsuzsa Kaán
fp. 32)
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Országos Szakmai Címjegyzék
BUDAPEST

I. kerület

9
XII. kerület

II. kerület

7 VXIII. kerület

? Qe--
II. kerület

XIV. kerület

?
IV. kerület
Szűcs Sándor Általános 
Iskola
A Magyar Fesztivál 
Balett iskolája
1047 Budapest 
Ugró Gyula sor 1-3. 
Balett
Telefon: 233-2978

XV. kerület

XVI. kerület

V. kerület XVII. kerület

VI. kerület XVIII. kerület

VII. kerület XIX. kerülel

■

«
Vili. kerület" , gt XX. kerület

XXI. kerület
IX. I

7 H lit 1
X. kerület

XXIII. kerület

XI. kerület

Baranya megye

?
Bács-Kiskun megye

?
Békés megye

9■
Borsod-Abaúj- 
Zemplén megyePn
Csongrád megye

Hajdú-Bihar megy

9
Jász-Nagykun- 
Szolnok megye

Komárom-Eszteri 
megye

SZEGED
Szeged Táncegyüttes 
Alapítvány
Alapfokú Művészeti Iskola
6722 Szeged, Kálvária 
sugárút 14.
Igazgató: Hábina Péter 
Autentikus magyar 
néptánc, nemzetiségi 
tánchagyományok 
Tel./Fax: 06-62-422-251

Fejér megye
BODJAK
Hang-Szín-Tér Művészeti Iskola
8053 Bodjak, Petőfi S. u. 7. 
Néptánc, balett, modern tánc, 
társastánc, versenytánc 
Tel.: 06-22-410-955

SZÉKESFEHÉRVÁR
Álba Régia Táncegyüttes
8000 Székesfehérvár, Malom u. 6. 
Műv. vezető: Botos József 
Néptánc, a magyar 
nyelvterület táncai 
Tel.: 06-22-312-795

Győr-Moson-Sopron
megye

GYŐR
Fencing TSK.
9027 Győr, Toldi út 12. 
Vezető tanár:
Horváth Miklós
Társastánc, versenytánc 
Tel.: 06-20-957-7461

Heves megye
EGER
Egri Alapfokú
Művészeti Iskola
„Ifjú Tehetségek Műhelye”
3300 Eger,
Kodály Zoltán u. 5.
Modern tánc 
Tel.: 06-36-436-106

Nógrád megye

9■

Pest megye

9■

Szabolcs-Szatmá 
megye

Somogy megye

9■
Tolna megye

PAKS
Városi Művészeti Is 
Paks
7030 Paks,
Deák Ferenc u. 9. 
Balett 
Tel.: 06-75-510-135

Vas megye

9■
Veszprém megy

9■
Zala megye

9
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